




AENEAS/ VOJTĚCH ZAMAROVSKÝ 



AENEAS 
VOJTĚCH 
ZAMAROVSKÝ 



� V ojt ě c h  Z ama r o v s k ý ,  1 9 8 1  
I I l u s t r a t i o n s  

� Z d e n ě k  K u d ě l k a ,  1 9 8 1  



ÚVO DEM 
Největší epos antického Říma 

Dva tisíce let nás dělí od smrti Publia Vergilia Maro­
na, jednoho z největších římských básníků a tvůrce 
největšího díla římské epické poezie - Aeneidy. 

Aeneis je největší římský epos nejen pro svůj roz­
sah (9796 veršů), ale i pro svou uměleckou úroveň; 
hlavně však pro svůj význam. V Římě byl nesmírně 
oblíben a nesčetněkrát vydán, stal se školním vzorem 
jazyka a slohu, pronikl do celého latinsky mluvícího 
světa. Zachoval se v neobyčejně velkém počtu opisů; 
ale i kdyby se byl ztratil, dal by se jeho děj podle citá­
tů a komentářů úplně zrekonstruovat. Ovlivnil veške­
rou pozdější římskou poezii, čerpalo z něho náměty 
výtvarné umění, události v něm popisované se poklá­
daly za historickou skutečnost. Ze všech epických 
básní antického Říma měl také největší vliv na novo­
věkou Evropu. Do minulého století dokonce větší než 
jeho řecké vzory, Homérova ílias a Odysseia. 

Název dostal tento epos po Aeneovi, hrdinném 
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obránci Tróje, který si po jejím pádu jako jediný z vůd­
ců trojských vojsk zachránil život. Se svým otcem An­
chisem a synem Askaniem čili Julem vypravil se pak 
v čele uprchlíků hledat novou vlast. Po dlouhé bludné 
pouti Středozemním mořem, plné útrap a dobrodruž­
ství, dostal se do Itálie, kde založil poblíž ústí Tiberu 
město Lavinium, z něhož vzešel Řím. Jak se na hrdinu 
z dob mýtů a bájí slušelo, měl Aeneas vznešený pů­
vod (jeho matkou byla bohyně Venuše), a navíc se 
stal praotcem rodu luliů, z něhož pocházel Caesar. 
Byl skutečným rekem bez bázně a hany, vynikal sta­
tečností a ušlechtilostí, bez odmluvy plnil své povin­
nosti, vždy poslouchal bohy, ztělesňoval ideál Říma­
na. Obdařen vším, co. zdobí a ctí muže, byl hrdinou 
dokonale kladným, bez jediného záporného rysu, 
a tak na náš vkus snad poněkud knižním. Nesmíme 
však zapomínat, že Vergilius ho představil jako vzor 
pro jiné lidi, pro příslušníky římské vládnoucí třídy, 
a že v jeho osobě chtěl navíc oslavit Caesarova ná­
stupce Augusta. Přesto je epos o Aeneovi, o jeho 
osudech na cestě z Tróje do nové vlasti a o bojích za 
tuto vlast, velkolepým dílem: opravdovým živým dí­
lem minulosti. Té minulosti, kdy byl Řím vládcem svě­
tové říše a kdy vytvářel spolu s řeckou kulturou zá­
kladnu, na které vyrostla moderní Evropa. 

Znalost Vergiliovy Aeneidy patří dodnes ke vše­
obecnému vzdělání. Její četba není však snadná; ze­
jména pro člověka, který není doma ve světě antic­
kých mýtů a nezná důvody četných dobových nará­
žek. Tvůrce jejího (vynikajícího) překladu do češtiny, 
Otmar Vaňorný, připojil k ní přes osmdesát stran po­
známek a vysvětlivek . . .  To ovšem nemá od tohoto 
díla odradit. Naopak: má to podnítit mladého čtenáře, 
aby si jednou - po potřebné přípravě - Aeneidu 
s požitkem přečetl. 

Zatím ať si poslouží tímto prostým převyprávěním 
jejího obsahu. Převyprávěním v próze, jen s názna-
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kem původních výrazových prostředků, bez četných 
odboček od hlavní linie děje, s vysvětlujícími doplňky 
přímo v textu. Třebaže se má toto převyprávění k ori­
ginálu jako bledé světlo luny ke slunci. 
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AENEOVY OSU D Y A Č i NY 
PO D LE VE RGI L I OVA EPOSU 
AENE I D Y  



[ I ] 
PŘEDEH RA 
V H OŘ í c í  TRÓJ I  
/ Aeneidy kniha druhá/ 

Byla to strašná noc, po které už neměl přijít den, 
v němž by se trojští mužové znovu chopili zbraně 
k obraně svého města. V krvavé desetileté válce pod­
lehli vojskům, jež připlula přes moře z Řecka. Nad 
Trójou planul do nebe požár, který ničil příbytky bohů 
a lidí i naděje všech, jimž bylo dopřáno přežít její zká­
zu. 

Byla to hrozná noc, a co se tehdy dělo, nemohl oči­
tý svědek vylíčit, aniž propukl v pláč. Padla Trója, aby 
už nikdy nepovstala, a požár, který ji stravoval, byl její 
pohřební hranicí. 

Tři lidské věky stála Trója vysokých hradeb nad průli­
vem, který spojuje Marmarské moře s Egejským, 
a vládla širokým dalekým krajům. Založil ji lIus, syn 
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dardanského krále Troa a pravnuk nejvyššího boha 
Jova, který mu shozením posvátné sošky sám označil 
místo, kde ji má postavit. lIus, po němž se Trója zvala 
též llium, vybudoval v ní hrad s věží a vyzdobil ji palá­
ci a chrámy; stal se též prvním jejím králem. Jeho syn 

. a nástupce laomedon ji pak mohutně opevnil, při­
čemž mu z Jovova rozkazu přišli pomoci bohové 
Apollo a Neptun. Byl to však vládce proradný a špat­
ný. Odepřel oběma bohům odměnu, kterou jim slav­
nostně slíbil, a později se stejně zachoval i vůči Jovo­
vu synu Herkulovi, který mu zachránil dceru před 
mořskou obludou. To si ovšem žádný z nich nenechal 
líbit. Nejvyšší bůh na Tróju zanevřel, i na trojský krá­
lovský rod, a spočítal jejich dny. Apollo, který byl ne­
jen bohem světla a slunce, ale i ochráncem života 
a zdraví, seslal na Tróju mor. Bůh moří Neptun způso­
bil v ní svým trojzubcem ničivé zemětřesení. Herku­
les, největší silák všech dob, se pomstil Tróji válkou. 
Připlul k ní se svými druhy, dobyl ji a laomedonta za­
bil; s ním také všechny jeho syny s výjimkou nejmlad­
šího, který byl ještě jen chlapcem. Tento syn, Pria­
mus, stal se pak trojským králem. Vládl moudře 
a spravedlivě, ctil bohy a přinášel jim oběti, pozvedl 
Tróju k moci a slávě. Nijak mu to však nepomohlo, 
ztracenou Jovovu přízeň pro své město zpět nezískal. 
Tak se též stalo, že z lásky k jednomu ze svých synů, 
mladému Paridovi, se dopustil činu, kterým přivolal 
před Tróju vojska ze všech království Řecka. To po­
tom rozhodlo o záhubě jeho rodu a o proměně Tróje 
v trosky. 

Pro pád Tróje měli lidé jediné vysvětlení: že tak 
určil Osud, který je mocnější než bohové, a že Jovovo 
rozhodnutí o jejím zániku bylo jen prostředkem, kte­
rým se naplnil Osud. 

Mohli na tom obráncové Tróje něco změnit? 
O svém osudu přece nevěděli, ten zůstává smrtelným 
lidem skryt. Věřili však, že budou-Ii statečně bojovat, 
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nakloní si Jova, takže jim posléze přiřkne vítězství. 
Ale i kdyby o svém osudu věděli, neměli jiné volby 

než konat povinnost a bránit svou vlast. Bez ohledu 
na to, že vedou ztracený boj. 

Nejvyšší bůh Juppiter, který si přál záhubu Tróje, měl 
všechny možnosti, aby své přání proměnil ve skuteč­
nost přímo; byl přece všemohoucí. Mohl ji spálit bles­
kem, svou nejmocnější zbraní, nebo zaplavit potopou, 
kterou už kdysi vyhubil téměř celé lidstvo. Mohl dát 
též příkaz k jejímu zničení některému z bohů. Přene­
chal však toto zhoubné dílo lidem a tomu jejich za­
temnění mysli, které rodí válku. 

Válka, jež zničila Tróju, měla dlouhou a složitou 
předehru. Došlo k ní po sběhu událostí, jež napohled 
nijak nesouvisely, avšak řízením Osudu a zásahy Jova 
se změnily v řetěz příčin a následků, které Trójané po­
chopili, až už bylo pozdě. 

Začalo to na druhém břehu Egejského moře, v jes­
kyni Centaura Chirona v řecké Thessalii, když se tam 
slavila svatba fthijského krále Pelea s mořskou bohyní 
Thetidou. Dostavili se tam všichni bohové v čele s Jo­
vem, a aby se mohli klidně bavit, nepozvali bohyni 
sváru Eridu. Ta se jim za to pomstila: když byla zába­
va v nejlepším, hodila mezi Jovovu manželku Junonu, 
jeho dceru Minervu a bohyni lásky Venuši zlaté jablko 
s nápisem n Té nejkrásnější!" Všechny tři po něm 
okamžitě sáhly a každá je chtěla mít pro sebe. Vznikl 
z toho mezi nimi spor, a tak požádaly Jova, aby jej 
rozhodl. Nejvyšší bůh to však odmítl, neboť není 
moudré, míchají-Ii se mužové do hádek žen. Prohlásil, 
že je mu těžké být nestranným, a proto jim najde ne­
zaujatého soudce. Když souhlasily, přikázal svému 
poslu Merkurovi, aby je i s jablkem odvedl na horu 
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Idu. Tam ať vyhledá pastýře Parida a požádá ho, aby 
spor rozsoudil. 

Tímto Jovovým rozhodnutím se další běh věcí pře­
nesl do samé blízkosti Tróje. Ida byla hora na dohled 
od Priamova města a Paris byl, jak známo, Priamův 
syn. Že byl pastýřem, mělo svůj důvod. Když se měl 
narodit, zjevila se jeho matce Hekubě ve snu pocho­
deň, která zapálila Tróju. Věštec vyložil sen v tom 
smyslu, že novorozený syn má způsobit záhubu měs­
ta. Priamus ho dal proto pro jistotu ihned po narození 
odnést na Idu a pohodit napospas dravé zvěři. Chlap­
ce se však ujala medvědice a odkojila ho svým mlé­
kem, potom ho našli pastýři a vzali ho k sobě. Vyrostl 
ve zdatného junáka, o svém původu nevěděl a žil spo­
kojeně až do dne, kdy se před ním objevil Merkur se 
třemi bohyněmi. O čest být rozhodčím v jejich sporu 
nestál, a když bohyně viděly jeho rozpaky, snažily se 
ho ovlivnit. Juno mu slíbila vládu nad Asií, dá-Ii jablko 
jí, Minerva zas vítězství v každé válce, Venuše nej­
krásnější ženu za manželku. Všechny tři mu připadaly 
stejně krásné, a jelikož po vládě ani válce netoužil, 
podal jablko Venuši. 

Juno a Minerva se cítily Paridovým soudem uraže­
ny a rozhodly se mu pomstít; s ním i jeho městu. Je­
jich zásahem se Paris zakrátko dozvěděl o svém pů­
vodu a vrátil se do Priamova paláce. Venuše splnila 
svůj slib: nejkrásnější ženou na světě byla Helena 
z Argu, manželka spartského krále Menelaa, a tak vy­
bídla Parida, aby si za ní zajel. V Spartě ho král Mene­
laus vlídně přijal, představil mu Helenu a uspořádal 
na jeho počest hostinu. Protože mu povinnosti velely 
na několik dní odjet na Krétu, přikázal jí, aby se o hos­
ta z Tróje postarala a ve všem mu vyhověla. Helena si 
tato slova vyložila poněkud volně, jak ji k tomu naved­
la Venuše, a dala se Paridem svést. Když ji pak vyzval, 
aby s ním odjela do Tróje, beze všeho ho poslechla. 
Tak aspoň tvrdil Paris. Podle jiné verze, hájené zejmé-

1 6  



na Menelaem, neopustila Helena Spartu dobrovolně, 
nýbrž Paris ji násilím unesl. 

Jak tomu tehdy doopravdy bylo, nikdo se nikdy 
přesně nedozvěděl. Ale tak či onak: Paris se dopustil 
zločinu proti zákonu pohostinství a urazil spartského 
krále. To ovšem nemohlo zůstat bez trestu. Ať činy li­
dí řídí třeba bohové, lidé jsou za ně odpovědni. 

Trestem za únos či svedení královy manželky sy­
nem jiného krále byla podle všeobecně uznávaných 
božích i lidských zákonů válka. 

Válku proti Tróji mohl však král Priamus odvrátit. Tím 
spíš, že po ní netoužil ani Menelaus, jemuž šlo jen 
o to, aby dostal svou manželku zpátky. 

Když se tedy Menelaus po návratu do Sparty do­
zvěděl, že Helena s Paridem zmizela, vypravil se ke 
svému bratru Agamemnonovi, který byl králem v My­
kénách, aby se poradil, co dělat. Agamemnon, man­
žel Heleniny sestry Klytaemnestry, mu doporučil na­
vštívit krále Priama a vyřídit s ním celou věc po dob­
rém. K zajištění úspěchu mu navrhl, aby vzal s sebou 
ithackého krále Ulixa, který byl znám svou chytrostí 
a obratností. Když se pak oba králové dostavili do 
Tróje, Priamus je přijal se všemi poctami, jež jim nále­
žely, a když mu přednesli žádost o vrácení Heleny, za­
volal Parida, aby se vyjádřil. Paris však odmítl o Hele­
ně jednat a byl ochoten vrátit jen pokladnici, kterou 
spolu s ní ze Sparty odnesl. Priamus se za něho po­
stavil a zhoubným vnuknutím bohů na tom setrval, 
i když mu Menelaus pohrozil válkou. Nepomohla nic 
ani Ulixova výmluvnost, a tak se Menelaus s Priamem 
rozloučil, že potrestá svou urážku a přijde si pro Hele­
nu s vojskem oděným v kovu. 

Menelaus svou hrozbu proměnil v skutečnost; niko-
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li ovšem ihned, ale po důkladné přípravě. Organizace 
válečné výpravy se ujal Agamemnon, který svou mocí 
a bohatstvím skýtal záruku, že bude úspěšná. Vyzval 
všechny krále v Recku, aby pomohli jeho bratrovi vrá­
tit manželku a čest, a navíc je ujistil, že válkou proti 
Tróji získají slávu a obrovskou kořist. Poslechli ho té­
měř do jednoho a přišli se svými vojsky buď osobně, 
nebo poslali v jejich čele své syny. Byl mezi nimi král 
Idomeneus z Kréty, vnuk krále Minoa, dále nebojácný 
král Diomedes z Argu, stařičký král Nestor z Pylu, 
slavný válečník Aiax ze Salamíny a jeho jmenovec 
z Lokridy, Herkulův syn Tlepolemus z Rhodu, dědic 
Herkulova luku Filoktetes a mnozí jiní; nechyběl ani 
Ulixes a samozřejmě ani Menelaus. Jako poslední se 
k nim připojil hrdina Achilles, syn krále Pelea a bohy­
ně Thetidy, na jejichž svatbě došlo k oné příhodě s ja­
blkem sváru, jež vedla ve svých důsledcích k této vál­
ce. 

Sto tisíc mužů shromáždil král Agamemnon a s více 
než tisíci loděmi vyplul pak z přístavu Aulidy proti Tró­
ji. Vyloďovací operace se mu podařila, útok na hradby 
však Trójané odrazili. Řekům tudíž nezbylo než posta­
vit na pobřeží tábor a přistoupit k obléhání. Trojské 
vojsko bylo zpočátku nepříliš početné; chránilo je 
však nedobytné opevnění a posilovalo vědomí, že 
brání rodné město. Velel mu nejstarší Priamův syn 
Hektor, statečný bojovník a ušlechtilý muž, k němuž 
trojský lid vzhlížel s úctou' jako k bohu. Brzy mu přišli 
na pomoc Lyčané, Thrákové, Kárové, Paflagonci a jiní 
spojenci jazyků různých. Především však Dardanové, 
nejbližší příbuzní Tr6janů, jejichž vůdcem byl syn krá­
le Anchisa a bohyně Venuše, hrdinný Aeneas. 

Válka, jež měla být bleskovou trestní výpravou, se 
vzhledem k trojským hradbám a posilám obránců 
protáhla na léta. Trójané přešli od obrany k útoku 
a snažili se porazit Řeky v bitvě na otevřeném poli. 
Jednou, když se Achilles pro spor s Agamemnonem 
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nezúčastn i l  bojů ,  pron ikl i  v čele s Hektorem až k jej ich 
lod ím,  a by je spá l i l i ; Řekové je  však donuti l i  ustoupit .  
Výs ledkem d louhých boj ů byla jen záhuba nesčetné­
ho množství m užů a smutná proměna kvetoucí  troj ­
ské p láně v pastviště supů .  Nebylo v moci jedné an i  
d ruhé  stra ny dosá hnout vítězství ; t ím  spíš, že  do boj ů 
zasahova l i  v prospěch svých ob l íbenců také bohové . 
Všeobecné vyčerpán í  vojsk přimělo nakonec vrch n í  
vel ite le  Řeků a Trójanů ,  a by se  dohod l i ,  že  vá lku má 
rozhodnout souboj Pa r ida s Mene laem : vítěz měl  do­
stat He lenu  a vojska se  mě la  pokojně rozej ít domů .  
N ato uzavře l i  posvátné příměří, které stvrd i l i  přísa hou 
ve jménu nejvyššího boha Jova . 

Dohoda ,  jež moh la  ušetřit životy mnohých m užů ,  
vá lku n icméně neskonči l a .  Pa ris v souboj i  pod leh l  
a jen d íky zákroku Venuše s i  zach rán i l  život ; He lenu 
přesto nevyda l .  Ke všem u  poruš i l  trojský spojenec 
Pandarus z návod u bohyně M i nervy sjednané příměří. 
Boje,  v n ichž Trójané  neměl i  opět právo na  své stra ­
ně, vzp lá ly tedy s obnovenou s i lou . Jupp iter, který byl 
svědkem smlouvy o příměří, pak na ně ještě víc zane­
vřel .  Dopusti l ,  a by pad l  Hektor, štít Tróje ;  v h rd i nném 
souboj i ,  hodném oslavných zpěvů největších básn íků , 
pod leh l  Ach i l lovi . B rzy po Hektorovi pad l  však  také 
Ach i l les, když ho zasáh l  Pa ris šípem do paty nekryté 
kovem .  Mečem a oštěpem, sekyram i  a stře lami  z l uků 
seš l i  ze světa i da lš í  statečn í bojovníci a konec krvavé 
vá lky se ztrácel v nedohlednu .  

Když už  boje před Trójou trva ly desátý rok, přišel  
U l ixes na  nápad .  Nelze- I i  Tróju dobýt zbran í , lze se j í  
zaj isté zmocnit lst í .  N avrh l postavit ve lkého dřevěné­
ho koně,  do jehož břicha by se ukryl i  vybran í  bojovn í­
c i ,  a dostat ho za h radby Priamova města . 

Návrh byl přij at, stavbou koně byl pověřen fócký 
umělec Epeus, a když vybra n í  bojovníci vlez l i  pod 
rouškou noci do jeho útrob, Agamemnon na lod i l  voj ­
sko, zapá l i l  tábor a odp lu l  na  západ jakoby do Řecka . 
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Na trojském pobřeží zůstal jen jediný řecký voják. 
Jmenoval se Sinon � byl odhodlán obětovat život, aby 
provedl Ulixův plán. 

Trójané spatřili plamen a dým, jak stoupá z řeckého 
tábora, a na obzoru řecké loďstvo, jež mizí v dáli. Bylo 
jim jasné: král Agamemnon obléhání vzdal a odtáhl 
s nepořízenou domů, válka skončila i všechny s ní 
spojené útrapy. Dosáhli vítězství! 

Nadšeni šťastným a nečekaným obratem otevřeli 
brány a spěchali k moři. Vzrušeně prohlíželi trosky: 
zde měli své stany Agamemnon a Menelaus, zde tá­
bořil Diomedes, který se odvážil postavit se s kopím 
i proti bohu války, zde bylo ležení Achillových vojsk, 
jimž nyní velel jeho syn Pyrrhus, až sem pronikl v boji 
o lodě hrdinný Hektor ... Najednou upoutal jejich po­
zornost obrovský kůň. Proč ho Řekové postavili? Co si 
s ním mají počít? Svrhnout ho do moře, nebo na mís­
tě spálit? Nejlepší snad bude vtáhnout ho do města 
a jako kořist ho postavit na hrad. 

Vtom se objevil před lidem, který se různil v názo­
rech, Apollinův kněz laokoon se dvěma svými syny. 
Varoval krajany před vším, co pochází z rukou nepří­
tele, byť to byl dar. Vždyť ten kůň může být nějakou 
léčkou, snad jsou v něm dokonce ozbrojení muži! Na­
to vzal kopí a vrazil mu je do břicha, až zaržál bolestí, 
jak se jim zdálo, když v něm zařinčely meče a pancíře. 
Než si však stačili rozvážit laokoontova slova, ozval 
se žalostný výkřik. Upozornil tak na sebe Sinon, který 
ležel opodál svázaný ve křoví. Vyzvali ho, aby vstal, 
a přivedli ho před krále Priama. 

Sinon spustil žalostné bědování. Řekové ho prý 
chtěli obětovat bohům za štastný návrat do vlasti, 
když se rozhodli opustit trojské břehy; podařilo se mu 
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však utéci. Nyní ho Trójané zajisté zabijí, a do Řecka 
se rovněž nemůže vrátit. Ať se tedy naplní jeho 
osud . .. Priamus mu dal ve své velkomyslnosti se­
jmout pouta a přijal ho mezi Trójany jako svobodného 
muže. Pak se ho zeptal, neví-Ii náhodou, nač byl zbu­
dován onen obrovský kůň. 

Na tuto otázku Sinon netrpělivě čekal. Odpověděl, 
že se tak stalo, aby Řekové odčinili urážku bohyně Mi­
nervy, které se dopustil Ulixes s Diomedem, když 
v přestrojení za žebráky vnikli tajně do Tróje a unesli 
z jejího chrámu posvátné paládium: tu sošku, kterou 
shodil Juppiter lIovi, aby mu označil místo, kde má 
založit Tróju, a která ji měla chránit před dobytím. Ko­
ně postavili proto tak velkého, aby neprošel žádnou 
trojskou bránou a nemohl být dopraven na hrad, kde 
by pak město chránil místo paládia. Jestliže ho Trója­
né poškodí, stihne je záhuba; postaví-Ii ho na hrad, 
jejich potomci vyvrátí Mykény a Spartu a ovládnou 
Řecko. K této věštbě, kterou prý tajně vyslechl, připo­
jil ještě různé podrobnosti - přesně těmi slovy, kte­
rým ho naučil Ulixes. 

Priamus Sinonovi uvěřil a ostatní Trójané rovněž. 
Jedině Laokoon ho nazval lhářem; byla to však jeho 
poslední slova. Z moře se náhle vynořili dva hadi s kr­
vavými hřbety a vrhli se na jeho syny. S kopím v ruce 
jim přiskočil na pomoc, ale hadi ho kluzkými těly pev­
ně ovinuli a zakousli se do něho zuby s černým je­
dem. S vypětím všech sil se snažil roztrhnout jejich 
smrtící sevření a místo varování před úskokem nepřá­
tel vydal jen zoufalý výkřik. Hadi ho zahubili, i jeho 
dva syny, a pak se tiše odplazili do Minervina chrámu. 

Trójané našli pro Laokoontův osud jediné vysvětle­
ní: Minervin trest, že kopím zneuctil koně, který měl 
nahradit posvátné paládium. Nyní už v jednotné mysli 
a společnou silou dopravili koně do města. Protože 
byl větší než největší brána, zbourali část hradeb, aby 
ho dostali dovnitř. Cestou v něm opět zařinčely zbra-
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ně, a le  vítězstvím opojen í  Trójané n ic  nes lyše l i .  Za 
zpěvu a hudby a radostných výkřiků dětí ho vytáh l i  na  
h rad a postavi l i  před M inervi n chrá m .  

D louho do noci s l avi l i  potom Trójané ukončení  vá l ­
ky a před ověnčeným i o ltáři děkova l i  boh ům,  ž e  j im  
dopřá l i  vítězství .  

Pak se pohrouž i l i  do spánku .  M uži i ženy i strážci 
h radeb .  

Aga memnon neodp lu l  ovšem s loďstvem do Řecka ,  
a le  skryl s e  s n ím z a  břehy b l ízkého ostrova Tened u .  
Tam vyčka l soum raku a n ikým nespatřen vrát i l  se 
k Trój i .  Jakmi le  přistá l ve známé zátoce, zapá l i l  na zá­
d i  své· lod i  sm luvený s igná l .  

S inon  v té  chví l i  otevřel závoru na břiše velkého ko­
ně a vypusti l ukryté bojovn íky. Jako prvn í vystoup i l  
Ach i l l ův syn Pyrrhus ,  poté Mene laus ,  U l ixes, D iome­
des, Epeus a všichn i  ostatn í ;  nakonec M achaon,  který 
byl zá roveň lékař. I h ned se rozběh l i  po městě, jež 
uspa la  radost a hojnost vína ,  pobi l i  procit lé strážce 
a prů lomem v h rad bách , který označi l i  svít i l nou ,  vpus­
ti l i  dovn itř své d ru hy. 

Propukla  straš l ivá řež, jež se až po ú p lném ovládnu ­
t í  města Řeky změn i l a  v b itvu . Jako z hrozného snu  
vzbuzen í  Trójané  se zača l i  brán it : meč i  a oštěpy, po­
leny a rožn i ,  na  kterých ještě před chví l í  opéka l i  maso, 
i ho lýma rukama .  Podboura l i  dokonce vysokou h radn í  
věž a svrh l i  j i  na  vybraný oddí l  Řeků, který se  pod n í  
při pravova l ke zteči ; j i n í  zapá l i l i  své domy. Řekové 
nezna l i  m i lost a Trójané také o mi lost neprosi l i ,  vždyť 
jed i ná  je  přemožených spása : v žádnou nedoufat spá­
su .  

Do Pri amova pa láce vtrh l  oddí l  vedený Pyrrhem .  
N ašel  tam celou krá lovskou rod i nu : Pri amovy dcery 
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a nevěsty s dětm i seděly schou leny u o ltáře bohu, 
Priamovi synové stá l i  před n im i  s obnaženým i meči . 
N i kdo z n ich neodo la l  Ach i l l ově sí le ,  která omlád la  
v Pyrrhovi . Když se pak Pri amus vzchopi l  v zoufa lství 
k odporu a hod i l  po něm stařeckou rukou oštěp, Pyrr­
hus  ho přivlekl před oltář a vraz i l  mu do h rud i  meč. 

Žádný z Priamových potomku neun ikl smrt i .  Pa ris 
už dávno zahynu l  š ípem,  kterým ho zasáh l  F i loktetes, 
a jako posledn í  se musel roz loučit se světem m ladý 
Deifobus .  Proklá l  ho  oštěpem v ložn ic i  své býva lé 
a od té chví le i nynějš í  manže lky Mene laus .  

Když potom odnes l i  Řekové z Tróje nesmírnou ko­
řist a odved l i  zajatce, vyda l i  j i  napospas ohn i .  

Sta lo se ,  co  si  přá l Juppiter a co  u rč i l  Osud : Trója 
a Priamuv rod přesta ly existovat.  

Ze všech trojských vůdců přeži l  zkázu města jed ině 
Aeneas .  Podn ikl také posledn í  pokus o jeho záchranu .  
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[ I I  ] 
AENEAS VY P LOUVÁ 
NA M OŘE 
/ Aeneidy kniha druhá a začátek třetí! 

Aeneas patřil vždy k předním obráncům Tróje. Vynikal 
silou a odvahou, řídil se vůdcovskou rozvahou, v boji 
naháněl strach; chrabrostí se řadil ihned za Hektora. 
Král ho nazýval hrdinou nad jiné slavným a lid choval 
k němu lásku spojenou s obdivem. 

Se svým mohutným štítem, mečem a oštěpem, ve 
skvělém brnění a přilbě jiskřící bronzem se zúčastnil 
všech bitev na trojské pláni. Nevybíral si muže, s ni­
miž měl skřížit zbraně, ani se žádnému nevyhýbal; za 
správné však pokládal bojovat především s králi a je­
jich syny. Málokdy ho bylo vidět jinde než v první řa­
dě, a jestliže jeho druhové museli couvnout, kryl 
v zadním voji ústup. Mnoho statečných bojovníků po­
slal do říše smrti: v čele trojského šiku zabil Krethona 
a Orsilocha, syny krále Oiokla z messénských Fer, 
v bitvě u lodí zabil Medonta, syna krále Oelea z Loker, 
a také Afarea, syna hrdiny Kaletora. Kromě jiných za­
bil i vůdce athénských oddílů Jasea, který byl pro-
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stým občanem a do své hodnosti byl zvolen l idovým 
sněmem.  Jeho útoku se doved l i  ubrán it pouze nejs i l ­
nějš í  ze  s i l ných ; například krétský krá l Idomeneus,  
pros lu lý m istr v zápase oštěpem, a vel itel krétských 
luč ištn íků Meriones. Za celých deset let vá lky jen dva­
krát v souboj i podleh l :  jednou D iomedovi, chrabrému 
krá l i  z Argu ,  a podruhé Ach i l lovi , největšímu h rd inovi 
z celého řeckého vojska . V obou případech s i  však  d í ­
ky zásahu  boh ů  zachrán i l  život, aby mohl  nadá le  brá ­
n it Tróju .  

Přitom Aeneas nebyl původem Trójan .  Jak známo,  
jeho otcem byl da rdanský krá l Anch ises a matkou bo­
hyně Venuše, která ho porod i l a  na úbočí I dy. Po otci 
byl v sedmém pokolen í  potomkem nejvyššího boha 
Jova ; n iko l i  však  i jeho manže lky Junony, nýbrž bohy­
ně Elektry. Jeho prvn ím pozemským předkem byl 

. Dardanus, zakladatel krá lovství na březích mořského 
prů l ivu , jenž dosta l po něm jméno.  Za Dardanova 
vnuka Troa se toto krá lovství rozděl i l o ;  starší Troův 
syn Assa rakus zůsta l ve zmenšené Dardan i i " a mladš í  
syn lI us založi l  ll i um č i l i  Tróju .  Aeneův otec Anch ises 
byl vnukem Assa rakovým a Pri amus lIovým, a le  j ak  to 
už mezi příbuzným i a sousedy bývá , neži l i  v pří l i šné 
shodě.  Když byl Pri amus  napaden Agamemnonem 
a jeho stotisícovým vojskem,  Anch ises m u  n i kterak 
nespěcha l  pomoc i .  Teprve když Ach i l les zn iči l  město 
dardanských spojenců Lyrnessus,  uzavřel Anch ises 
s Priamem spojeneckou smlouvu a posla l  do obléha­
né Tróje pomocné vojsko ,  v jehož če lo postavi l Ae­
nea . 

Svěřený úkol přij a l  Aeneas jako samozřej mou po­
vi nnost a rád .  M i lova l odedávna Tróju ,  často v ní pře­
býva l ,  spřáte l i l  se s Hektorem a ostatn ími  Pri amovými  
syny;  v Trój i s i  našel  i manže lku ,  a to  Pri amovu dceru 
Kreusu . Když se Pa ris vráti l  z pastýřské chýše do krá ­
lovského pa láce,  sta l se jedn ím z jeho nejb l ižších dru­
hů .  Doprovázel ho také na  jeho osudné cestě do 
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Sparty. N i kdy m u  však, an i  He leně,  n ic  nevyčíta l .  Vá l ­
ku , j ež  kvů l i  n im  vypuk la ,  bra l j ako osudovou nutnost, 
nebo spíš nevyhn utel nost.  Nezabýva l se úvaham i ,  zda 
je či  není spraved l ivá , na  které straně je pravda a prá ­
vo . Mě l  brán it Tróju ,  a tak j i  brán i l .  

Za  Tróju bojova l Aeneas jako za  svoj i v last .  Byla m u  
též v lastí , neboť s i  j i  zvo l i l  z a  vlast, čímž s e  k n í  při ­
pouta l pevněj i než leckdo j i ný, kdo se v n í  pouze na ro­
d i l .  Přived l s i  do n í  i manže lku Kreusu,  ma lého syna 
Ju l a  a otce Anch isa . 

Samozřejmě věři l ,  že vá lka skončí vítězstvím Tróje .  

Když tedy konč i l  den ,  o němž byl i  Trójané  přesvědče­
ni ,  že je  d nem vítězství, při nesl Aeneas děkovnou  
oběť bohů m  a vrát i l  se do svého pa láce. 

Jen co u leh l  na  l ůžko, zastřel mu  oči sen a z něho 
vystoup i l  Hektor. Vous  měl  rozcuchaný, v lasy s lepené 
krví, tě lo mu pokrýva ly rány z bitev př i  obraně  rodné­
ho města . " Prchn i ,  bohyn i n  synu , "  promluvi l smutným 
h lasem ,  "h radeb se zmocn i l  Rek, s lavná Trója se kác í !  
Vezm i  Penáty, kteří mě l i  chrán it krb Tróje,  i oheň z kr­
bu .  Prchn i  za da leké moře a za lož nové město, jež bu­
de tvým domovem ,  postav tam nový h rad ! "  

Skutečnost nebo sen ? J istěže oboj í :  vždyť bylo ne­
jednou řečeno věštci i kněžím i ,  že duchové m rtvých 
maj í  moc poznat p ravdu a vyjevit věci dnešn í i m inu lé  
a příšt í .  Aeneas se vytrh l ze  spánku,  a a n iž říd i l  své 
kroky, vystoup i l  n a  střechu .  Užasl ohromen jako ro l ­
n ík, jenž spatři l v o b i l í  p lamen hnaný bouřl ivým vět­
rem .  N ezkrotný požá r spaJova l Tróju a měn i l  jej í  vý­
stavné domy v trosky. V jeho záblescích spatři l u h ra ­
du  obrovského koně, v břiše mu  zel otvor a z něho 
v ise l  žebřík. V té chvíl i pochopi l :  S inon nastraž i l  
úk lad ,  a co nezmoh l  nepříte l zbran í , dosáh l  lst í .  
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Seběh l  po schodech,  s lepě sáh l  po meči a v hněvu 
smíšeném se zoufa lstvím s i  přá l jen jed no :  nepřežít 
záhubu Tróje a zemřít v boj i .  Když pak vyběh l  z brány, 
sraz i l  se s prchaj ícím m užem .  Pozna l  v něm Panthoa , 
Apol l i nova kněze ; jednou rukou si přid ržova l u h rud i  
sošky boh ů a d ruhou vlekl za  sebou svého vnuka .  
" Nasta la  posledn í  hod ina , "  vo la l ,  " hoří svatá Trója ! 
J uppiter na  nás zanevře l ,  toť příč ina  naš í  zkázy, n i ko l i  
lest a přesi l a  Řeků . Ještě klade odpor u brá ny Pri a ­
mova h radu oddí l  strážců .  Ma rný však  je j eho  boj , j en  
pověst zbude po  trojské vá lečné s lávě ! "  

Jakmi le  Aeneas s lyše l o boj i u brá ny, oděl s e  v pan ­
cíř a i hned tam zam íři l .  Cestou se  k němu  připoj i l  R i ­
feus s Epytem, kteří vždy vá lči l i  bok po  boku , potom 
i h louček da lš ích bojovníků v čele  s Koroebem ,  synem 
fryžského krá le .  T i  vš ichn i  byl i odhod l án i  sp íš  padnout 
v nerovném boj i než upadnout v zajetí .  "Jak  se věci 
maj í ,  je vám j i stě jasné," obráti l se k n im Aeneas.  
" Kdo z vás mě nyn í mín í  nás ledovat, nechť se vzdá 
veškeré naděje .  Vrhá se v ná ruč smrti ! "  Zvo la l i  j ako 
jeden muž :  "Zemřeme tedy ! "  

Kryti stínem noci rozběh l i  se  k bráně krá lova pa lá ­
ce ,  odkud k n im doléha l  vá lečný ryk. N ajednou m usel i  
zpoma l it kroky :  cestu j im přehrad i l a  hora m rtvých tě l ,  
ležících bez hnutí v loužích krve . "Tak s i  pospěšte, 
přáte lé ! "  ozva l se h l as  v řeči ,  jež se přízvukem různ i l a  
od  jej ich . "J i n í  už  p len í  Tróju a snášej í bohatou kořist, 
a vy sem teprve nyn í přicházíte z lod í ! "  Vola l  to An­
d rogeus, vel itel řeckého odd í l u ,  který je ve tmě pokl á ­
da l  za  své d ruhy. B rzy však  pozna l  svůj omyl a strnu l  
j ako č lověk, který n i c  netuše š láp l  do kl u bka zmij í .  Ne­
stač i l  už prchnout, an i  va rovat své m uže. Aeneův 
h louček využ i l  překva pen í a spolu s ním je do jednoho 
pobi l .  

"Štěstí nám ukazuje, j ak  máme v boj i pokračovat, " 
promluvi l Koroebus .  "Vyměňme s i  štíty za řecké 
a chopme se řeckých zbran í !  Chrabrost či lest, kdo se 

27 



ptá ve válce na to?" Všichni ho poslechli, pouze Ae­
neas nikoli. Smíchali se s Řeky a začali je zákeřně hu­
bit jako černý mor. Brzy však na svou lest krutě dopla­
tili. Trójané hájící vysokou věž králova paláce je zasy­
pali šípy, a když Řekové poznali klam se štíty a meči, 
v souboji muže proti muži je všechny pobili. První za­
hynul Koroebus, po něm pak ostatní; někteří rukama 
přátel a jiní nepřátel. 

Řež přežil jedině· Aeneas. Poznán svými druhy se 
dostal přes bránu paláce a probil se až k jeho ústřední 
síni. Spatřil tam před oltářem bohů mrtvolu starého 
krále Priama, kolem se válela zohavená těla jeho sta­
tečných synů. Ženy už v síni nebyly, slyšel jen jejich 
pláč, jak je odvlékal vítěz . . .  Vzkypěla v něm krev: 
když je nezachrání, alespoň je pomstít Zabije Helenu, 
příčinu všech útrap a záhuby Trójel 

"Synu můj, jaké už dobudeš slávy, když se pomstíš 
na ženěl" ozval se najednou Venušin hlas. "Nikoli He­
leny tvář, ba ani Paridův skutek, nýbrž jedině Jovův 
hněv je příčinou zkázy Tróje. A ty teď ukonči válečnou 
práci a zachraň si život i životy svých blízkýchl" 

Poslechl Aeneas hlasu své božské matky a kryt je­
jím závojem před šípy a meči nepřátel spěchal do 
svého paláce. 

Moře hltavých plamenů, v němž mizela Trója, k Aeneo­
vu paláci zatím nedosáhlo. Ani práh ozdobné brány ne­
překročil ještě nepřátelský voják. U krbu stály ochranné 
sošky Penátů a všude panoval klid. Zároveň však i děsi­
vý strach z toho, co mělo nezbytně přijít. 

Aeneas vstoupil do síně svého otce Anchisa a zaly­
kaje se žalem mu vylíčil strašlivý Priamův osud. Nato 
ho vyzval, aby co nejdřív opustil Tróju; sám ho z ní vy­
vede. "Nechci být vyhnancem," odvětil starý král. 
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"Nech mě tu ležet, dost na tom, že jsem se doži l  do­
bytí tohoto města, ať s n ím zahynu také !  Jsem přece 
nemi lý bohům .  Zanevřel na mne sám Jupp iter, když 
jsem se ch lub i l  l áskou tvé matky. Nechci odej ít n i ­
kam, m lad í  ať  h ledaj í  spásu, zůstanu  tady ! "  

" K jakému hříchu mě n utíš, otče? Jaký by to  byl 
syn, který by nechrán i l  otce? Je-I i  však  tvým přán ím, 
abys k záhubě Tróje připoj i l  také záhubu svou, j i stě tě 
poslechnu, j ak  se na syna  patří . " Nato poruč i l  s l uhům, 
a by m u  přines l i  novou zbroj, vza l  oštěp s bronzovým 
hrotem, opásal  se mečem, na  h l avu si vlož i l  při lbu  
s vysokým chocholem a vykroči l ke dveřím .  " Nemo­
hu-I i zachrán it, co je m i  nejdražší, chci se aspoň po­
mstít. Vrátím se do boje ! "  

Než však  překroči l  práh, stanu l a  před n ím manže lka 
Kreusa s ma lým synem J u lem a vrh la  se m u  k nohám .  
"Jestl iže chceš j ít na  smrt, pak nás vezmi  s sebou ! Ať 
zhynem všichn i, aby jeden z nás nemusel op lakávat 
druhé !  Máš-I i  však  naděj i, že svou rukou přemůžeš 
vetřelce, tak h leď především tento náš dům brán it ! "  
Aeneas na n i  laskavě pohlédl ,  poté na  Ju l a, a než 
k n im  stač i l  promluvit, oněměl úžasem.  

Nad Ju lovou h l avou, přímo nad temenem, se  obje­
vi l p lamen.  Přiskoči l  k němu, aby jej uhas i l, p l amen 
však p l anu l  dá l, lehce a neškodně, podobný svatozář i .  
"Toť znamení  bohů,"  zvo la l  Anch ises a pozdvih l  ruce 
k nebi . "Jestl iže se, všemocný Jove, dáš pohnout 
mou prosbou, potvrď to znamení !  Vyjev nám, co je 
tvou vů l í  a naš ím úko le m ! "  

Sotva krá l vyřkl tato s lova, zahřmělo nebe a z výšin  
se  snesla ohn ivá kou le .  Těsně nad střechou se  náh le  
zastavi l a, pak se  otoči l a  a j asně  záříc zmizela v lesích 
Idy. "Nebe s i  přeje naši záchranu  a bůh svou přízn í  
vyznamenává Ju la .  N uže pojďme, vezměme Penáty, 
veďme své kroky k I dě ! "  

Aeneas vza l svého otce na ramena, syna  za  ruku 
a vykroči l z domu .  Nestejným krokem a se zrakem 

29 



zamženým s lzam i  š l a  v jeho š lépěj ích též ma nže lka 
Kreusa . 

Už dávno neměl  Aeneas strach z deště š ípů a oštěpů ,  
an i  ze zástupu  Řeků ; nyn í ho však z obavy o jeho b l íz­
ké děs i l  každý šelest. Když se b l íži l i  k městské bráně,  
zas lech l  najednou d upot mnoha nohou .  " Utíkej ! "  zvo­
l a l  Anch ises, " Řekové jsou nám j iž  v patách ! Vid ím 
lesk jej ich štítů a mečů ! "  

Po leká n  těm ito s lovy změn i l  Aeneas svůj krok v běh 
a u h n u l  z cesty do houští .  Od leh lou stezkou ,  kterou 
pak naše l ,  dosta l se ve svitu měsíce na ú bočí I dy. Ve 
sta rém chrámě bohyně ú rody Cerery, dávno opuště­
ném l i dm i ,  s lož i l  pak Anchisa z ramenou,  vzal do ru­
kou Ju la  a zdvih l  ho  do výše : "Bohům buď d ík !  U n i kl i  
j sme  smrt i ,  m á me před sebou život ! "  N ato se  oh léd l  
za Kreusou .  Nebylo j í  však  n i kde .  

" Kde je  má manže lka ?  Nestač i la  nám a někde una ­
vená  sed í? N ebo snad zab loud i la?"  Vyh l ížel j i  v b le­
dém měsíčn ím svět le,  vola l  j i  j ménem, vyptáva l se na  
n i  s l uhů  a uprch l íků,  kteří pozděj i dorazi l i  k chrá m u .  
Neozva l s e  zdá l ky a n i  zb l ízka jej í  h las ,  n i kdo o n í  n ic  
nevědě l .  "Mám svou manže lku ztratit? Má  mě při zká ­
ze Tróje post ihnout ještě taková rána?" 

Svěři l otce i syna s l uhům a rozběh l  se cestou ,  kte­
rou právě prošel ,  zpátky do města . Občas zmírn i l  
krok, a by pátra l po  jej ích stopách,  pečl ivě proh leda l  
každý sti n ný kout. Bez úspěchu dorazi l k bráně,  opuš­
těné strážci ,  a zam íř i l  do svého pa láce. Práh už nepře­
kroč i l : z oken š leha l  p lamen a zd i se s rachotem řít i ly .  
Vypravi l se tedy k zbořen išti h radu ,  b loud i l  po u l icích 
posetých m rtvo l am i ,  všude j i  h leda l .  N ajed nou zasle­
chl ženský p láč .  Vítr jej při nášel  od Junon ina  chrámu ,  
kde vítěz sh romážd i l  ženy a děti u rčené k odvozu za 
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moře. Přiblížil se k němu, a nedbaje nebezpečí, opět 
hlasitě volal její jméno. 

Když se už všechno zdálo marné, náhle se před ním 
Kreusa objevila. Byla však mnohem větší než v životě, 
jako bývají postavy mrtvých, když se zjevují živým. 
Aeneas strnul, neboť si uvědomil,' že je to pouze její 
přízrak, a slova mu uvízla v hrdle. 

"Nermuť se, manželi můj, nebylo přáním bohů, 
abys mé odvedl z rodného města! Tobě je jiný los ur­
čen. Dlouho budeš bloudit a brázdit široké moře, ale 
nakonec připluješ k zemi, jež se zve Hesperia, a u řeky 
Thybris založíš město. Tam najdeš novou manželku, 
tam bude tvému království Štěstěna žehnat. Prosím 
tě pouze o jedno: chraň jako oko v hlavě našeho dra­
hého syna Jula! A nyní - žij blaze!" 

Tak pravila Kreusa, a když jí z úst splynula slova 
rozloučení, zmizela jako prchavý vánek. Aeneas se ji 
ještě pokusil zachytit a obejmout, unikla mu však do 
nenávratna. 

Bylo už ráno, když se Aeneas vrátil k starému chrámu 
na úbočí Idy. S podivem shledal, jaké tam mezitím 
přibylo množství mužů a žen s dětmi, kterým se poda­
řilo prchnout v poslední chvíli z hořící Tróje. Ti všichni 
v něm spatřovali vůdce a vkládali do něho všechny 
své naděje. 

Přikázal tedy, aby vybudovali tábor, a vybral pro něj 
místo pod městem Antandrem. Tam potom stavěli ze 
sosen z háje bohyně Cybely lodě, jež snesly plavbu na 
bouřlivém moři. Když nastalo jaro, spustil je na vodu 
a nalodil na ně všechny uprchlíky. Poté vzal na svou 
loď Anchisa a Jula a s nimi i Penáty z Tróje. 

Se slzami v očích pohlédl Aeneas naposled na lidu­
prázdné zříceniny města, při jehož obraně marně pro-
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léva l krev, a jako vyh nanec bez vlasti opust i l  břehy 
rodné země. 

Před n ím byla jen modrá mořská p láň a d louhá ces­
ta za nej i stým cí lem . 
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[ III ] 
TH R ÁCI E ,  
DÉLOS, K RÉTA 
/ Aeneidy kniha třetí, pokračování/ 

Dvacet lodí  měl  Aeneas včetně vel ite lské, když vyp l u l  
od  břehů Tróje na  h l u boké moře . J ižní vítr Notus, 
prudký a obávaný, se tentokrát m írně opíra l do p la ­
chet na jej ich stožá rech a pomáha l  ves lařům v p lavbě 
na sever. Tam se prostíra l a  velká země Thráků , kde 
vlád l  krá l Polym nestor, manžel Priamovy dcery l l iony 
a příte l Da rdanova rodu .  

Do této země, nepří l iš  vzdá lené o d  Tróje,  zam íř i l  te­
dy Aeneas přídě svých lodí  a šťastně též přistá l v po­
kl idné zátoce . Na vyvýšené p lán i ,  chráněné ze všech 
stran ska l natým pohořím,  se mu za l íb i lo ,  a tak vyzva l 
m uže, a by se chopi l i  nástrojů a postavi l i  opevněný tá­
bor. Když vztyči l i  h radbu a ženy s dětmi se zača ly cítit 
mezi jej ím i  zdm i  doma,  rozhodl  se proměnit tento tá ­
bor v město, v němž by se trva le usad i l .  Da l  m u  také 
jméno,  pod kterým mělo být známo světu : Aeneovce . 

Při zak ládá n í  města bylo ovšem nutné vykonat čet­
né obřady předepsané zvyklostmi předků . M usela se 
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při nést především oběť Jovovi j ako neJvysslmu 
ochránc i  l i du  a krá le ,  dá le  Junoně jako jeho manželce 
a ochránkyn i žen ,  poté Vestě jako och ránkyni měst­
ského krbu ; kromě toho mnohým bohů j i ným . Aeneas 
vybra l proto k oběti statného býka a vypravi l se do le­
sa ,  a by při nesl potřebné dříví a zelené větvičky. 

Les byl temný a va nu l  z něho ch lad ; před n ím se 
zdvíha l  pahorek podobný mohyle, na  němž vyrůsta ly 
z křoví vavříny a d louhé pruty ukončené ostnem.  Když 
vzda l  povi nnou poklonu nymfám,  které tu měly svůj 
domov, sklon i l  se k zem i  a vytrh l trs keře . V tom j ím 
zatřás la  ledová h růza : z kořene zača ly ka pat krůpěje 
krve . Vzchopi l  se a vytrh l ostnatý prut ; děs ivý úkaz se 
opakova l .  Zaťa l pak sekyrou do nejb l ižšího stromu .  
Vytryskl z něho opět proud krve . 

" Pročpak mě, Aenee, nenecháš na  pokoj i?"  ozva l se 
ža lostný h las .  " Popřej mi kl i du ,  vždyť jsme stejné krve 
po předcích ! Jsem Polydorus a toto je m ůj h rob .  Po­
krývá mě setba h rotitých oštěpů,  j im iž mě rozboda l  
Polymnestor, když pad la  Trója .  To vše z l akotné tou hy 

I tv " po z a e . . .  
Aeneas si  vzpomněl : Polydorus byl nejm ladš í  syn 

krá le Pri ama ,  který se na rod i l  ned louho předtím,  než 
Řekové přitáh l i  k Trój i .  Pri amus ho chtěl ušetřit vá leč­
ných útrap a pos la l  ho do Thrácie ke krá l i  Polymne­
storovi . Da l  mu  tehdy s sebou, jak  s i  Aeneas rovněž 
vzpomněl ,  truh l ice p lné  z l ata a šperků . Polymnestor 
se ho jako Pri amův zeť a příte l ochotně uja l  - a jak  
nyn í s lyš í, po Priamově smrti ho zavražd i l ,  a by se  
zmocn i l  jeho poklad ů .  

" Prchn i ,  Aenee, prchn i  c o  nejdřív ! "  pokračova l Po­
Iydorus h robovým h lasem . " Nezdržuj se v zem i ,  kde 
chamtivost po zlatě vítězí nad právem a sám krá l po­
rušuje zákon pohosti nství .  J i nde si vybuduj město ! "  

S e  zaťatým i zuby přemoh l  Aeneas rozhořčen í ,  jež 
mu pron iklo až do morku kostí ,  a pevným krokem se 
vrátil do tábora . Svo la l  zástupce l i du  před Anchisův 
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stan ,  sdě l i l  j im  záh robn í  poselství syna trojského krá ­
le ,  a když z n ich opad lo pobouřen í, vyzva l je ,  aby m u  
řekl i své míněn í .  Všich n i  s e  shod l i :  v zem i ,  kde s e  ne­
ct í  právo a krá l je  loupežný vrah ,  nemaj í  co h ledat. 

Aeneas dal poté up ravit Polydorův h rob, při nesl  
oběť k ukl idněn í  jeho d uše a kolem mohyly nasázel 
smutečn í cypřiše .  Když tak spl n i l  povi nnost k m rtvé­
mu ,  přikáza l zbourat táborové h radby a spustit lod i  na  
moře .  

N etrva lo d louho  a zavanu l  přízn ivý vítr. Duté trupy lo­
d í  se vnoři ly do vod a země Thráků se brzy ztrati l a  
v dá l i  za obzorem .  

N a  j i h  p l u l o  Aeneovo loďstvo, po  m írně se  vl n íc ím 
moři " jež se bělostně lesklo a t iše šumělo.  Pl u lo  jeho 
středem ve s lunečním jasu ,  p lu lo  bez zastávky i ve 
třpytu hvězd , a necháva lo stranou j ak  zem i  Trójanů ,  
t ak  i zem i  Řeků . M i n u lo sopečný ostrov Lémnos, kde 
měl  jed n u  ze svých d í len·  bůh  ohně Vu lkán ,  a také ost­
rovy Lesbos a Ch ios,  jež byly příhodné k za ložen í  mě­
sta . Z nedoh ledné dá lky vyh nu lo  se pak strmému my­
su Sún i u ,  který střeži l  h ran ice athénské země, jej íž 
krá l Aegeus utonu l  nešťastným řízen ím osudu ve 
vl nách tohoto moře a da l  m u  své j méno.  Kolem po­
břeží Mykonu ,  ska l natého a š lehaného větry, přip lu lo  
nakonec k ostrovu Dél u .  

Dé los byl posvátným ostrovem s právem azyl u p ro 
všechny u prch l íky :  j ako rod iště boha Apo l l i na  a jeho 
sestry D i any. Původně p lu l  volně na vl nách a zmíta l se 
v bouřích ; ve své b ludné pouti se zastavi l z Jovovy vů­
le .  N ejvyšš í  bůh byl  totiž Apo l l i novým a D ian i ným ot­
cem ; jej ich matkou nebyla však  jeho manže lka Juno,  
nýbrž Titán ka Lato . Když se Juno o Jovově nevěře do­
zvěděla ,  vyslovi l a  kletbu ,  že Lato nemá naj ít kousek 
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pevné půdy, kde by porod i l a ; navíc pos la la  na  n i  
ob ludného d raka Pythona .  Latoně nezbylo,  než  a by se 
vrh la  do vl n a h leda l a  útočiště na tomto ostrově. Jak­
m i le  dosáh la  jeho břehu ,  sta l se zázrak :  na  Jovův roz­
kaz se vynoři ly z moře dvě ská ly, které zahrad i ly Py­
thonovi cestu a spoj i ly ostrov s mořským dnem.  Lidé,  
kteří se o těchto dávných udá lostech dozvědě l i ,  za­
světi l i  pak ostrov Apo l l i novi a postavi l i  mu  tam velko­
lepý chrám,  jenž se sta l jedn ím z jeho nejm i lejš ích 
pozemských síde l . 

Do přístavu tohoto ostrova vpl u l  tedy Aeneas,  a by 
tam našel bezpečné útočiště a požáda l  Apo l l i na  o po­
moc. Když přiváza l  lodě k h rázi, vypravi l se s otcem 
Anchisem a zástupci l i du  pozdravit tamějš ího vládce. 
Avšak krá l An ius ,  který byl  současně Apol l i novým ve­
leknězem, vyše l  j im  už i se svým průvodem na pů l  
cesty vstříc. I h ned pozna l  Anchisa : oba  staří muži byl i 
od m lád í  přátel i  a setkán í  je doja lo  k s lzá m .  

Po hosti ně na uvítanou,  kterou ucti l An ius  trojské 
uprch l íky, odebra l se Aeneas se svým i druhy do Apo l ­
l i nova chrámu .  "Ve l iký a mocný bože, jenž  zjevuješ 
Jovovu vů l i  j ako neomylný věštec, o toto tě prosím ve 
tvém posvátném síd le :  chraň nás, kteří jsme zbyl i po 
Řecích ,  a oznam nám,  kam máme j ít a za kým ! Pro­
m luv k nám,  zemd leným d louhou poutí, a řekn i ,  kde 
máme h ledat vlast a za ložit novou Trój u ! "  

Sotvaže vyřkl Aeneas posledn í  s lova své prosby, 
zdvi h l  se prudký vítr, který rozvl n i l  vavřínový les kolem 
chrámu ,  a zatřás la  se země.  V bázn i a pokoře všichn i  
pad l i  na  zem a z h l ubi n  chrámové věštírny ozva l se 
h l as :  " Potomci Dardana  krá le ,  ta zem vás přijme na 
svou h ruď, jež je vám matkou ! Tam se vypravte, od­
kud pochází  váš rod . V té zem i  bude pak Aeneův dům 
v budoucnu vládnout celému světu,  a po  něm i vn u ­
kové vnuků a veškeré potomstvo jej ich ! "  

Apol l i nova s lova vzbud i l a  v přítom ných Trójanech 
nesmírnou radost. Pak se však jej ich tváře zasmuš i ly 
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a nadšení  zača la  ruš it nej istota . "Kterou zem i  měl  
Apol lo  na  mys l i ? "  táza l i  se mnozí v duchu a potom na­
h las .  " Kde je  Trój anů  pravlast, odkud pochází  Da rda ­
n ův rod?" N i kdo nedoved l dát jasnou odpověď, a že­
ny, jež spatř i ly rozpaky mužů ,  propukly v pláč. Tu po­
vsta l Anch ises a posunkem požáda l o t icho.  

" M i I í  krajané  moj i , "  prom luvi l ,  "poslyšte , co je  mi 
známo o naš ich předcích I Dávné vzpomínky praví, že 
nejsta rší náš  krá l Teucer, jenž přija l  do své země Jo­
vova syna Da rdana ,  pocházel z Kréty. Odp lujeme tedy 
na ten ostrov, je to nádherná ú rodná  země se stovkou 
vel kých měst, vybudujeme tam říši l "  

A když zpozorova l ,  j ak  mnozí s nevo l í  h ledí ,  že  se 
mají znovu tísn it na lodích,  připoj i l  ještě : 

"Nen í  to da leko, a budou- I i  Juppiter a Neptun s ná ­
m i ,  z a  tři d ny m ůžeme zakotvit u krétských břehů . "  

O pět brázd i l  Aeneas s e  svým i loděmi moře, jež bylo 
k němu stejně l askavé jako za předchozí p lavby. Pů­
va bně h rá lo  všem i  tóny modři ,  b í lým i hřbety vl n při ­
pom ína lo  kl idně se pasoucí beránky, přes den se ne­
cháva lo z latit s l uncem a v noci  stříbřit měsícem.  Rov­
něž vítr byl k němu přízn ivý a hna l  ho bezpečně k cí l i .  

Když Anch ises oznám i l  l i d u ,  že  cí lem jej ich p lavby 
je Kréta , Aeneas se zachvě l .  Jako statečný bojovn ík 
přemoh l  vždy strach ,  a le v té chví l i  se jen z úcty k otci 
zdržel va rová n í .  N a  Krétě vlád l  mocný krá l Idome­
neus,  který přived l před Tróju vojsko na neméně než 
devadesáti lod ích . Jak  se má proti němu postavit 
s h loučkem uprch l íků , když ho na trojské p lán i  nepře­
moh l  v čele ve lkého vojska?  Nyn í byl však  už prost 
veškerých obav. Před odjezdem z Dé lu  zas lech l zprá ­
vu , že  Kréťané sesad ili I domenea z trůn u  a vyh na l i  ze 
země. Příč inou toho byl prý jeho s l i b  bohu Neptunovi , 
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že mu  obětuje,  co po návratu z Tróje spatří jako prvn í .  
Lidé souh l asně říka l i ,  že spatři l svého syn a ;  v da lš ím 
se pak už rozcháze l i .  Pod le jedněch sp l n i l  daný s l ib ,  
a tak ho Kréťané vyh na l i  pro ukrutnost. Pod le j i ných 
s l ib  naopak nespl n i l ,  a tak ho vyhna l i  pro bezbožnost. 
Ať tomu bylo jakko l i ,  I domeneus už nemohl  Trójanům 
zabrán it, a by si  na  Krétě za loži l i  město . 

Ještě před prvn ím setměním vyh nu l  se Aeneas se 
svým i loděmi m ra morovým ská l ám ostrova Pa ru 
a obepl u l  d louhé pobřeží vínorodého N axu . Na tomto 
ostrově zapomněl  kdysi Theseus vyměnit černé 
p lachty na stožáru za bí lé, a by tak zdá lky oznámi l  své­
m u  otci Aegeovi , že se šťastně vrací z Kréty do Athén . 
Vypravi l se tam ,  a by zab i l  M inotau ra ,  napů l  býka a na ­
pů l  č lověka , kterého chova l krá l M i nos v knósském l a ­
byri ntu , kde ho živi l athénskými dětm i ,  jej ichž zasí l án í  
s i  vynuti l na  Aegeovi vá lkou .  Theseus své město od  
této potupné daně osvobod i l ,  a to  s pomocí M inoovy 
dcery Ariadny, která se do něho zami lova l a  a odp lu l a  
s n ím potom do Athén . N a  N axu m u  j i  však odloud i l  
b ů h  vína Bakchus ,  a tak v ža l u  n a d  jej í  ztrátou s e  do­
pusti l oné osudné chyby. Když Aegeus spatři l při p lou­
vat loď s černým i p lachtam i ,  domníva l se ,  že Theseus 
v boj i s M inotau rem zahynu l ,  a v zoufa lství se vrh l do 
moře . . .  To ovšem patři lo  dávné m inu losti ; nyn í s i  
Aeneas h leděl  především nejb l ižší budoucnosti .  Když 
se příšt ího dne vynoři l před n ím ostrov Théra ,  který 
vypada l  jako j ícen mořské sopky, vědě l ,  že má polovi­
nu  cesty za sebou .  Po da lš í  noci p lavby se pak na  ob­
zoru objevi l a  v záři s lunce Kréta . 

Poh led už zdá l i  potvrzova l ,  že je to opravdu nádher­
ný ostrov : vždyť byl též rod ištěm nejvyššího boha Jo­
va . Zde ho přived la  na  svět jeho matka Rhea,  a to 
v h l uboké jeskyn i na hoře D ikte, zde také vyrostl pod 
och ranou nymf a strážných démonů na ú bočí hory 
I dy. Sem unesl  z as ijské Fén ic ie i svou m i lenku Euro­
pu ,  která mu  pak porod i l a  tři syny, z n ichž nejsta rš í, 
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M i nos, se sta l knósským krá lem.  Zde si da l  postavit 
M i nos velko lepý pa lác  s pros lu lým l abyri ntem.  Odsud 
vz létl stavitel těchto dě l  Oaeda l us se synem I ka rem 
na kříd lech do výš in ,  přístupných do těch dob pouze 
bohů m  a nebeským ptáků m . . .  

Když prop lu l  Aeneas kolem pobřežních ostrůvků 
a ska l ,  zakotvi l v h l ubokém zá l ivu , chráněném ze stran 
strmými útesy a vzadu  otevřeném do ú rodné rovi ny. 
Da l  lodě vytá h nout na p ísčitý břeh ,  při nesl oběti bo­
hům a i h ned začal  budovat opevněné město . Nazva l 
je Pergamem,  pod le trojského h radu ,  podobně jako 
kdysi Teucer nazva l nejvyšší horu u Tróje pod le krét­
ské I dy, a l id  se těš i l  už samotné shodě těchto jmen .  
Rych le  rostly h radby i obytné domy, oráči zača l i  ob ­
dělávat pole,  m lad í  l idé  uzavíra l i  sňatky. Než se  však  
dočka l i  ženci žn í  a ženy potomků, posti h l a  nadějně  
vzkvétající město zhouba . Propukl v něm mor.  

Což se neměl i  dočkat trojští uprch l íc i  konečně 
šťastných dnů?  Což měl i  zahynout t i ,  kteří un i kl i  ohn i  
a meči nepřáte l ,  zákeřnou nákazou z ved ra a baži n ?  
Pánem n a d  morem byl přece Apol lo ,  který jej rozséva l 
stře l am i  svého stříbrného l uku :  což pos la l  Trójany 
ú mys lně  do zkázy? Vždyť sám j im da l  ve svém chrámě 
radu ,  a by odpl u l i  sem,  do země svých předků l Těm ito 
otázkam i  se moři l trojský l id  a s n ím i Aeneas.  Obráti l 
se proto o radu  k Anch isovi . 

" N ezbývá zřej mě n ic  j i ného,"  pravi l Anchises, " než 
znovu prop lout moře a vyh ledat délskou věštírn u .  
Snad n á s  Apo l lo  z a  bohatou oběť zbaví morové rány. 
Snad nám též lépe vysvětl í  smysl svých s lov. Nen í  vy­
loučeno,  že jsem se zmýl i l  při jej ich výkladu .  Snad 
nám jako neomyl ný věštec u rčí j i nou zem i ,  ka m má 
vést naše cesta l "  

Protože rá no je  moudřejší  večera , od loži l Aeneas 
shromážděn í l i du ,  na  němž chtěl oznám it Anchisovu 
radu ,  a odebra l se na l ůžko .  S pohledem upřeným na  
Penáty, které přivezl přes moře z Tróje, usn u l  nekl id -
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ným spánkem . Najednou posvátné sošky před n ím 
oživly a bohové, kteří v n ich síd l i l i ,  promluvi l i  vážným 
a důtkl ivým h lasem : 

"Zbytečné je ti odplouvat na Délos l Apol lo  nás vy­
zva l ,  abychom ti sdě l i l i ,  že j i ná  a de lš í  tě čeká p lavba .  
M á š  s e  vypravit do země Hesperie, j a k  j i  Řekové zvou ,  
do Itá l ie ,  j ak  j i  nazývá tamější  l i d ,  jenž  je potomkem 
Ita l a ,  jej ího dávného vládce. Z n í  pocházíme my i tvoj i 
předkové, z n í  vzešel Dardanus, Jovův a E lektř in syn . 
Do té země odp luj ,  v n í  pak do výše nebeských hvězd 
pozvedneme tvé vnuky l "  

Ohromen tímto zjevením vyskoč i l  Aeneas z l ůžka ,  
poct i l  Penáty ú l itbou vína a vzbud i l  Anch isa . "Synu 
můj ,  po pravdě pravi l i  och rann í  bohové. Dvoj í je  pů ­
vod našeho rodu :  po  Teukrovi odsud z krétské země, 
po Dardanovi ze země Hesperie l  Jak  jsem však moh l  
uhodnout, že  Apo l lo  m ín i l  tuto druhou zem i ,  jež  se 
zve Itá l ie? N uže lepší  radou se řiďme l "  

Aeneas s i  vzpomněl : o Hesperi i m l uvi l a  také Kreus i ­
na věštba . . .  Ráno pak seznám i l  s radou bohů sh ro­
mážděný l id ,  a protože se nenašel  n ikdo,  kdo se j í  ne­
hod l a l  řídit, rozkáza l  opustit město a vyplout k ita l ­
ským břehům.  
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[ I  V] 
HARPYJ E ,  CYK L O P O V É  
A S O PT íc í  E T N A  
/Aeneidy kniha třetí, konec/ 

S l idem zmenšeným o oběti moru opust i l  Aeneas Kré­
tu a v čele  svých dvaceti lodí zamíř i l  na  západ .  B rzy 
m u  zm izel za obzorem i vrchol Idy pokrytý třpytivým 
sněhem, a kamko l i  poh léd l ,  viděl jen mořskou p l áň  
a vysoké nebe. 

V naděj i ,  že ž ivly a jej ich bohové budou mu  nadá le  
nakloněn i ,  p l u l  pod p l ným i p lachtam i  k zemi  svých 
předků , jež se mu měla  stát vlastí .  N ajednou však  po­
b led lo s l unce, pod le  něhož říd i l  směr p lavby, a h ned 
nato zastře l vše temný mrak. Vl ny se vzedmu ly, vítr se 
změn i l  ve vich r  a propukla bouře.  Den ustoup i l  noci 
a ž ivly zuř i ly :  proudy vod se va l i ly do výše,  j ako by 
chtěly smáčet nebeskou klenbu ,  pak pada ly do h l ubi n  
k samému podsvětí .  Černou tmou s e  míha ly p lameny 
blesků ,  h romy b i ly do vl n s dun ivým rachotem,  příboj 
t loukl do lod í  s třeskotem,  který připomína l  údery se­
kyr do bronzových štítů .  Ma rné tu bylo s lovo vel ite le  
a uměn í  muže u korm id l a ,  marný byl ženský p láč .  Zbý-
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va la  jed ině víra , že zbytkům Trójanů  je u rčen j i ný osud 
než bídně utonout v moři . 

Tři dny a tři bezhvězd né noci zuři l a  bouře, rozehna­
la  Aeneovo loďstvo a v s lepé temnotě je sved la  z vy­
tyčené cesty. Potom jako na povel usta la  a za proříd ­
lým i m raky se objevi l a  země. Když se lodi  navzájem 
opět naš ly, Aeneas přikáza l stáh nout p lachty a veslo­
vat k pobřeží .  Netuši l ,  že je u ostrovů Strofad v lón­
ském moři , které ležely mnohem b l íž k řecké než 
k ita lské zem i .  

Napoh led to  byly ostrovy krásné a ú rodné, s t ichý­
mi zátokam i .  Když u největšího přistá l i ,  spatři l i  zele­
nou louku, na které se pásla stáda  tučných krav a koz ; 
pastýře však nebylo n i kde .  M uži nato vyměn i l i  vesl a  
za  kopí ,  vyh léd l i  s i  něko l i k  kusů a snadno je sko l i l i .  P l ­
n i  radosti , že jsou opět na  pevné zem i ,  kde mohou 
dopřát údům odpočinek a ža ludků m  čerstvý pokrm, 
rozdě la l i  oheň a chysta l i  s i  hody. 

Dříve však, než moh l i  vložit do úst prvn í sousto, 
úžasem znehybně l i .  Z hory nad zá l ivem se snesly 
k n im  tři okříd lené ženy s ptačími těly a d louhým i d rá ­
py, vrhly se  h ltavě na j íd lo ,  a co nestač i ly sn íst nebo 
unést, potřísn i ly výka ly s ohavným zápachem . Byly to 
Ha rpyje,  ob ludné dcery mořského boha Thaumanta , 
které uchvacova ly duše m rtvých a z příkazu bohů tre­
sta ly z ločiny živých neukoj ite lným h ladem . Ži ly na 
těchto ostrovech od dob Argonautů,  kdy je sem zah ­
na l i  okříd len í  h rd inové Ka la i s  a Zetes, synové boha 
severního větru Borea , z da leké Thrácie .  

Aeneovi druhové se nato ukryl i  s kořist í  a ohněm do 
ska l n í  jeskyně zakryté větvemi .  Avšak H a rpyje je  tam 
vyčen icha ly, průrvou se dosta ly dovn itř a znovu j im  
poká le ly j íd lo .  M uži se  nato chopi l i  mečů a vrh l i  se  na 
ně .  B rty zj ist i l i ,  že  vedou nerovný boj ; žádnému se 
nepodaři lo  přeseknout jej ich peří an i  zran it je  na  těle .  
Přesto zvítězi l i :  H a rpyje v strachu zamáva ly křídly 
a u letěly pryč, takže v jeskyn i po nich zbyl jen zápach . 
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Jed na z n ich ,  černá Celaeno,  se po chví l i  vráti l a  na  
výběžek ská ly a hněvivě zvo la la  na Aenea : "My jsme 
msti ly jen krádež naš ich krav, vy jste neprávem po­
zved l i  proti nám meče.  Pročež věz : při p luješ s d ruhy 
do I tá l ie ,  to ti u rč i l  osud .  Nepostavíš si tam však  měs­
to, dokud vás nezkruš í  takový h lad ,  že sn íte s j íd lem 
i stoly ! "  

Když to  us lyše l  Aeneas, obráti l se  na bohy s pros­
bou,  a by se vše špatné z této kletby obráti lo v opak. 
Poté přikáza l rozvi nout l ana ,  stáhnout lodi  do vod 
a bez meškán í  opustit ostrov. 

Větry napnu ly p lachty a Aeneas nedba l ,  kudy a kam 
se svým l idem p l uje : h l avně že prcha l  z dosah u  H a r­
pyj í .  Když spatři l opět ostrov, h l uboce l itova l ,  že jeho 
d ráha  nevede j i nudy. By l  to Zakynthus porostlý háj i ,  
jenž patři l k U l ixově říš i .  Za  n ím se  vynoři ly z vl n Du l i ­
ch i  um ,  Samos, Neritus a Leukas,  j imž vlád l  rovněž 
U l ixes . Šfastně však  un i kl z dosahu  tamějších řeckých 
měst a přistá l u mysu Akti u se s lavným Apol l i novým 
chrá mem . 

Protože konč i l  rok a moře se vzdouva lo příbojem 
h rozivých vl n ,  rozhod l se vytáhnout lod i  na  břeh a po­
stavit tábor.  Přečka l zde ce lou z imu a z vděčnosti za  
och ranu ,  kterou j im poskytl Apo l lo ,  věnova l jeho 
chrá m u  štít, který nos i l  do  bitvy trojský vůdce Abas,  
zabitý D iomedem.  S m užstvem,  jež okřá lo d louhým 
odpočinkem a bojovými h ram i ,  zam íři l potom podél  
pobřeží k moři , za jehož západním obzorem leže la  
ita lská země.  V spěchu ,  a by j í  co nejdřív dosáh l ,  obe­
plu l  ostrov b lažených Fajáků ,  an iž se pozdravi l s jej ich 
pohost inným krá lem .  Při p l avbě kolem Ep i ru se mu 
pak najednou naskytl poh led,  že nevěři l  svým očím . 

Stá l tam na ská l e  nad městem hrad ,  navlas podob-
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ný trojskému Pergamu .  Rozkázal  přistát a zj isti l ,  že 
město se jmenuje Buthrotum a že v něm prý vládne 
He lenus ,  Pri amův syn , který tu žije s And romachou,  
vdovou po Hektorovi . Tato zvěst, tak překvapivá jako 
má lo  víře podobná,  ho při měla k tomu ,  že se vypravi l 
na  h rad .  Cestou spatři l ženu ,  jež se zaha lenou tváří 
při náše la  oběť u mohyly nah razuj ící h rob .  

" Klame mě zrak, nebo v id ím ducha?"  zvo la la  s úd i ­
vem,  když se přib l íž i l .  "Venuš in  synu ,  js i  živ a zd ráv? 
Nebo přicházíš z podsvětí? Řekn i mi s lovo o mém 
manže lu  Hektorovi ! Co je  ti známo o mém synu ,  ma­
lém Astyanaktovi ? A kde je tvoje ma nže lka Kreusa?" 
Byla to Andromacha,  a když od loži l a  závoj , okamžitě 
ji pozna l .  

"Jak  je to možné, ž e  t ě  t u  nacházím v řecké zemi  
bez· otrockého pouta ?" zepta l se za ražen .  "Ovšem 
jsem živ, třebaže v láčím svůj život v strastech .  Tebe 
však  odvedl  Pyrrhus,  když dobyl trojský h rad ,  a marně 
jsem tě chtěl z jeho rukou vyrvat, byla js i  s j i ným i že­
nami  už pryč. Tvůj syn , který vyrůsta l s mým J u lem,  
zahynu l  spo lu  s Trójou ,  a moje manže lka rovněž. Jak  
je však  možné, že  ty tady žiješ a tvým manželem je  
He lenus ,  statečný vá lečník a jasnozřivý věštec?" 

Andromacha mu  s p láčem vyl íči l a ,  jak se j í  zmocn i l  
Pyrrhus a jak  j i  odved l z Tróje i s He lenem, kterého 
náhoda zachrán i l a  před osudem ostatn ích Pri amo­
vých synů .  Nejprv j i  chtě l  Pyrrhus poj mout za manže l ­
ku , potom však  zatouž i l  po Hermioně,  dceři He leny 
a Mene laa ze Spa rty, a tak j í  dovo l i l  uzavřít sňatek 
s He lenem.  Netrva lo d louho a přišel Orestes, Aga ­
memnonův syn a Hermion in  dřívější snoubenec, 
a Pyrrha za b i l .  Získa l i  tedy svobodu a He lenus za lož i l  
v tomto od leh lém kraj i h rad ,  jenž nazva l Pergamem, 
a v ládne tu řeckému l i du .  

Aeneas ze  srdce zatouž i l  setkat se  s He lenem . Sot­
važe vyřkl toto přán í ,  ukáza la  Andromacha na průvod, 
který přicházel od h rad u .  I h ned v něm pozna l  dávné-
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ho druha ,  který šel v če le svých mužů vzdát poctu 
k mohyle, v n íž byl Hektorův prázdný h rob. Vyše l  m u  
vstříc a s e  s lzam i  radosti i smutku h o  obja l .  Dojetí je 
oba přemoh lo a d louho j im brán i lo, aby promluvi l i .  
Když s e  j im  vráti l a  řeč, pozva l He lenus Aenea s An­
ch isem i všem i  Trójany na h rad a v rozleh lé  s loupové 
s ín i  uspořáda l  na jej ich počest s lavnostní  hosti n u .  

P o  bohatém j íd le  a vybra ných nápoj ích ,  když s i  už 
řekl i vše o svých rozd í l ných osudech, požáda l  Aeneas 
Helena : " Prozraď mi ,  j ako muž nadaný věšteckým da ­
rem ,  smys l Apo l l i nových rad a kleteb H a rpyj í l  Vyjev 
m i  příč iny nezda rů na cestě a cestu k dosažen í  zda ru l 
M ůžeš- I i ,  odkryj m i  b l ízkou i da lekou budoucnost i "  
He lenus da l  nato po  zvyku zabít obětn ího býka , a když 
si tak zaj ist i l m i lost a přízeň bohů ,  uvedl Aenea do 
Apol l i nova chrá m u .  

"J isté j e ,  Aenee,"  pravi l p o  chví l i  vzrušeným h l a ­
sem, "že s e  p o  moři p lavíš řízením osudu a bohů .  Ne­
n í  též pochyb, že  dosáh neš ita lské země. Nep luj však  
rovnou na  zá pad,  ačko l i  tam je k té  zemi  nejb l íž, a l e  
obrať se  na j i h  a obep luj s ic i l ské mysy. D rž se  však  
da leko od břehů ,  neboť jsou posety řeckým i městy. 
Kéž ti bohové pomohou un iknout Scyl le  a nepadnout 
za oběť Charybdě, kéž tě chrán í  před záští Cyklopů 
i před ohněm Etny l Neváhej sestoupit do podzemn ích 
h l ubi n : v Kú mách se dozvíš od S ibyl ly, co tě čeká , 
a také tvůj rod , na  ita lské půdě . . .  N icméně mnohé ti 
neřeknu ,  neboť to zůstává přede m nou z vů le  boh ů  
skryto l "  

N ež skonč i l  He lenus  věštbu,  při poj i l  ještě : "Co se 
týče té kletby H a rpyj í , nic s i  z n í  nedělej l A dám ti zna­
mení ,  kde máš za ložit město : na  řece Tiberu najdeš 
pod dubem prasn ic i  s třiceti prasátky, která se právě 
vyl í h l a  na  svět, to je  ono m ísto . H l avně však stá le měj 
na  paměti jedno :  ve lkou Jovovu ma nže lku Junonu 
prosbam i  vzývej , věn uj j í  oběti a všemožně h leď s i  j i  
z ískat i "  
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S bohatým i da ry ve z l atě a stříbře,  s novou výzbroj í 
mužstva a hojně zásoben vodou a j íd lem odraz i l  Ae­
neas od ep i rských břehů .  "Žijte tu b laze ! "  tkl ivě se 
roz louči l  s He lenem a Andromachou . "Vá m se j i ž  
osud nap ln i l  a dopřán je  vá m kl i d .  M ně však  nezbývá, 
než brázdit h l ad inu  neznámých vod a h ledat domov, 
který přede m nou neustá le couvá . "  

Stač i l  jed i ný den plavby s přízn ivým větrem v zá­
dech a trojští uprch l íc i  poprvé vstoup i l i  na  ita lskou 
půdu .  N i ko l i  ovšem tam ,  kde j im bylo věštbam i  u rče­
no za ložit město, nýbrž na výběžku , kterým zasahuje 
Itá l ie  nejdá le  na východ . Opatrně prozkouma l i  před­
tím tamějš í  pobřeží, neboť j im bylo známo, že někde 
u Sa l lenti nských hor s i  postavi l město a h rad krá l Ido­
meneus ,  když byl vyhnán  z Kréty. Vědě l i  také o Taren ­
tu ,  jehož základy polož i l  Herkules a v němž síd l i l  l i d  ze 
Sparty. Pak p lu l i  dá le  na j i h  a bed l ivě d bal i ,  a by se 
vyhnu l i  Kroténu ,  pros lu lému s i l áky, který byl rovněž 
řeckým městem,  i mocné Pete l i i ,  kterou si  vybudova l 
po odchod u z Thessa l ie  l učištník F i loktetes .  Šťastně 
dospě l i  až k j ižn ímu pobřeží B ruttia ,  za n ímž j iž  m nozí 
očekáva l i  cí l  cesty. M ísto ústí řeky spatři l i  však  pouze 
úzký prů l iv. 

Když se při b l íži l i  k tomuto prů l ivu , ozva l se strašný 
jekot smíchaný s h romovým burácen ím vzdutých vl n 
do ska l .  Na  jeho pravém břehu číha la  ob ludná Scyl la,  
jež byla po pás ženou a od pasu rybou se žra ločím tě­
lem,  a na  levém neméně nestvůrná Charybd is .  Prvn í 
z n ich chyta la  a hubi l a  všechno živé, co j í  přiš lo na 
dosa h ;  d ruhá  vpíje la  a chrl i l a  třikrát denně vod u ,  při ­
čemž víři l a  moře až k samému dnu  a stříka l a  pěnu  té­
měř ke hvězdám .  "Otoč příď vlevo,"  zvo la l  Anch ises, 
"a pak okamžitě vpravo ! "  Avšak Pa l i nu rus,  zdatný kor­
mide ln ík, prováděl  v té chví l i  již sá m od sebe rozkaz .  
Rych lý obrat, př i  němž s praskotem kví le l  trup a h rozi ­
vě se prohýba l stožá r, zach rán i l  loď před zkázou .  Da l  
také příkl ad ostatn ím,  které p lu ly v d louhé řadě za 
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n ím .  Mocné údery vese l přenesly pak loďstvo vodam i  
zhněd lými p ískem k břehům S icí l ie .  

Byla j iž h l uboká noc, když Aeneas našel  konečně 
přístav, a zemd len í  Trójané vystoup i l i  na břeh .  Nebylo 
j im  však  dopřáno v kl idu  se u ložit k spánku .  Jen co 
u konč i l i  děkovnou mod l itbu za svoj i zách ranu ,  strnu l i  
zděšen ím .  Země se  zatřás la ,  do nebe vyš leh l  p lamen 
se smolným dýmem,  z ozářených mraků se začaly 
s rachotem sypat kameny se žhavým popelem . Roz­
zuři l a  se Etna ,  neboť se probud i l  G igant Enceladus,  
který spa l  v jej ích útrobách . Když se kdys i dávno 
vzbouři l se svým i ob ludným i d louhovlasým i bratry 
proti olympským bohům,  omráč i l  ho Juppiter b les­
kem ;  aby znovu nevsta l ,  vrh la  na  něho bohyně M iner­
va ostrov S icí l i i .  Od těch dob tam ležel a otvorem 
v Etně chrl i l  vzteky oheň . Když se obráti l ,  celá země 
se třás la  a nebeská klenba se zastře la  kouřem.  

Trójané  nezna l i  příč iny tohoto straš l ivého jevu 
a chvě l i  se bezmocí .  Rozběh l i  se proto do lesů a ukryl i  
se  za  ská ly; tam se  také dočka l i  po  bezesné noci rána .  
Když si  pak v naděj i ,  že  příští den  nemůže být horší  
než včerejš í ,  při p ravova l i  j íd lo, vynoři l se najed nou 
z křoví vych rtlý m už .  

" Prchněte, l idé ,  prchněte co nejdřív z této země ! "  
zvo la l  na  ně řecky. "Žij í tu Cyklopové, ukrutn í  l ido­
žroutští obři ! Jed i nou záchranou před n imi  je útěk !"  

Nyn í už zoufa lství úp lně  přemohlo Aeneův l i d .  

Aeneas pozva l vychrt lého muže do středu tábora ,  na ­
b íd l  m u  j íd lo  a vyzva l ho,  aby mu pověděl , kdo je 
a proč tady žije .  Když se muž rozh léd l  a spatři l trojské 
zbraně, pobled l  strachem . 

"Jsem jeden z vojáků ,  kteří přitáh l i  před Tróju ,  a je­
- I i  to ve vaš ich očích zloči n ,  rovnou mě za b ijte , třeba 
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mě rozsekejte a hoďte do moře ! Mám- I i  za hynout, ra ­
děj i  sejdu  l idskou rukou ,  než a bych skonč i l  v břichu 
těch nestvů r ! "  Anchises nato přistoup i l  k němu a po­
dal mu pravic i ,  a by se nebá l .  "Mé  j méno je Achaeme­
n ides, pocházím z Ithaky a jsem druh krá le U l ixa, kte­
rý vám způsobi l  m noho běd a mne zde př i  kvapném 
útěku zapomněl . Nyn í tu žij i v lesích mezi  doupaty še­
lem,  dá- I i  se to nazvat žitím,  a mou potravou jsou ko­
řínky byl i n  a trnky. Dělejte se mnou ,  co je  vám l i bo, 
a jestl i mě chcete ušetřit, vezměte mě na lod' ! Mohu­
- I i  vám být však  něčím prospěšný, pak je  to  touto ra ­
dou : prchněte co nejdřív odsud ! "  

Poté vypravova l Achaemen ides na Aeneovu žádost 
svůj osud . Po dobytí Tróje p lavi l se s U l ixem po mo­
řích ,  až se dosta l na  tento ostrov; zde byl pak vybrán  
mezi muže, kteří jej měl i  prozkoumat .  Jak  brzy zj isti l i ,  
ži l i  zde Cyklopové, h rozn í  jednoocí obři , kteří neznaj í  
zákony a nectí hosty. Prvn í z n i ch ,  Polyfemus,  je i hned 
ve své jeskyn i uvězn i l  a rozhodl  se při pravit s i  z n ich 
hody. Šest z n ich postupně zab i l  a sněd l ,  pak ho U l i ­
xes op i l  a společně mu rozžhaveným kyjem vypích l i  
oko .  Polyfemus bolestně vykřikl a zača l straš l ivě zuřit. 
Když mu přiš l i  ostatn í Cyklopové na pomoc a táza l i  se 
ho, kdo mu ub l ižuje, odpověděl ,  že N i kdo ;  tak se mu  
totiž U l ixes předvídavě představi l .  Ráno pak  un ikl i  
z jeskyně škvírou ,  kterou vypouštěl Polyfemus ovce 
na pastvu . Nebylo to snadné,  neboť ohmatáva l hřbet 
každého zvířete, aby mu  neproklouzl i .  U l ixes však  při ­
váza l  své d ruhy pod s i l né  berany a nakonec se pod 
jednoho také sám zavěs i l .  N ato pád i l i  všichn i  k lodím 
a s chvatem odplu l i  - jen jeho, Achaemen ida ,  tady 
zapom něl i .  

Sotvaže dozně la  posledn í  s lova tohoto příběhu ,  zje­
vi l se na vrcholu hory sám Polyfemus .  Sel  tápavým 
krokem,  opíra l  se o hů l  z kmene vysokého smrku a se 
svou obrovskou postavou vypada l  h růzostrašně ; za 
n ím kráčelo jeho stádo .  Pak zamíř i l  k moři ,  a by si  
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umyl krev z prázd ného očního dů lku, a vstoup i l  do vo­
dy u kotvících lod í .  

Když ho Trójané  spatři l i ,  propad l i  š í leném u strach u .  
Rozběh l i  s e  ke břehu ,  vyzva l i  Achaemen ida ,  a by se 
při poj i l ,  naskáka l i  na pa l uby a přeříz l i  l ana .  Bez rozka ­
zu se chop i l i  vesel a rázným i záběry, avšak co nejt iše­
j i ,  h l eda l i  spásu v ú n iku na moře . 

Po lyfemus je zas lech l  a rozběh l  se za n im i ; brzy 
však  nestač i l  v h lou bce . Spusti l h rozný pokřik a vo la l  
ostatn í Cyklopy, a by mu  pomoh l i  potopit vetře lce. Sto 
j ich ve chví l i  při běh lo ,  a le  nezbylo j im  než vztekle při ­
h l ížet, j ak  lod i  miz í  v dá l i .  

Lhostej né bylo Trójanům,  ka m je žene vítr ;  h l avně že 
uprch l i  ob lud ným Cyklopům .  Vzpa matova l i  se, až 
když Achaemen ides zvo l a l :  "Toh le  je pobřeží, jež 
znám z U l ixovy lod i .  Za n ím je Scyl la  a Charybd is ,  kde 
život visí na  vlásku ! "  

Aeneas da l  na  t o  oka mžitě obrátit korm id la  a nasta ­
vi l  p lachty, a by se do n ich moh l  opřít severák Boreas .  
O bep l u l i  město Katané a ústí Symaeth u ,  zdá l i  se  vy­
hnu l i  Megaře i ostrovu Ortýg i i ,  jenž skrýva l Syrakúsy, 
m i nu l i  přístavy Ge lu  a Ka marínu a potom vysoký 
Akragás i Sel i nús  u prostřed pa lmových háj ů .  Byla to 
vesměs řecká města a propl u l i  ko lem n ich šťastně .  
Bez ú hony se dosta l i  k hornatým Aegatským ostro­
vů m,  naš l i  mezi n i m i  prů l iv a přistá l i  v zátoce u mysu 
D repa n u .  Za jeho sm utným písčitým pobřežím se už 
lesklo modré Tyrrhénské moře, které omývá břehy 
Itá l i e .  

Radost z d louhé úspěšné p lavby a z b l ízkého cí le 
ka l i l  však Aeneovi , a s ním všem Trójanům,  h l u boký 
ža l .  Sta rý krá l Anch ises, jenž j im  byl rádcem ve všech 
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strastech a útěchou v trýzn ích ,  je navždy opusti l .  Sko­
nal  a naše l  h rob v s ic i lské zem i .  

Byla to  těžká a krutá rána ,  a jak  Aeneas věři l ,  také 
už posledn í .  M usel  však  přemoci smutek, roz loučit se 
s otcovým h robem a za uj mout své m ísto v če le troj ­
ského loďstva . 

Tak m u  to káza la  povinnost k l i du ,  jehož byl nyn í 
krá lem .  
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[ V ] 
KART H Á G O :  L Á S KA A S M RT 
KRÁ L O V NY D I D O NY 
/ Aeneidy kniha první a čtvrtá/ 

Když byl Aeneas se svými loděmi opět na š i rém moři 
a s ic i lskou zem i  s otcovým h robem zanecha l  v dá l i ,  
sta lo se  něco, o čem neměl v té  chví l i  nej menší  tuše­
n í .  

Z nadoblačných výši n  sněžného O lympu,  jenž  byl 
síd lem bohů ,  h leděla Jovova manže lka Juno  s nevo l í  
na  trojské lod i ,  j ak  svými příděmi  m íří k I tá l i i .  Nenávi­
děla Trójany :  v srdci j í  utkvěl j ako z lomený h rot šípu 
onen Par idův výrok, který j i  pohan i l .  Pomáha la  proto 
za trojské vá l ky Řekům ,  a je l ikož u ražená ješitnost že­
ny, třebaže bohyně,  nezná žádných mezí, touži l a  nyn í 
zn ičit i zbytky těch ,  kteří un i kl i  řeckým zbran ím .  Tím 
víc pak nechtě la při pustit, aby potomci Trójanů  vlád l i  
někdy světu,  j ak  s i  přá l jej í  všemohoucí manže l .  
A jestl iže Osud  už u rči l ,  že  ma j í  uj ít zkáze, tak  aspoň 
mín i l a  zmenšit jej ich počet a podřídit je cizímu žezl u .  
Rozhod la s e  tud íž, ž e  j im  překazí cestu do Itá l ie  a že 
je zažene k africkým břehům .  Tam potom podříd í Ae-
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nea krá lovně D idoně, v ládkyn i mocného Ka rthága,  jež 
j í  bylo  ze všech měst nejvíce mi lé .  

Že proti vů l i  nejvyššího boha n ikdo n ic  nezmůže? To 
by nesměla být jeho ma nže lkou l Popad l a  tedy Jovův 
b lesk a v zášti j ím m ršti la  do středu Aeneova loďstva . 
N ato vyzva la  Aeo la ,  jenž byl božským strážcem větrů , 
a by všech ny své svěřence vypusti l ,  a odměnou za to 
m u  s l íb i l a  nejhezčí ze svých nymf. Aeolus  pos lechl  
a otevře l h l ubokou jeskyn i ,  kde je d ržel ve skrýš i .  Prv­
ní se vyřít i l  bouřl ivý Eurus a hna l  s i  to směrem na zá­
pad ,  potom zuřivý N otus, který se obrát i l  z j i h u  na se­
ver, nato vířivý Afrikus m ísící pěny v ln s bodavým pís­
kem .  Ostatn í jej ich bratří se k n im připoj i l i  a v mžiku 
dosti h l i  Aeneovy lod i .  

O pět s e  změn i l  d e n  v noc, jako při p lavbě z Kréty. 
Ztemnělým nebem křižova ly Junon iny b lesky, vlny se 
zdvíha ly do výše stožárů a větry se sváři ly o kořist 
bezmocných lodí .  Notus se zmocn i l  hned tří a zam íř i l  
s n im i  ke skrytým podmořským ska lám,  Eurus zahna l  
tři da lš í  do mořských mělč i n ,  d ivoký severn í Boreas 
l áma l  ostatn ím korm id la  a ves la .  M uži smeten i  z pa­
l ub  p lu l i  po vzbouřených v lnách jako leklé rybky, j i n í  
m ize l i  v d ravých j ícnech vírů . 

"Třikrát, čtyřikrát šfastnějš í  jste vy, kteří jste pad l i  
před zraky otců pod h radbam i  Tróje l "  zvo la l  v zoufa l ­
ství Aeneas.  " Proč jsem nemoh l  být tak jako Hektor 
usmrcen Ach i l l ovým kopím i Proč jsem nezhynu l  
v souboj i s D iomedem I Nyn í se  mám stát potravou 
ryb a mořských nestvů r l  . . .  Toh le  je  tedy los ,  jenž m i  
byl u rčen 7"  

Nej i nak  vol a l i  ostatn í  trojští muži a sp íš než po 
záchraně touž i l i  po h robu v rodné zem i .  A ženy prokl í ­
na ly den, kdy zrod i ly své dět i .  
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Nebylo však Aeneovi an i  jeho l i du  u rčeno zahynout 
pro Junon in  hněv. Záchra nu  mu při nesl  bůh Neptun ,  
který se cít i l u ražen ,  že  někdo zasáh l  do jeho práva 
rozpoutávat na moři bouři . 

"Sestro má Juno,  na  moři jed i ným pánem jsem j á !  
Jovovy blesky nejsou tvou zbran í, nýbrž manželské 
prosby a ženský p láč .  A vy, větrové, kl iďte se okamži ­
tě dom ů !  Vyřiďte svému vládci : na  svém ostrově má 
vás ve skrýši d ržet, n iko l i  pouštět vás bez mé vů le  na  
moře, abyste řád i l i  j ako zběs i l í  a ruši l i  m ůj kl i d ! "  N ato 
utiš i l  svým trojzubcem vl ny, zahna l  temné m raky 
a odkryl opět s lunce. 

Náh lý jas okřá l údy i mysl zemdlených p lavců .  Sot­
va vnoři l i  do ztich lých vln ves la ,  ozva l se z přídě 
Aeneovy lod i ,  jež se ještě nesti h la  obrátit k severu , 
h las  muže stoj ícího na  h l ídce : "Země na  obzoru ! "  Jak  
se ukáza lo,  byl to  n ízký písčitý břeh s lesnatým sva­
hem v pozad í  a před n ím vyčn íva ly z moře dvě vysoké 
ská ly podobné přístavn ím majákům .  Ty pak chrán i ly 
t iše šumící zá l iv. 

Celkem sedm lod í přistá lo v tomto zá l ivu,  po da l ­
š ích nebylo vidu an i  s lechu .  Aeneas vystoup i l  proto 
na pobřežn í  ská l u  a d louho zkouma l  obzor. Kam však  
pohleděl ,  viděl jen měn ivé hřbety m írných v ln  a téměř 
neznate lnou čáru,  která dě l i l a  vody od oblohy. V na ­
děj i ,  že  tři náct zbylých lod í  dorazí pozděj i ,  sestoup i l  
na  břeh .  V tom spatři l před sebou stádo mohutných 
je lenů .  Sedm j ich zastře l i l ,  pro každou loď po jednom,  
a vrát i l  se k d ruhům .  

M uži  zatím suš i l i  na  s lunci  ob i l í ,  zmáčené v útro­
bách lodí  za bouře, a by je sem le l i  kamennými m lýnky. 
J i n í  se snaži l i  pomocí křemene a troudu rozdě lat 
oheň .  Ženy nosi ly chrastí do tábora , nebo konejš i ly 
vylekané děti . Mnozí však  pouze leže l i  v polost ínu 
křoví, j ak  byl i na  smrt unaven i .  

" Přáte lé ,  schystejte s i  hody, " řekl Aeneas, když roz­
dě l i l  kořist. "Nechť vás ža l z přestá lých útrap a ze 
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ztráty d ruhů  nezdo lá ! Snes l i  jste horší  strasti : vzpo­
meňte na  ob ludnou Scyl l u ,  vzpomeňte na  Charybdu ,  
vzpomeňte na  soptící Etnu  a h rozné Cyklopy!  J i stě 
nám bohové vrátí i ztracené d ruhy. Vzm užte se, vy­
žeňte ze svých srdcí bázeň, šetřete se k šťastnějš ím 
dobá m !  Jednou vás bude těšit vzpom ínka ,  co všech ­
no jste zvl ád l i ! "  

Tak m luvi l  Aeneas,  a l e  j e n  ústy. V d uchu ho sžíra la  
bolest a tísn ivá sta rost ; před l idem to však, j ak  se na  
vůdce patři lo ,  dovedně skryl . Dosáh l  tak, co  chtě l : 
vdech l  všem s í lu  a novou naděj i .  

.. 

Jakm i le se s úsvitem rána  Aeneas probud i l ,  vza l do 
ruky kop í  a vyzva l Ach ata , který svou odvahou předč i l  
j i né  bojovn íky, a by se s n ím vyda l  na  průzkum oko l í .  
Vždyť přece nevědí ,  kam je zahna l a  bouře, j aká je  to 
země a j aký tu žije l i d .  

Cestou vzrostlým lesem spatři l i  najednou d ívku po­
dobnou D ianě,  v krátkém přepásaném šatu, v lovec­
kých sandá lech, s l ukem a šípem v ruce a s tou lcem 
na  p lec i .  " Hej, statn í  m užové, nezah léd l i  jste tu náho­
dou některou z mých sester, j ak  hon í  d ivokého kan ­
ce?" zvo la l a  na  ně zdá l ky. Aeneas opět netuš i l ,  že  tato 
d ívka nen í  n i kdo  j i ný než sama Venuše, jeho vlastn í 
m atka . Sestoup i l a  na  zem v této podobě ze strachu 
o jeho osud .  

"Žádnou z tvých sester jsem neviděl ,"  odvět i l ,  když 
přišel b l íž .  "A kdo js i  ty, jež h lasem i krokem nechtě 
prozrazuješ, že js i  jedna  z nesmrtelných bohyň? Řekn i 
nám ,  ve které jsme zem i  a zda tu žij í l i dé !  A jestl iže t i  
l idé ctí zákony pohosti nství ,  doveď nás v jej ich s íd l a .  
N avždy t i  budu  vděčen ! "  

"Jste v l i byjské zem i  a toh le  je  punská říše, kterou 
za lož i l a  krá lovna D ido,  jež v ládne v Ka rthágu .  Přiš la  
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sem z města Tyru, když j í  krá l Pygma l ion ,  jej í  v lastn í  
bratr, zavražd i l  manže la  Sychaea,  jehož m i lova l a  nad 
všechny l idské vášně.  Zločin ten spácha l  z n ičemné 
tou hy po z latě, neboť Sychaeus byl ohromný boháč, 
a tak se D ido rozhod la  opustit domov potřísněný krvL 
Sebra l a  zbylé poklady a s velkým m nožstvím l idu  od­
p lu la na  západ,  aby si  na lezla novou vlast .  Zde pak 
položi la  základy města a krá lovství, jež každým dnem 
vzkvétá . " 

"Což tato země byla l i duprázdná ,  nebo m usela 
v čele vojsk o n i  vá lčit?" zepta l se Aeneas.  " N i ko l i , " 

odvět i la  d ívka , " D ido j i  koup i l a  od krá le Ja rba ,  vladaře 
Gaetu l ů .  Proda l  jí však  jen takový kus země, který by 
obsáh l a ,  jak  si  vymín i l ,  jedna  volská kůže . Rozstříha l a  
j i  proto na velm i  tenké pásky a vyměři l a  pak  j im i  ob­
vod velkého města . " 

Z úvah nad tímto úskokem,  který se snad an i  nepří­
či l  právu , vytrh la  Aenea d ívč ina výzva , aby promluvi l 
o sobě. Vypravova l j í  tedy o záhubě Tróje a ztrátě své 
manže lky, o d louhých letech p lavby, o strastech v m i ­
nu losti i o obavách,  které ho tísn i ly, když chtěl svým 
zrakem pron iknout do m lh  budoucnosti . 

" N ičeho se neboj ! Vytrva lost ve snášení  útrap 
a chrabrost v boj i ti vždy zabezpečí pomoc. Nejs i  přec 
nemi lý nejvyššímu bohu .  Dosáh neš svého cí le a měs­
to, jež za ložíš, převýší s lávou i město, do něhož vedou 
nyn í tvé kroky! " 

S těm ito slovy d ívka zmizela a m ísto n í  se objevi l a  
před n ím podoba jeho božské matky. 

Venuš ina  s lova posí l i l a  Aenea v odhod l án í  překonat 
všechny strasti a naj ít svému l i du  stůj co stůj domov. 

Lesn í  stezka ho přived l a  na horskou mýtinu ,  ze kte­
ré byl výh led na  moře pokryté koráby a poloostrov 
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s městem .  Poh léd l  b l íže : uprostřed dřevěných chýší 
vyrůsta ly výstavné domy, od moře k moři se táh l a  té­
měř už hotová h radba ,  na  pobřežním bra l u  se tyči l  do 
výše h rad s moh utnou věží .  Jako včely na počátku lé­
ta se tu č i n i l i  l i dé :  jedn i  vrš i l i  na  h radbu kvádry, j in í  je  
přiváže l i  na  dvoukolových vozech , da lš í  h loub i l i  pří­
stav nebo d lážd i l i  š i roké třídy, někteří tesa l i  s loupy, 
jež měly zdobit průče l í  d ivad la .  Všude v lád l  ruch p i l né  
tvořivé práce . 

"Jak  šťastn i  jsou t i ,  kterým městské h radby j i ž  ros­
tou ! "  povzdech l s i  Aeneas obrácen k Achatovi . Neby­
la  v těchto s lovech závist, nýbrž jen l ítost, že co je do­
přá no j i ným, je  u p íráno  jem u .  Pak se rozhodl  sestou ­
pit do města , a by pozdravi l krá lovnu Oidonu a popřá l 
j í  šťastnou vládu  v jej ím novém síd le .  

Proše l  h lavn í bránou ,  an iž byl zad ržen ,  prošel i h l av­
ní třídou, an i ž  s i  ho kdo všim l :  to d íky Venuš i ,  která ho 
spo lu  s Achatem zakryla závojem m lhy před zraky 
stráží .  Poté zam íři l k sti nnému háj i  uprostřed města , 
za jehož stromovím se běla l  výstavný chrám ,  aby u je­
ho o ltáře vzda l  d íky za svoj i záchranu  a přednesl pros­
bu za záchra n u  zm izelých d ruhů .  Jak brzy zj isti l pod le 
ku ltovn í sochy, byl  to chrá m  bohyně Junony, a tak, 
pamětl iv věštecké rady He lena ,  s l íb i l  j í  bohatou oběť. 

Když si proh l ížel výzdobu chrámu ,  spatři l ke svém u  
překvapen í, ž e  m a l by na  jeho zdech jsou p lny výjevů 
z trojské vá l ky. Byl zde Hektor v souboj i s Ach i l lem, 
byl zde krá l Aetiopů Memnon ,  jak  přichází  marně na 
pomoc Trój i ,  byla zde krá lovna Penthes i lea v čele bo­
jovných Amazonek, byl zde Pyrrh us,  jak vražd í krá le 
Pri ama ,  na  jednom obraze byl  také on sám, jak  boj uje 
v p rvn í b itevn í řadě .  H l u boce dojat ani nepostřeh l ,  že 
mezitím přiš la  s p růvodem vznešených Pun ů  sama 
krá lovna Oido  a used l a  na  trůn v předs ín i  chrá m u .  

Z myšlenek vnořených v m inu lost ho vytrh l h l učný 
zástup mužů .  Poh léd l  b l íž a dvakrát s i  promn u l  oči : 
byl i to opravdu jeho d ruhové ze zm izelých lod í .  00-
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máha l i  se přijetí krá lovnou a h las itě přesvědčova l i  
stráže, že  nejsou námořní  l upič i ,  nýbrž ztroskotanc i ,  
že nepřiš l i  město p len it, nýbrž h ledat v něm zách ranu  
a pomoc. Nejsta rší  z jej ich řad ,  rozvážný l l ioneus,  
předstoup i l  potom na D idon i n  pokyn před trů n a uja l  
s e  s lova . 

Popřá l krá lovně především šťastnou vládu ,  řekl své 
j méno a představi l přítomné muže jako uprch l íky 
z Tróje, kteří h ledaj í novou vlast .  Vyl íči l jej ich osudy 
až po posled n í  bouři , která je  při hna l a  ke zdejš ím bře­
h ů m .  " N aším vůdcem je Aeneas, nejstatečnějš í  muž, 
jehož kdy nosi la  země, ale tráp í  mě strach ,  že v bouři 
zahynu l .  Je- I i  však  živ, kyne nám spása . Zatím tě pro­
sím o toto : dovol nám vytáhnout lodě na  břeh a opra ­
vit s i  je dřívím z tvých lesů .  Vrátí - I i  se  náš krá l ,  odp lu ­
jem do ita lské země.  Nevrátí- I i  se ,  odp lujem zpět na 
S icí l i i . "  

"Vy že  jste mužové z Tróje,  jež se  i ve svém pádu 
s lávou dotýká hvězd? Vítám vás v této zem i !  Chcete- I i  
opravit lod i  a odp lout, uči ňte tak. Dám vám vše po­
třebné a také bezpečný doprovod . Chcete- I i  však zů­
stat a usad it se u nás,  za rovné budu vás m ít s Puny ! "  

Trójany h l uboce doja l a  š lechetná nab ídka ,  a než  se  
zača l i  rad it, krá lovna připoj i l a : " Kéž by tu byl váš  krá l ,  
statečný Aeneas !  M noho jsem o něm s lyše la  a toužím 
ho poznat.  I h ned rozešl u l i d i  a lodě, a by ho h leda l i  
a s poctou přived l i  ke mně ! "  

Přemožen úžasem ze  šťastného obratu věcí ne­
zmohl se Aeneas na jed i né s lovo . N ato se k němu 
obráti l Achates : 

" N uže nemlč a řekn i své j méno ! "  

Aeneas vzda l  krá lovně ho ld  a na jej í  žádost j í  řekl vše, 
co chtě la s lyšet : o boj ích před Trójou a jej ich nešťast-
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ném konc i ,  o ranách osudu ,  jež ho sti h ly na moři i na  
souš i ,  o své zách raně  na punském pobřeží .  Rázem s i  
tak získa l jej í  soucit  a vře lou náklonnost . 

"Jaký to zvláštn í host zavíta l do naší  země,"  pravi l a  
D ido po bezesné noci ke své sestře Anně.  "Jak  je  sta ­
tečný a j ak  mužně krásný! Kdybych nebyla přísaha l a  
svému manže lovi věrnost až za  h rob, byl by  to  jed ině  
on ,  s n ímž bych chtě la  vej ít v nový sňatek. Jak  m i  ro­
zechvě l  cit a zvikl a l  m ůj pevný úmys l ! Nechť m i  však  
dávný žár  opět p lane  v srdc i ,  nezruším závazek, který 
jsem da l a  své prvn í l ásce ! "  A z očí j í  vytryskl mocný 
proud s lz í .  

" M oje  m i l á  sestro ,"  odvěti l a  Anna ,  lItO chceš už ce­
lý ž ivot trávit ve smutku jako vdova? Vždyť js i  ještě 
m ladá ! To nechceš poznat už rozkoše lásky, an i  být 
matkou d ítek? Mys l íš ,  že m rtvý se o s l i by a závazky 
stará ? Chci  ti vša k  říci ještě jedno.  Když js i  odm ít la  
Ja rba ,  krá le Gaetu l ů ,  když js i  odmít la také j i né krá le 
z africké země,  proč se nechceš provdat za reka ze 
s lavné Tróje?  Vždyť tě ohrožuj í jezdci  z N u m id ie, na  
h ran icích t i stoj í Ba rčané,  nebezpečí ti h rozí i od  brat­
ra z Tyru .  Když spoj íš svou ruku s rukou Aeneovou ,  
když tě  budou chrán it trojské zbra ně - k jaké s lávě 
a moci se povznese tvoje říše l "  

"Co m á m  tedy dě lat?" zepta la  se  D ido  rozpolcena 
svá rem mezi sta rou a novou láskou .  "V podsvětí j ako 
stín b loud í  tvůj Sychaeus i jeho Kreusa,"  odvět i l a  An­
na .  "Zesnu lým patří úcta a živým život . Věn uj se hos­
tům a h l edej zám inku k odkladu  jej ich odpl utí , vždyť 
beztak nasta lo  období  mořských bouří .  Při poutej k so­
bě Aenea,  pros bohy, ať vzbud í  v něm k tobě l ásku ! "  

D i d o  nadá le  váha l a ,  avšak zákon pohosti nství žáda l ,  
a by pozva la  Aenea do svého pa láce.  Přišel i s předn í ­
m i  Trójany a se svým synem Ju lem,  a ač byl kdysi na  
krá lovský stů l  zvyklý, užasl  nad množstvím zlatých po­
há rů a číší ,  nad hojností vybraných l ahůdek a také 
nad výzdobou hodovn í s íně.  Po skvělé hosti ně ho krá -
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lovna znovu požáda la ,  aby vypravova l o svých boj ích 
s Řeky, aby jí podrobně vysvětl i l  výjevy z vá lky na 
obrazech v Junon ině chrámu  a stá le se vrace la  k j iž  
řečeným věcem .  Přitom m u  visela  na  rtech a nejed­
nou skrop i la  svůj nachový p lášť slzou . 

Nazítří vzkáza l a  po pos lech Aeneovi , a by s i  v jej ím 
průvodu proh lédl  nově budované město . Touži l a  nyn í 
po jeho přítomnosti ; den co den chysta l a  hody, pořá­
da la  lovy na gazely a mohutné hřívnaté lvy. Netrva lo 
d louho a chod i l a  po jeho boku n iko l i  j ako h rdá  a moc­
ná krá lovna ,  nýbrž jako plachá d ívenka zas lepená lás­
kou .  Vše kromě něho přesta lo pro n i  existovat, zce la  j i  
ovlád la  p lanoucí vášeň . Když mu  však  chtě la vyjádřit 
své city, pokaždé jí uváz la řeč v h rd le .  Až jednou na 
lovu , v temné jeskynn í  s luj i ,  přemoh la  svůj ostych 
a pad la  mu do ná ručí .  

Aeneovi nebyla jej í  l áska proti mys l i  a brzy j i  upřím­
ně opětova l .  Obd ivova l D idon inu  krásu a laskavost, 
doj íma l  ho jej í  soucit, za dobrou věc považova l též jej í  
bohatství. V úva hách dospěl nakonec k tomu ,  že  nej ­
lepší  by bylo zůstat v jej ím městě, usad it v něm svůj 
l id a spolu s ní tam vládnout. 

D idon ina l áska nezůsta la  punskému l i du  skryta . Sp íš 
j í  však  přá l než nepřá l ,  neboť spatřova l v Aeneovi 
vůdce, který by ho v případě potřeby ubrán i l  proti 
útoku nepřáte l .  

Ob ludná  okříd lená Fáma ,  které se  n ikdo nemůže 
vyrovnat rych lostí an i  proradným míchán ím pravdy 
a výmys lů ,  při nes la zvěst o této lásce také ke krá l i  
Ja rbovi do země Gaetu l ů .  Přitom zlovo lně při poj i l a ,  že 
D ido už brzy uzavře sňatek s Aeneem a předá mu vlá ­
d u .  Ja rbas, kterého D ido  nedávno odm ítla ,  že  prý se 
n ikdy už nechce provdat, se h rozně rozzuři l .  Vešel do 
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Jovova chrámu, předstoupil tam před oltář a zvedl ru­
ce k nebi. 

"Otče náš, Jove! Jestliže jsem ti byl někdy milý, 
vždyf jsem ti postavil tento chrám, a jestli je ti milý 
můj lid, vždyf ti přináší denně oběti, nenech to takhle 
být! Ta ženská bloudila světem, než jsem jí prodal 
kousek půdy, a pak mnou pohrdla! Teď přišel nějaký 
tulák, nohsled toho únosce žen a zloděje Parida, a to­
mu dala přednost. Je tohle možné? Udělej pořádek, 
ať nemusím řici, že ti nosíme dary do chrámu marně!" 

Nejvyšší bůh uslyšel Jarbova slova, pohlédl do Kar­
thága a spatřil tam Didonu v Aeneově náručí. Ihned 
vytušil, že je to důsledek nějakých intrik jeho manžel­
ky Junony, která neměla Aenea v lásce, a také bohy­
ně Venuše, která ho naopak milovala. Což se má spo­
jit nenávist s láskou, aby zmařila jeho úmysly? Dal 
tedy zavolat Merkura, svého božského posla, a řekl 
mu, co by měl zařídit. Ten pak bezodkladně vyhledal 
Aenea. 

"Hrdino z Tróje a synu bohyně!" oslovil Merkur Ae­
nea. "Ty se tu laskáš s punskou královnou, chodíš si 
v nachovém rouchu a pomáháš stavět jí hradby! Ubo­
hý slouho ženy! A na svou vlastní říši, na svou bu­
doucnost, nemyslíš vůbec. Bylo ti přece Osudem 
určeno přistát v italské zemi a založit tam město, kde 
tvoji potomci přivedou celý svět pod svou moc a vlá­
du! Poslyš Jovův příkaz: ihned odsud odpluj a pospěš 
si za svým cílem!" 

Aeneas strnul, když slyšel bohova slova, ale jako 
voják uvyklý kázni se ihned hotovil provést daný roz­
kaz. Pak se mu ovšem vkradlo do mysli: To mám opu­
stit tuto pohostinnou zemi? Znovu se vydat na nejisté 
moře? Což mohu opustit královnu Didonu, �radit svou 
milenku a uhasit též v sobě lásku? Jak krutý je bůh 
i osud smrtelníka! . . .  Přesto přemohl váhání i bolest 
a odešel k lodím, aby vydal druhům příkaz k brzkému 
odplutí. 
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"M i lovaná D ido,"  řekl poté nesměle v pa lác i . "Kéž 
by mi Osud byl da l ,  a bych moh l  žít a jednat pod le své­
ho přán í l  Nebyl bych nyn í zde, nýbrž v Trój i ,  a znovu 
bych tam postav i l  Pri amův h rad .  Nebyl bych po léta 
b loud i l  říší bouří a větrů . A kdybych už byl zde, n i kdy 
bych tě nemín i l  opustit . Nyn í mi však  Juppiter vel í , 
abych spust i l  své lodě na vodu a odp lu l  do nové vlas­
ti l "  

D ido zpočátku nechápa la ,  co  j í  Aeneas říká . Pak  ná ­
h le  propukla v p láč a zaj íkaj íc se  slzam i  se  na  něho 
oboři l a : "Žebrák js i  byl , an i  moře tě nechtělo, a já tě 
uved l a  do svého domu jako hosta I Pů l  vlády jsem ti 
da l a ,  já b lázen ,  a celé svoje srdce l A nyn í chceš zmi ­
zet. Prý ti to  poruč i l  bůh  - jaká to nejapná vým luva l 
Ale běž s i ,  jen běž l "  

"Nechci se  s tebou rozloučit ve z lém, an i  z vlastn í  
vů le ,"  konejš i l  jej í  z lost a ža l Aeneas.  "Věř m i ,  přísa­
hám při bozích i při svých předcích,  rád bych u tebe 
zůsta l i  Vždyť js i  žena  nad j i né  krásná a lásky hodná .  
Bezmeznou dusím ve své h rud i bolest, musím však 
spln it rozkaz nejvyššího boha .  Ty máš už svou vlast, 
popřej mi, ať s i  j i  najdu  také l "  

"Nebudu tě  tu d ržet, an i  vyvracet tvá s lova , "  řekla 
Dido j i ž  méně prudkým h lasem . "Za tuto zradu tě však  
posti hne trest I Někde na  ska lách ztroskotáš, nebo t i  
p lamenem vzp lane loď, pak  si vzpomeneš na  mne .  
V posledn í  chví l i  ž ivota uzříš můj obraz, jenž tě bude 
děsit . Dokonce v podsvětí ,  až smrt mé údy rozvede 
s duchem, vydám o tobě svědectví a budeš za svou 
nevěru pykat I "  

S těm ito s lovy skonč i l a  D ido rozhovor a podepírána 
s l užkam i  odvrávora l a  do své komnaty. Aeneas zůsta l 
nehnutě stát j ako kamenná socha a oči mu zastře lo 
temno .  Břímě osudu ,  těžš í než nebeská klenba na p le­
cích Titána Atl anta , ho zce la  zd rti lo .  

"Vzchop se, Aenee," promluvi l k němu znovu bůh 
Merku r, "a průtahy zkrať I Měn l ivá a vratká je vždycky 
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žena ,  na jej í  s lova a s lzy nedbej . Máš před sebou úko l ,  
který t i  u rč i l  otec bohů a l i d í , vševládný Juppiter ! "  

Když se D ido probra la na l ůžku z mdloby, poh léd la  ok­
nem do přístavu a spatři la  Aeneovy lod i ,  j ak  se chystaj í 
k odpl utí . Dala s i  nato zavolat svoj i sestru Annu .  

"Sestro má m i l á ,  mohla jsem snad tušit, že  to tak­
h le  skončí? Mě la  jsem zachovat přísahu věrnosti d ra ­
hému Sychaeovi ! Nebo jsem se mě la  provdat za  toho 
maurského Jarba ! Vid íš, jak Aeneas mou láskou po­
h rd l !  Kdyby mi byl aspoň zanecha l  potomka ,  kterého 
by uzna l  za svého syna ! "  Po odmlce vynucené zaj íka­
vým nářkem sklesle připoj i l a : "Prosím tě o jedno .  Jd i  
za  n ím a řekn i ,  že  sňatku s n ím se vzdávám,  že mu an i  
nebrán ím v odpl utí . Že ho prosím,  ať  pouze od loží od­
jezd a zmírn í  tak mou bolest a ža l . "  

Anna vyříd i l a  D idon i n  vzkaz, vyl íči l a  jej í  bezmezné 
utrpen í  a sama propukla v pláč. Aeneas byl však jako 
dub ,  který vězí kořeny ve ská le ,  a Ann ina  s lova byla 
jen jako vánek, který hýbe větvemi ,  a le nehne kme­
nem. Osudu h las  ho uč in i l  ke všem prosbám h l uchým 
a oči mu zastíra l Jovem u rčený cí l . 

Ma rně mu Dido pos la la  nový vzkaz a po něm zas 
da lš í .  Když jím nepohnu l a  s lova žádné prosby a žádný 
ho nezvikl a l  nářek, spoj i ly se v n í  láska s nenávistí, jež 
jsou rodné sestry. Prokle la ho i s jeho potomky a vy­
h lás i l a  jeho zem i  nepřátelství na život a na smrt. Pak 
se odhod la l a  k h roznému č inu .  

Da l a  navršit vysokou hran ic i  dříví, že  prý na n í  spá l í  
Aeneův obraz, chystané manželské l ůžko, všechny je­
ho dary i zanechané zbraně, aby j í  po něm nezbyla 
nejmenší památka . 

Když pak h ra n ice vzplá l a ,  vystoup i l a  na n i  a vraz i la  
s i do h rud i  Aeneův meč. 

69 



[ V I ]  
VZ P O U R A N A  S i c í l I I 
/Aeneidy kniha pátá/ 

Jakmile lodi vypluly bezpečně z mělčin v okolí Karthá­
ga, přešel Aeneas na záď a zahleděl se k břehům, kte­
ré tak nerad opustil. V dáli viděl planout vysoký jasný 
oheň - aniž ovšem věděl, že je to pohřební hranice 
ubohé Didony. 

Při plavbě po širém moři se najednou objevil, jako 
už tolikrát, přímo nad loděmi temný zlověstný mrak. 
Vítr se otočil z jihu na východ a natolik zesílil, že bylo 
nutno svinout plachty a opřít se do vesel. Brzy však 
i ta mávala do prázdna, neboť vlny se mohutně 
vzdouvaly. "Ani samému Jovovi bych nyní nevěřil, 
kdyby mi slíbil, že doplujem k italské zemi," zvolal Pa­
linurus u kormidla Aeneovy lodi. "Není v našich silách 
čelit tak mocným živlům I Vydejme se směrem, kte­
rým nás žene vítr. Mám-Ii v paměti polohu slunce 
a hvězd, nejsme daleko od sicilské zeměl" 

"Marné je vzpírat se tomu, co ničím nepřemůžeš," 
odvětil Aeneas. "Změňme tedy záměr, jak si to žádá 
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vítr. Plujme na Sicílii, kde vládne Acestes, který je po 
matce původem Trójan. A je tam pod horou Erykem 
pohřben můj otec Anchises, navštívím jeho hrobl" 

Stalo se, jak si přál Aeneas, a když překonal se svý­
mi loděmi bez úhony bouři, přistál u pobřeží, od ně­
hož pln nadějí před rokem odplul. 

Starý král Acestes přijal Trójany vlídně, štědře je po­
hostil a popřál jim štěstí k pobytu ve své zemi. S lítos­
tí potom však vyslechl, že se tu hodlají zdržet jen krát­
ce. 

"Slavní potomci Oardanova rodul" promluvil Aene­
as k shromážděnému lidu druhého dne ráno. "Je to­
mu právě rok, co jsem tu sesbíral z vychladlé hranice 
popel a kosti mého drahého otce a pohřbil je do lůna 
této země. Teď jsme sem připluli, jistě z vůle bohů, 
a tak přinesu na jeho hrobě výroční oběť. Společně 
oslavme jeho památku tryznou a za devět dní se sej­
deme k pohřebním hrám na jeho počest. Ať se přihlá­
sí ti, kdož chtějí soutěžit v závodě lodí, v rychlosti no­
hou, v zápase a pěstním boji, v házení kopím a střílení 
z lukul Krásné ceny jsem připravil vítězům, avšak ani 
ostatní se nevrátí s prázdnýma rukama." 

Když pak nadešel devátý den, přišli na pobřežní 
pláň všichni trojští muži a s nimi i domácí lidé v čele 
se svým králem. S obdivem hleděli na vystavené ce­
ny: bronzové trojnožky s překrásnou výzdobou, na­
chem zbarvená roucha, drahocenné zbraně, koně 
a býky, věnce a palmové ratolesti. Očima potěžkávali 
měšce zlata a stříbra, z nichž každý vážil jeden talent, 
za který se dalo koupit celé stádo ovcí. 

Čtyři z dvaceti Aeneových lodí byly vybrány pro zá­
vod; všechny naprosto stejné, se třemi řadami vesel. 
Jejich úkolem bylo obeplout skálu, vzdálenou na do-
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h led ,  a vrátit se co nejdřív k břehu .  M ísta zauja ly tak, 
j ak  j im  u rč i l  los, a na znamení  dané pol n icí vyraz i ly 
vpřed . Vesl aři ne l itova l i  s i l  a mocnými údery pěn i l i  
h l ad i nu ,  vel ite lé  se  navzájem snaži l i  překonat obrat­
ností. Touha  po vítězství je ovlád la  nato l i k, že jeden 
ze zlosti shod i l  do moře korm idel n íka , když pří l i š  kl i ­
katou cestou ztrácel čas .  D ruhý pak  v ús i l í  předst ih ­
nout ostatn í se nato l i k  při b l íž i l  ke ská le na obrátce, že 
o ni zachyt i l  ves ly. Zvítězi l Kloanthus, potomek i pře­
dek mnoha s lavných reků , a získa l tak vavřínový vě­
nec. Navíc si odnes l  z l atem prošívaný p lášf, který 
svou hodnotou převyšova l ceny ostatn ích vel ite lů .  
Mužstvu každé lodě věnova l Aeneas po třech tučných 
býcích ,  hojné množství vína a jeden ta lent stříbra . 

Závody v běhu se kona ly na travnaté p lán i  upro­
střed údo l í  mezi dvěma kopci , jej ichž svahy pokryly t i ­
síce d iváků . Na  traf nastoup i l i  Trójané i muži  z d ruž iny 
krá le Acesta ; mnozí neznámých jmen,  mnozí však ta­
ké s lavn í původem i či ny. Třem prvn ím s l íb i l  Aeneas 
o l ivový věnec, p rvn ímu navíc jezdeckého koně, d ru ­
hému ozdobný tou lec, třet ímu bronzovou při l bu .  Po 
celý závod se zdá lo,  že zvítězí trojský mlad ík N isus ;  
před cí lem však  nešťastně uklouzl a zkříži l  traf závod­
n íku , který běžel za n ím ,  takže zvítězi l  jeho druh Eu­
rya l us ,  který byl v pořad í  až třetí . Nasta la  hádka ,  do 
které se vm ís i l  veškerý l id ,  j ak  to už př i  h rách bývá . 
Aeneas ceny nezměn i l ,  přida l  však  vyřazeným běž­
cům da ry pro útěchu .  

K pěstn ímu zápasu nastoup i l  Trójan Dares, muž 
obrovské postavy a s í ly podobný Herku lovi . Při poh le­
du  na něho vš ichn i  zaváha l i ,  a když se proti němu n i ­
kdo netroufa l postavit, požáda l  Aenea, aby mu dovo l i l  
odnést s i  cenu  bez boje .  Nato se otáza l Acestes En­
tel l a ,  kdysi s lavného s i l áka a nyn í už muže s bí lým vla ­
sem,  zda  by měl  rovněž z Da reta strach . Ente l l us ,  kte­
rý se vyuč i l  zápasu u h rd i ny Eryka , Neptunova syna ,  
proti své vů l i  vsta l .  Ovi nu l  s i  pěsti koženým řemenem, 
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sestoup i l  k Da retovi a vyzva l ho k souboj i .  Ačkol i  měl 
stářím zes láb lé údy a těžký dech , bojova l zdatně.  Vy­
d ržel tvrdé údery do hrud i  i do skrán í  a také je vrace l ,  
takže zápas zůstáva l d louho nerozhodný. Najednou 
však upadl ,  neboť Dares se obratně vyhnu l  jedné jeho 
ráně. N icméně se znovu zved l a rozl ícen pádem vrh l 
se do útoku . B i l  Da reta , jako když žnec m látí obi l í , až 
Dares po strašném úderu do brady vypl ivl z úst zkrva ­
vený zub .  V té chví l i  Aeneas za razi l da lš í  zápas.  Vítěz­
ný Ente l l us  dosta l pak cen u :  statného býka . "Tobě ho 
obětuj i ,  božský Eryku ,"  zvo la l  a jed i ným úderem pěsti 
mezi rohy ho sko l i l  na zem .  

Nás ledova ly závody v l ukostře lbě :  cí lem byl ho lub 
uvázaný stuhou na  vrchol lodn ího stožáru . Prvn í š íp  
připadl  losem Trójanu  H i ppokoontovi . Jeho dobře mí­
řená střela  se však  zabod la  do špičky stožá ru a ho lu­
ba pouze vystraš i l a .  D ruhý vystřel i l  Mnestheus, jemuž 
před chví l í  o ch lup un ik lo vítězství v závodě lodí .  Ne­
zasáh l  ptáka ; m inu l  ho méně než o píď a přeťa l uze l ,  
kterým byl přivázán ke stožá ru . Sotva hol ub  vzlétl , m í ­
ř i l  už na něj l učištník Eurytion ,  bratr nechva lně  zná­
mého Pandara .  Jako blesk vzlétl jeho šíp a hol ub  se 
zastavi l v letu , bezmocně zamáva l kříd ly a spad l mu 
k nohám.  Acestes,  jemuž los  u rč i l  čtvrtou stře lu ,  po­
zbyl tak naděje na výhru . Vystřel i l  proto zbůhdarma 
svůj šíp - a ten se vzn ít i l ,  načež jako kometa s ohn i ­
vým ohonem zmizel na nebeské bán i .  

Zázračný úkaz, o jehož významu se  d louho věštci 
pře l i ,  přiměl Aenea , aby proh lás i l  vítězem krá le Aces­
ta . Eurytion se pro to nehorš i l  a dosta l svou cenu ,  rov­
něž da lš í  dva soutěžící . Poté Aeneas přeruš i l  závody, 
aby moh l i  předvést jezdecké umění  a bojové h ry troj ­
ští m lad íci v čele s jeho synem Ju lem.  

Sotva dozněl potlesk, kterým d iváci odměn i l i  příští 
bojovníky, ozva lo se zdá l i  strašné bědován í .  Ku lha ­
vým krokem přib íha l  Eumelus ,  strážce lodn ích zásob, 
a zoufa le vola l :  
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"Naše naděje se opět změnily v popel a dým! Po­
hleďte k přístavu! Lodě tam spaluje oheň!" 

Zatímco muži se bavili na hrách, ženy seděly u lodí na 
břehu a smutně hleděly na mořskou hladinu mizící 
v nekonečnu. "Kolik nám zbývá ještě překonat dálek, 
kolik nás ještě stihne bouří!" říkaly si v duchu i nahlas. 
"Vždyť to už takhle dál nejde! Už by ti naši mužové 
měli skoncovat s plavbou a založit město!" 

"Svatou máte pravdu, krajanky moje! Právem bě­
dujete!" ozvala se zvýšeným hlasem Beroe, manželka 
hrdiny Dorykla, která se těšila obecné vážnosti pro 
svůj věk a vznešený původ, "pro své statečné syny 
a hlavně pro svou moudrost. Zádná z přítomných žen 
si dosud nevšimla, že přišla rovněž k lodím, tak náhle 
se octla v jejich středu. Okamžitě ztichly, aby si po­
slechly, co jim hodlá říci. 

"Že jsme my ubohé raději nezhynuly v Tróji!" pokra­
čovala. II Vždyť se už sedm let vláčíme od bouře 
k bouři, sedm let marně hledáme italskou zemi! Proč 
bychom nemohly se svými manžely a dětmi zůstat na­
příklad tady? Vždyť je tu bratrský Erykův kraj, vždyť je 
tu vládcem náš přítel Acestes. Co brání Aeneovi 
v tom, aby zde založil město? Byli snad Penáti naší ot­
činy vyrváni z rukou nepřátel marně? Nebo má po­
svátný oheň z Vestina krbu navěky zhasnout v hlubi­
nách slaných vod?" 

Byla to společná stížnost žen a společná jejich tou­
ha. "Jak ale dosáhnout toho, aby tu Aeneas zůstal?" 
zaznělo po chvíli z jejich řad. "Což jako ženy máme co 
mluvit do věcí mužů? Souzeno nám je příst len a cho­
vat dítky, našim údělem je poslouchat manžely. Což 
něco zmůžeme" když naše slova jsou méně než závan 
větru?" 
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"Kde n ic nezmůžou slova , musí nastoupit či n ! "  od­
vět i la  Beroe s p lanoucím zrakem.  "Čtyři zde hoří oltá ­
ře mocného Neptuna ,  vezměte z n ich oheň a zapa lte 
ty naše prokleté lodě !  Pak bude Aeneas i s vaš im i  mu­
ži nucen zůstat tady ! "  To řekla a vza la  pochodeň,  na ­
čež j i  s mocným rozmachem vrh la na  nejb l ižší z lod í .  

Trójanky jako zmámené povstaly, v houfu běžely 
k oltářům ,  rozebraly s i  hořící větve a louče,  zam íř i ly 
k lodím a házely je na  ně .  Ve chví l i  vzp lá ly pa l uby i d r­
žad la  vesel ,  l avice a vysoké dřevěné kormy. Oheň se 
š íři l ,  j ako by jej rozdmýcha l  sám jeho bůh Vu lkán .  

"Zadržte, ženy! "  zvo la la  najednou Pyrgo, pěstounka 
synů krá le Pri ama .  "To přece nen í  Beroe ! Právě při ­
cházím od n í, leží zkroušena nemocí doma ve své 
chýš i .  Poh leďte na ten zrak, poslyšte s í lu toho h lasu ! 
Je to nějaká bohyně, jež nám chce přinést zkázu ! "  

Pyrgo měla pravd u :  mezi Trójanky sestoup i la  I ris ,  
pose lkyně bohů ,  a vza la na  sebe podobu Beroy. Uči­
n i la tak z příkazu bohyně Junony, jež se přes všechny 
dřívějš í  nezdary znovu pokus i la  zabrán it Trójanům 
v p lavbě do Itá l ie .  

Ženy však  nebylo možné zastavit. A když spatři ly 
duhu ,  v kterou se změn i la  I ris ,  aby zmizela za mra ­
kem,  měly to  za znamen í  bohů ,  že  nyn í už na  ně čekaj í 
šťastné dny. 

Eumelova zvěst uved la  Trója ny ve zmatek; avšak jen 
na chvíl i .  Poh léd l i  k přístavu , spatři l i  hustý dým a jako 
jeden muž se tam hned rozběh l i .  Prvn í dorazi l k lodím 
na svém kon i  Ju lus .  

"Což jste zeš í le ly, ženy?" zvo la l  h l asem budoucího 
vládce. "Což pá l íte nepřátelský tábor? Svou vlastn í 
naděj i  maříte ohněm ! I hned toho nechte ! "  Ženy upus­
ti ly hořící pochodně, v strachu se rozprchly a h leda ly 
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úkryt ve křoví a ska l n ích jeskyn ích . Když z n ich potom 
spadlo zatemněn í  mys l i ,  s h růzou h leděly na své zká­
zonosné d ílo .  

M uži se beze s lov chop i l i  věder a zača l i  požár has i t ;  
jej ich ús i l í  bylo však  marné .  Prudký žá r p lamene měn i l  
vodu  v syčící páru ,  zavl h lé  trámy doutna ly a pá l ivý 
p laz ivý dým brán i l  pron iknout k m ístům, kde oheň 
p la nu l  s neztenčenou s i lou .  Tu zved l Aeneas ruce 
a obráti l zrak  k neb i .  

"Všemocný Jove,"  pros i l  úpěn l ivě, "jestl iže je ti můj 
l id  m i lý, zach raň  nám z požáru loďstvo l Anebo, jestl i ­
že jsem se  sám nějak  provi n i l ,  z n i č  svým bleskem 
všechno,  co tu ještě zbývá a zah laď svou pravicí veš­
kerou památku na  nás l "  

J uppiter prosbu vyslyšel a spust i l  z nebeských vý­
š in  mohutný l iják .  V jeho záp lavě zan ikl všechen oheň 
a šestnáct z dvaceti lodí  vyrva l tak zkáze . Jen čtyři 
měly nato l i k  spá lené trupy a trámy, že· ·se už neda ly 
opravit k p lavbě . 

Mě l  nyn í Aeneas ztrestat odbojné ženy? Jako vlád­
ce chápa l ,  že  trpěl ivost l i du  má také své meze a že 
mnozí netouží po s lávě ,  nýbrž po kl idném životě . A že 
spíš než na trest je třeba myslet na odstraněn í  příč in ,  
jež vedou ke vzpouře .  

Po poradě s krá lem Acestem a s duchem svého ze­
mřelého otce, který mu připomněl někdejš í  věštby, 
svo la l  Aeneas l i d .  N a  shromážděn í  vyzva l potom ty, 
kteří nechtě l i  p lout dá l ,  aby vystoupi l i .  

Za loži l pak  pro ně nové město, jež nazva l Acestou ,  
a vymezi l  v něm dvě čtvrt i ,  j imž da l  jméno l l i um a Tró­
ja .  

S ostatn ími  odp l u l  směrem k Itá l i i .  

Bůh  moře Neptun dopřá l Aeneovu loďstvu šťastnou 
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plavbu s přízn ivým větrem v p lachtoví . Přesto vlád l  na 
pa l ubách smutek. 

S rdce všech tráp i l a  vzpomínka na d ruhy, kteří se 
rozhod l i  zůstat na Sic í l i i .  Někteří s ice změn i l i  v po­
s ledn í  chví l i  úmysl a chtě l i  raděj i  snášet trampoty 
cesty, než sm ířit se s myšlenkou ,  že n i kdy víc nespatří 
tváře svých mi lých .  Nezbylo však, než se s n im i  navě­
ky rozloučit. 

Ještě víc bole la Trójany, a h l avně Aenea , ztráta Pa­
l i n u ra ,  který za noci usnu l  u korm id la  a neslavně zmi­
ze l  ve vl nách .  

Lodě však p l u ly dá l  k břehům nové vlasti . . .  
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[ V I I ]  
K Ú M S KÁ S I B Y L L A 
A H L U B I N Y P O D S V Ě T í  
/ Aeneidy kniha šestá/ 

Konečně se před příděmi lodí objevila země - italská 
země! Pak nastal toužebně čekaný okamžik. Aeneas 
povolil plachtám uzdu a zlehka přistál v bezpečné zá­
toce. 

Bylo to překrásné pobřeží u Kúm s vysokou horou 
v pozadí, kde měl své pozemské sídlo bůh Apollo, 
který tu ústy věštkyně Sibylly oznamoval vůli otce bo­
hů a lidí Jova. Trójané s radostí vyskočili na břeh, vy­
hnali z houštin divoká zvířata, nanosili dříví a jiskrami 
z křemene začali rozdělávat oheň. Snad to už bude je­
den z posledních jejich táborů, doufali, než pro ně 
Aeneas založí město. 

Aeneas nemeškal a pamětliv rad věštce Helena, vy­
slal Achata, aby vyhledal Sibyllu a oznámil jí, že ji 
chce navštívit a požádat o prorocká slova, jimiž se mí­
ní řídit. 
"Jistěže, Aenee, bůh ti oznámí vše, co je ti nutno vě­
dět," pravila Sibylla, když přišla k lodím u břehu. "Při-
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nes však nejdřív oběť sedmi  býků a sedmi  ovcí, po­
mod l i  se k bohu ,  pak přijď i se svým l idem k podzem­
n í  s luj i ,  z jej íchž sta otvorů ozvou se sty h lasy věštbyl "  

Když tak Aeneas učin i l  a s l idem třesoucím se  bázn í 
vstoup i l  do šera d louhé jeskyně, vnukl Apol lo S ibyl le 
s lova , jež se z otvorů ve stěnách nesla jasně vzdu­
chem, ačko l i  jej ich smysl zůstáva l pro mnohé tem­
ným : 

"Z h rozných mořských útrap js i  vyvázl šťastně, hor­
š í  však  strasti t i při nese země l  Do říše l ati nské přijde 
tvůj l id, o to strach neměj ,  a le prokl ínat bude den, kdy 
tam polož i l  nohu .  Stoj í tam nových Achajců tábor, též 
Juno ti s hněvem v patách stát bude. Příč inou všech 
těch běd bude opět žena ,  z cizí země .  V tísn i  se budeš 
obracet o pomoc k všemožným ita lským kmenům,  
dokonce k řeckému městu . . .  Strastem však neu­
stup l  Vzdoruj j im ještě smělej i ,  než t i u rč i l  los l "  

Jakmi le um lkl S ibyl l i n  h las ,  ozva l se  Aeneas :  "Věšt­
bou nových strastí a útrap překvapen nejsem.  Všech­
no jsem uváži l  a zváži l ,  za svým cí lem půjdu ,  vždyť je 
to rozkaz všemocného Jova . "  Nato poruč i l  l i du ,  aby 
se vzdá l i l ,  a řekl : "O jedno ještě tě prosím . Tady 
u Avernského plesa , v tvém posvátném háj i ,  je vchod 
do podsvětní říše. Dovol mi tam vstoupit i  Chci spatřit 
tvář svého otce, jehož jsem zachrán i l  na plecích z ho­
řící Tróje, sám jeho duch mě o to ve snu žáda l i "  

"Snadný j e  do  podsvětí sestup," odvět i la  S ibyl l a .  
"Černá jeho brána  je dokořán ve dne i v noci , avšak 
vrátit se nazpět je víc než nesmírně těžké . Víš, j aký 
osud potka l Orfea l Víš také, co všechno musel překo­
nat Herkules, než se odtud dosta l i  Jsi však  bohyn i n  
syn, a hoříš- I i  touhou po  takovém či nu ,  snad se  t i  po­
daří. M usíš s i  ovšem opatřit kouze lnou větvičku ze 
stromu vládkyně podsvětí ,  jež ti zabezpečí vstup 
i bezpečný návrat. "  

Na Aeneův dotaz vysvětl i l a  pak b l íže : "Je to větvič­
ka ze zlatého stromu,  který roste v dá l i  za vysokým le-
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sem .  Vlastn í rukou j i  mus íš utrhnout, n i ko l i  nožem j i  
uříznout nebo sekerou utnout, a místo n í  i hned vyros­
te nová I Jestl i to dokážeš, sama tě doprovod ím I "  

Skl íčen nesnadným úkolem, avšak odhod lán  jej stůj 
co stůj sp ln it , vrát i l  se Aeneas k d ruhům do tábora , 
a by přespa l  pod ita lským nebem . 

Příštího dne ráno se vypravi l Aeneas s neve lkou nadě­
j í  do lesa . Jak tam vyh l ížel nejvyšší stromy, spatři l dva 
ho luby, kteří se snes l i  na zem, aby s i  h leda l i  potravu . 
Poma lým letem ho k sobě láka l i ,  až ho přived l i  k tem­
nému j ícnu sopky. Tam pak najednou vzlétl i a used l i  
n a  strom, který se  leskl z latem.  

Bez vel ké námahy u.lomi l  větvičku , načež m ísto n í  
vypučela nová . Vědom si přízně bohů  vyh leda l  S ibyl ­
l u ,  a by mu  poskyt la  s l íbený doprovod . Poté s n í  se­
stoup i l  strmou ska l n í  stezkou do h lub in  kráteru , z ně­
hož vycházel  dus ivý dým, až k jeho žhavému dnu .  
Tam při nesl oběť podsvětním bohům a úzkou jeskynn í  
prů rvou vkroči l  se  S ibyl lou do matné tmy, jež odňa l a  
všem předmětům barvu . 

Nebylo to ještě podsvětí, nýbrž jen p láň před jeho 
vchodem, avšak straš ide lná .  S íd l i l i  tu démon i zhouby 
a smrt i ,  zosobnění  nestvů rným i bytostm i :  byly zde 
bledé nemoci stáří i m lád í ,  truch l ivý smutek a ža l ,  tře­
soucí se závist a h ubená nouze s h ladem, zločinné  
rozkoše smys lů ,  krvavá občanská nesvornost a příše­
ra vražedné vá l ky, spánek podobný smrti i sama smrt 
s ledovým i  kříd ly. N a  j i lmu  uprostřed p láně dříma ly 
pře ludné sny a klamné  představy, pod n ím se l íně 
protahova ly takové obl udy jako Ha rpyje, Gorgony, 
Ch iméra a Hyd ra . Kolem pobíha l i  a h rozivě dupa l i  
Centauři , opodá l  stá l storuký ob r  Aegaeon s třítělým 
Geryonem . 
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Aenea poh led na  tyto stvů ry a nestvů ry vyděsi l :  
uchopi l  pravicí meč, aby s i  mezi n im i  proklest i l  cestu . 
"Zbytečně tasíš zbraň , "  řekla mu S ibyl l a .  "Jsou to jen 
duchové bez tě l a prázdné obrysy tva rů . Kdyby ses na 
ně vrh l ,  protína l  bys jen stíny. Da lš í  a těžší čeká nás 
však  pouť, na tu s i  šetři sí ly. " 

Úzký kl i katý chodn ík p lný výmolů dovedl po chví l i  
S ibyl l u  s Aeneem k peřej ím bahn ité řeky Acherontu , 
která ústi l a  do t ichých vod Kokyta . Na  březích těchto 
řek, jež se táh ly až k temným proudům Stygy, se tísn i ­
l y  nesčetné davy : muži pad l í  v boj i i zemře l í  na lož i ,  
matky i neprovdané d ívky, sta rci shrben í věkem i ma­
lá nem luvňátka . By lo j ich tu tol i k, co l i stů spad lých ve 
všech lesích světa po prvn ím podzimn ím mrazu,  
a vš ichn i  úpěn l ivě lka l i .  

V tom se  objevi l č l u n  a na něm nevl ídný stařec 
s chumáčem šed ivých vousů a v rouchu pokrytém 
špínou . Při p louva l  sem Charon ,  převozník zemřelých,  
a davy se hnu ly .  Každý se snaži l pod le svých s i l  dostat 
se do prvn í řady a h las itým nářkem pouta l na sebe 
pozornost. Charon však jednoho přij a l  a j i ného za­
hna l ,  an iž  dba l  na vztažené ruce a prosby. Když měl 
č lun  pl ný, odrazi l b id lem od břehu a s p lachtou na 
stožáru odp lu l  do vod Stygy. 

"Řekn i m i ,  S iby l lo ,  co značí ten náva l ?  Proč jedn i  
mohou do č l unu  a j i n í  n ikol i ?" zepta l se  Aeneas. "Zá ­
stup, který tu vidíš ,  jsou duše mrtvých , "  odpovědě la  
S ibyl l a .  "Charon smí  převézt jen ty, kdož byl i řádně 
pohřben i .  Někteří jsou tu  už sto let nebo dé le ,  neboť 
nedoš l i  kl i du  v h robě, a čekaj í na těchto březích,  až 
budou přijati na loď, jež je převeze na druhý břeh Sty­
gy, do říše věčného pobytu mrtvých . "  

Skl íčen ža lostným osudem těchto ubožáků zvol n i l  
Aeneas krok a rozh l ížel se  kolem . Uprostřed množství 
neznámých mu  l i d í  zah léd l  najednou tváře druhů  
z Tróje, j imž se  po  posledn ím boj i  nedosta lo pohřbu .  
Poté spatři l muže a ženy ze  svých lodí ,  kteří za  bouře 
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utonu l i  v moři . N ajednou vystoup i l  z jej ich řad Pa l i nu ­
rus, korm idel n ík j eho  vlastn í  lodě, který zm izel ve vI ­
nách před ita lským i břehy. 

"Zachraň mě, Aenee ! "  zvo la l .  "Neutonu l  jsem v mo­
ři , neb sudba pravi l a ,  že uzřím ita lské břehy. Dokonce 
jsem na ně vstoup i l ,  neboť po svém nešťastném pádu 
jsem k n im doplava l s i lou svých paž í .  Tam mě však 
zemd leného ub i l  su rový l id .  Najd i mou mrtvo lu  a řád ­
ně j i  pohřb i ! Anebo podej m i  raděj i  ruku , prosím tě, 
a vezmi  mě s sebou na Charonův člu n ! "  

"Co to d íš ,  Pa l i nu re ! "  zhrozi la  s e  S ibyl l a .  "Což smí  
nepohřbený na druhý břeh Stygy? Nelze božský řád 
zvrátit, prosbam i  an i  j i nak !  Vyčkej však  svého času . 
Sousedé l i du ,  který tě ub i l ,  najdou tvé kosti a prokáží 
j im  poctu .  A ono m ísto nazvou tvým jménem ! "  

Smutnou podsvětní  cestou kráčel pak Aeneas se 
S ibyl lou k pustému břehu ,  který omýva la  mrtvo lně s i ­
na l á  Styx. 

"Kdoko l i  js i ,  zastav své kroky a odlož zbra ň ! "  zvo la l  
zdá l i  Charon ,  když spatři l Aenea . "Toto je říše stínů ,  
n i ko l i  živých ,  na  můj čl un  nemáš právo vstou pit .  Dost 
jsem přec vytrpě l ,  když jsem převezl Herku la ,  rok 
jsem musel úpět v poutech ! A řekn i ,  an iž se při b l ížíš : 
co tě sem přivád í?  Jaké máš za l ubem úklady?" 

" Neboj se, cti hodný sta rče, úk ladů an i  zbran í ! "  od­
pověděla  m ísto Aenea S ibyl l a .  "Je to Venuš in  syn , 
s l avný h rd ina  z Tróje !  Přichází  se zbožným úmys lem 
v srdci : vzdát úctu svému m rtvému otci a vyslechnout 
jeho rad u .  Nemáš- I i  přesto důvěru , h led' !  V ruce má 
větvičku , kterou utrh l ze stromu mocné vládkyně pod ­
světí, božské Proserp iny ! "  

Jakm i le Charon spatři l větvičku , jež  byla kl íčem do 
podsvětní  říše, i h ned se uk l id n i l .  B id lem otoči l  č l un ,  
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přirazil ke břehu a dlouho si ji se zájmem prohlížel, 
vždyť ji neviděl už věky. Vyhnal pak z člunu duchy 
mrtvých, kteří tam seděli na lávkách, a uvolnil místo 
pro oba příchozí. Člun sice pod tíhou jejich těl zapraš­
těl a nabral bahno, nicméně šťastně přeplul řeku 
a přistál na protějším břehu. 

Sotva se Aeneas dotkl nohou půdy, ozval se pekel­
ný štěkot. Vzbudil se Cerberus, obludný trojhlavý pes 
s hady na šíji a s ocasem v podobě draka, který hlídal 
vchod do podsvětní říše. Hrozně se polekal, že ho zas 
někdo chce odvést na sluneční světlo, jako to kdysi 
udělal Herkules, a začal řádit, až duchové mrtvých lé­
tali v podsvětí jako pominutí. Sibylla mu však hodila 
koláč z kouzelné mouky a medu, který hned popadl, 
načež se natáhl na zem a usnul. 

Aeneas obešel spícího Cerbera a v průvodu Sibylly 
pokračova l  v cestě do věčných sídel mrtvých. Už zdáli 
zaslechl h lasitý dětský pláč: lkali tam duchové těch, 
které odtrhl  osud od prsou matky, a také těch, jimž 
nebylo dopřáno těšit se z vícera jar. S ním se pak mí­
sil nářek sebevrahů, kteří z vlastní vůle opustili svět, 
na němzby nyní rádi snášeli třebas příkoří a bídu, jen 
kdyby se mohli opět těšit slunečnímu jasu. 

Poblíž těchto duchů tísnil se dav jiných: ubohých 
odsouzenců, které neprávem potrestal soud smrtí. Ti 
všichni se nyní domáhali práva, třebaže rozsudek, 
jenž je zbavil žití, nemohl být odčiněn. Toužili však 
aspoň dosáhnout očisty a zaujmout své místo upro­
střed spravedlivých. Aby se tak stalo, o to dbal Jovův 
syn Minos, někdejší krétský krá l, který byl soudcem 
v podsvětní říši. 

Za místy, kde dleli tito nešfastníci, táhl se mrtvý háj 
s tajnými zákoutími. Zde se skrývaly před zraky ostat­
ních ženy zahubené láskou, které i v podobě stínů tr­
pěly vášněmi lidí z masa a krve. Byla tu Prokris, kterou 
zasáhl nešfastnou náhodou oštěp vržený jejím man­
želem, když se ve snaze vyslídit jeho milenku ukryla 
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ve křoví. Byla tu Faedra, která si vzala život kvůli 
osudné lásce k nevlastnímu synu. Byla tu kromě ji­
ných i Minoova manželka Pasifae, která z hříšné lásky 
k posvátnému býku zrodila obludu Minotaura. Na sa­
mém okraji háje, právě když Aeneas procházel kolem, 
vystoupila ze stínu postava Didony. 

"Ubohá Didono má," oslovil ji něžně, "tak přece je 
pravda, co jsem onehdy slyšel, že jsi mečem skončila 
svůj život! Vinen jsem tvou smrtí? Při bozích přísa­
hám, že jsem tě opouštěl nerad! Nemohl jsem tušit, 
že ti svým odchodem způsobím tak velikou bolest. 
Konal jsem pouze z Jovova rozkazu, i nyní jen proto 
putuji po těchto trudných místech!" 

Dido však neřekla ani slovo, a když spatřila, jak 
pohnutím slzí, odvrátila zrak. "Snažně tě prosím, od­
pust!" vztáhl k ní ruce Aeneas. "Promluv, má milá, 
vždyť je to naposled, co tě v životě vidím!" 

Marné však byly Aeneovy prosby i slzy. Neslyšel od 
ní výtku, ani odpuštění, stála nehnutě jako žulová so­
cha. Pak se najednou vzchopila a prchla do hlubin há­
je. 

Dlouze Aeneas hleděl za stínem nešťastné Didony 
a ronil hořké slzy. "Nuže se vzchop!" pobídla ho po 
chvíli Sibylla. "Máme před sebou ještě jedno pole. Je 
však už poslední!" 

Bylo to pole cti a slávy, kde našli své místo padlí vá­
lečníci. Nejdřív tam spatřil Aeneas vůdce výpravy 
sedmi proti Thébám, pak muže z řad trojských spo­
jenců, posléze zástupy trojských bojovníků. Všem jim 
zely z hrudi anebo ze spánku krvavé rány, kterými vy­
prchal z nich život. Druhové, v jejichž čele bránil Pria­
movo město, se k němu hrnuli a jeden přes druhého 
se ptali, proč mezi ně přišel, když v jeho žilách dosud 
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proud í  krev. M nozí m u  vzdáva l i  d íky, že je da l  pohřbít, 
zejména Pri amův syn Deifobus .  Na d louhé řeči  pod le 
jeho i jej ich  přán í  nezbýva l mu  však  čas. 

Na d ruhé  stra ně tohoto pole ležel podsvětn í  tá bor 
řeckého vojska . Nebyl o nic menší  než trojský, a kro­
mě mužů,  kteří zahynu l i  před Trójou,  byl i tam i mnozí, 
kteří utonu l i  v moři j ako Aiax, nebo pad l i  j ako Aga ­
memnon rukou vrah ů  při návratu do vlast i .  Při poh le­
du  na Aeneovu zbraň dosta l i  vš ichn i  strach a snaž i l i  
se  prchnout. B rzy se  ovšem přesvědč i l i ,  že  j im  neub l í­
ž í :  h rd i na  se nemstí na  mrtvých .  

S l ítostí ,  ž e  s e  nemoh l  setkat s duchem krá le Pri a ­
ma a a n i  Hektora , pokračova l Aeneas v cestě . N ajed­
nou zah léd l propast a v n í  h rad s troj itou h radbou ,  
kterou obtéka la  ohn ivá řeka . "To je Flegethon , "  pravi ­
l a  S ibyl l a ,  "a  za jeho žhavým proudem je v nej h l ubš í  
h l ubině  podsvětn í  ža lář Ta rta r . "  

Jen co to dořekla ,  ozva l se h rozivý nářek a ři nkot 
řetězů .  Aeneas poh léd l  dol ů :  tyč i la  se tam mohutná 
že lezná věž, před jej íž bránou seděla žena v krvavém 
rouchu a s hady m ísto vlasů . "Vid íš Tisifonu ,  jedn u  ze 
tří Fúr i í , "  pokračova la  ve svém výkladu S ibyl l a .  " Uvn itř 
jsou jej í  sestry, Al lekto a Megaera ,  a také příšerná 
saň, jež má padesát h lav a padesát černých syčících 
t la m .  Koho sem odsoud i l  Juppiter, anebo jeho syn 
Rhadamanthus ,  ať se vzdá veškeré naděje l "  

Aeneas netouž i l  sestoup it do tohoto temného kou ­
t a  podsvětí ,  a když ho obcháze l ,  odvrát i l  zrak. "Máš  
pravdu ,  bohyn i n  syn u , "  schva lova la  to  S ibyl l a .  "Je to 
tam úděsné.  Na samém dnu  se p laz í  Titán i ,  kteří po­
vsta l i  proti o lym pským boh ům a byl i tam sražen i  Jo­
vovým bleskem.  Leží tam obr Tityus,  který chtěl zha­
nob i t  Apo l l i novu a D i an i nu  matku Latonu ,  a sup  mu 
klove stá le dorůstaj ící j átra . Vpleten do kola  se tam 
navěky otáčí Ix ion ,  neboť přepadl  Jovovu manželku 
Junonu .  S isyfus ta m va l í  do kopce těžký ba lvan ,  
a když už bezmá la  dosáhne vrcholu ,  ba lvan se  m u  po-
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každé vysmekne, takže musí svou práci začít znovu ; 
je to trest za to, že obelsti l smrt. Věčná muka tam trpí 
Ta nta lus ,  který pochybova l o vševědoucnosti bohů ,  
a tak  je nejtěžším způsobem u razi l .  Stoj í ve vodě, a le  
když se chce napít, voda mu zmiz í  pod nohama .  Stoj í 
pod ovocným stromem, a le  když s i  chce z něho 
utrhnout, vítr nadzvedne větve . Kromě žízně a h ladu 
trpí neustá lým strachem : visí nad n ím obrovský ba l ­
va n ,  který h rozí každým okamžikem spadnout a zbavit 
ho i života v podsvětí . " 

Aeneas zrych l i l  krok, nechtěje s lyšet výčet straš­
ných trestů,  j im iž zde trpí t i , kteří okl ama l i  bratry, kteří 
vztáh l i  ruku na rod iče, kteří podved l i  svěřence, kteří 
způsobi l i  křivdu vdovám a s i rotkům,  kteří podn ik l i  z lo­
či n ný odboj nebo za zlato proda l i  otči nu .  

B rzy pak  spatř i l  v dá l i  ohradu pa láce, ve kterém trů­
n i l i  Pl uto a Proserp ina ,  vládcové podsvětí .  

D íky kouze lné zlaté větvičce otevřela  se před Aeneem 
a S ibyl lou brána  do Elys ia ,  jež bylo podsvětním síd ­
lem blažených .  

Všechno tu  vypada lo j i nak :  vpravo i vlevo se  táh ly 
krásné zelené louky a háje,  rost la tu tráva , vanu l  tu 
svěží vzduch a růžovou barvou svít i lo s lunce.  Zněl tu 
zpěv p ísn í  a rytmus tance, ozýva l se tleskot od zápa­
s išť a závodn ích d rah ,  h l aho l i l  tu smích .  Na  května­
tých pa loucích vese le hodova l l id  a d ružně se bavi l .  
Obzor lemova l vonný vavřínový les, kterým protéka l 
mocný proud Er idanu ,  za n ím se bělela řeka zapo­
mnění  Lethe. 

Posmrtný život na těchto rozkošných místech s i  
musel č lověk zasloužit ;  t ím vít, že jeho b laženost tu  
neka l i l a  žádná  vzpom ínka na pozemské strast i ,  neboť 
po doušku z vod Lethy mu všechno nemi lé  vymizelo 
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z mysli. Směli tu proto pobývat jedině hrdinové, kteří 
padli se zbraní v ruce za vlast, když předtím vykonali 
veliké činy, dále bezúhonní lidé, kteří prokazovali 
svým bližním po celý život dobro, zbožní služebníci 
a zvláštní oblíbenci bohů, a jinak už pouze ti, kteří 
svým uměním a plody své mysli zušlechtili lidstvo. 

"Musaee, Orfeův synu!" zvolala Sibylla, když spatři­
la v hloučku lidí mladého muže s lyrou. "Řekni nám, 
kde najdem Anchisa krále! Ve kterém bydlí místě 
a okrsku?" Božský pěvec jí na to odvětil: "Nemáme tu 
žádná vykázaná místa, žijeme volně jako ptáci. Pomo­
hu ti ho však najít!" Vykročil napřed a dovedl je oba 
na vrchol mírného pahorku, odkud jim ukázal zářivou 
luční pláň. 

Aeneas ihned poznal otce: procházel se po louce 
a prohlížel si tam ty, kteří měli vystoupit na svět. Byli 
to duchové mrtvých i ještě nenarozených, kteří čekali 
na osudem určený den. Bedlivě si všímal zvláště 
svých vnuků a dalších potomků, setrvával před nimi 
a vštěpoval si v paměť jejich příští jména i budoucí či­
ny. 

Jakmile Anchises zahlédl, kdo se k němu blíží, zasl­
zel radostí a spěchal ho uvítat. "Přece jsi přišel, milo­
vaný synu! Zdolal jsi všechny překážky, abych ti mohl 
pohlédnout v tvář a říci ti, co máš vědět!" Aeneas se 
mu v synovské lásce vrhl do náručí, aby ho objal ; bylo 
to však marné. Třikrát to zopakoval, ale postava otce 
mu pokaždé unikla jako přízrak viděný ve snu. Když 
přemohl lítost, že má před sebou pouze jeho stín, 
a zároveň radost ze shledání, jež mu svírala srdce 
i hrdlo, otázal se otce, jací jsou to duchové a jaký tu 
vládne řád. 

"Rád ti to řeknu, synu!" odvětil Anchises. "Nebe 
i zem a všechno, co roste a dýchá, vodstvo i hvězdy 
a slunce, živí světový duch, který hýbe hmotou a vypl­
ňuje vesmír. Je rozlit do všech částí všeho, protože 
vše z něho pochází. Když člověk zemře, musí se očis-
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tit od toho, čím jej poskvrnil ; jeden v žhavém ohni, ji­
ný v proudu vody nebo v ledovém větru. Spravedlivý 
a čistý přijde do Elysia, ale jen nemnohý zůstane tu 
navždy. Když se uzavře okruh plynoucích věků, bůh 
pozve všechny ty duchy k vodám řeky Lethe, aby zba­
veni paměti chtěli zas vstoupit do lidských těl!" 

"Což je možné věřit, že duchové odsud vycházejí na 
svět a vstupují tam do smrtelných těl? Že se jim, bla­
ženým, znovu chce narodit a snášet útrapy žití?" divil 
se Aeneas. "Pochybuješ, synu?" řekl tázavě Anchises. 
"Pojď tedy se mnou mezi ty duchy, jichž je tu na lou­
ce jako za léta včel, a vyhledej v množství národů 
a kmenů dardanské pléměl Poslechni, jaké slávy se 
v budoucnu dožije tvůj rod a jací dědici ti vzejdou 
z italské zeměl" 

Aeneas následoval otce a pozorně hleděl do tváří 
svých potomků, kteří se měli teprve zrodit ; pozorně 
také vyslechl jejich jména, jež měla vejít do dějin. Vi­
děl tam i svou budoucí manželku, po které nazve 
město, jež založí u řeky Tiberu, viděl tam svého syna 
Jula a jeho nástupce, viděl boha války Marta a svou 
pravnučku zasvěcenou bohyni Vestě, viděl i syny těch 
dvou, Romula a Rema, kteří založí Řím, jenž slávou se 
vyrovná Olympu ... Viděl též další římské vládce 
z královské i nekrálovské krve, viděl vojevůdce, kteří 
pomstí rozbořenou Tróju. Z otcových úst slyšel pak 
o vítězných válkách i vnitřních rozbrojích, slyšel 
o pravnucích, kteří přivedóu Řím k vládě nad světem, 
slyšel o hranicích, kterých Římané dosáhnou i které 
už nepřekročí. 

"Jiní ať tvoří skvělé sochy z mramoru a kovu, jež 
jsou jako živé, jiní ať dovedně řeční a píší, jiní ať zkou­
mají dráhy hvězd a obrazce různých tvarů," pravil An­
chises obrácen ke svým potomkům. "Ty však, Říma­
ne, hleď, bys mocí národům vládl i To bude umění tvé: 
dát světu pokoj a právo, laskavý k poddaným být, leč 
vzpurné rozdrtit zbraníl" 

89 



Když tak Anchises rozn ít i l  v srdci svého syna touhu  
po  příští s l ávě, když m u  vyjevi l budoucí nesnáze ·a bo­
je, když mu porad i l ,  co má podn iknout a čem u  se má 
vyh nout, přived l  ho k bráně z bělostné s lonové kost i .  

Tou bránou ,  jež  byla vyh ražena snům a neměla  
strážce, ho potom spolu se S ibyl lou propusti l z pod­
světí .  
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[ V I I I ] 
T R O J Š T í  U P R C H L í C I  
V L AT I U 
/ Aeneidy kniha sedmá/ 

Příštího rána po návratu z podsvětí Aeneas rozkáza l 
rozvi nout p lachty a od razit od kúmských břehů .  

Plavi l s e  v čele svých lodí  podél pobřeží a b ů h  moře 
Neptun mu ses la l  přízn ivý j i hovýchodn í  vítr, který ho 
hna l  neustá le vpřed ; stříbrná Luna ho pak bezpečně 
ved la  mořskou drá hou i v noci . Nebyl proto nucen vy­
h ledat večerní  kotviště a vyhnu l  se tak výspě, kde ž i la  
kouze ln ice Ci rce, která l áka l a  k sobě plavce a měni la  
je ča rovným nápojem v še lmy a nečistá zvířata . Jen 
zdá l i  zaslech l řev lvů a ch rochtán í  vepřů smíšené s vy­
tím smečky vlků , brzy však  všechny tyto zvuky ztich ly 
a bylo s lyšet jen šplouchán í  vln o boky lod í p luj ících 
pod bezmračným nebem.  

Když se  pak  moře za lesklo prvn ími  zlatým i paprsky 
s lunce, usta l najednou vítr. M uži se chopi l i  vesel ,  a le  
přes mocné záběry se zakrátko téměř nehýba l i  z m ís­
ta . Va l i l  se proti n im  mocný a pískem zažloutlý vodn í  
proud .  
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Aeneas proto přikázal obrátit přídě svých lodí 
k pevnině a přistál v ústí veliké řeky. 

Trojští uprchlíci s úlevou vystoupili na břeh a rozhlíželi 
se kolem. Po obou stranách řeky se zelenaly louky 
a koruny jehličnatých i ovocných stromů, obzor zdo­
bily mírné lesnaté pahorky, vzduch plnila vůně prysky­
řice a květů. Velice se jim tu líbilo a nikdo z nich neli­
toval přerušení plavby. Rozhodli se pookřát jídlem, 
a jak byli unaveni dlouhou plavbou a hladoví, ani ne­
rozdělali oheň. Vynesli z lodí pšeničné placky, jimiž se 
zásobili na cestu, rozložili je v trávě a pokryli je plody, 
které natrhali ze stromů. 

S chutí všechno snědli, svěží plody i placky, a když 
vstávali ze stínu rozvětvených stromů, prohodil jako­
by žertem Julus: "Tak jsme s ovocem snědli i stolyl" 
Sotva však vyřkl tato slova, Aeneas si vzpomněl na 
setkání s Harpyjemi, a zvolal: "Zdravím tě, země, jež 
jsi mi byla určena loseml Pravila obludná Celaeno, že 
tam bude naše vlast, kde s jídlem sníme i stolyl Zde 
tedy je náš příští domov, zde se mám usadit u řeky 
Thybris, jak mi při posledním setkání v Tróji věštila 
manželka Kreusa. Je-Ii ovšem tato krásná řeka Thy­
brisl" 

Nikdo z Trójanů nepomýšlel od té chvíle na další 
plavbu. Vroucně děkovali bohům, že jejich bloudění 
skončilo, a začali budovat tábor. Aeneas však vyslal 
Achata s vybranými muži, aby vyzvěděl, jaké je jméno 
té řeky a jaký tu bydlí lid. Jakmile uslyšel zprávu, že 
země se jmenuje Latium a její lid Latinové a že jméno 
řeky je v řeči jedněch Tiber a v řeči jiných doopravdy 
Thybris, vyzval všemocného Jova, aby mu znamením 
potvrdil, že je u cíle své cesty. 

Nejvyšší bůh nato třikrát zahřměl z jasných nebes-

92 



kých výšin a svou pravicí upevnil na obloze mrak, jenž 
vzplanul zlatou září blesku. 

Nesmírné nadšení se zmocnilo všeho trojského li­
du. 

Když se Aeneas dozvěděl, že osud ho přivedl do země 
obydlené latinským lidem, ihned se rozhodl oznámit 
svůj příjezd latinskému králi a nabídnout mu ruku 
k přátelské smlouvě. 

Vybral ze svých oddílů sto mužů, předal jim truhlici 
se vzácnými dary pro krále a uložil jim vlídně ho požá­
dat, aby věnoval Trójanům i jemu samému svou pří­
zeň a dovolil mu založit si město. Vůdcem poselství 
určil llionea, který vynikal rozvahou a přesvědčivou 
mluvou. Mužové si vzali olivové snítky, převázali je 
stužkami a jako nedotknutelní poslové se vypravili do 
králova sídla. 

Latinskému lidu vládl král Latinus, syn boha lesů 
a polí Fauna a nymfy Mariky. Byl to vnuk krále Pika, 
prvního vládce v Latiu, a pravnuk Jovova otce Satur­
na, za jehož vlády nad světem prožívalo lidstvo svůj 
zlatý věk. Sídlil na vysokém a mocně opevněném hra­
dě ve městě Laurentu a vzhledem k vysokému věku 
netoužil už po válkách, nýbrž po klidném životě v míru 
pro sebe i pro svůj lid. 

Aeneovy posly přijal král Latinus ve velké trůnní síni 
ozdobené svazky prutů a sochami dávných panovní­
ků, mezi nimi praotce Itala, který vládl daleko na jih 
od Latia, a otce Sabina, který byl předkem soused­
ních Sabinů. Dal všech sto mužů bez čekání uvést, 
nebof jejich příchod mu již předem oznámila jízdní 
hlídka, a když předstoupili, promluvil k nim první : 

"Mužové dardanští, znám je mi osud vašeho města 
a ohlášen mi byl také váš příchod. Řekněte mi své 
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přán í l  Zahna l a  vás sem bouře, nebo jste si zmýl i l i  
směr, anebo důvodem vašeho přistán í  je nouze? Ať j e  
to  jakko l i : buďte mým i hosty a poznejte lat inský l i d ,  
který ctí právo a ži je pod le řád ů ,  jež mu  da l  jeho dáv­
ný vládce, nebeský Satu rnus l "  

Poté se  uja l  s lova l I ioneus :  "Vznešený Fa unův syn u l  
K břehům tvé země n á s  nezahna la  bouře a n i  nás ne­
sved la  ze směru cesty hvězda .  Přiš l i  jsme sem ze své 
vlastn í vů le,  p l n íce rozkaz všemocného Jova , Satur­
nova syna ,  když bylo zn ičeno naše s lavné město . Jo­
vův rozkaz nám u rč i l  vyh ledat zem i ,  ze které pochází  
praděd našeho l idu Da rdanus .  Proto jsme tady a žá­
dáme tě o neve lký kus země, které máš nazbyt, i o vo­
du a vzd uch,  které jsou společné všem l idem . Nebu­
deme tvém u  krá lovství k necti a nezmenšíme s lávu 
tvého l i du  I N avždy t i  budeme za to my, i naš i  potom­
c i ,  vděčn i  I "  

Krá l Lati nus  neřekl na  to  an i  s lovo a neh nutě sedě l .  
Když pak pří l i š  d louho m lče l ,  promluvi l opět I l ioneus 
a poda l  mu tru h l i c i .  "Toh le ti pos í lá  Aeneas, náš pa­
novn ík a vůdce I Je to jen skromný zbytek z dob, kdy 
jsme býva l i  ještě šťastn i .  Přijm i  tuto z l atou m isku ,  ze 
které u léva l kdys i krá l Anchises bohům,  i toto nacho­
vé roucho, ve kterém sedáva l krá l Pri amus na soud­
covském trů ně.  A přijm i  i jeho troj itou krá lovskou ko­
runu  a z laté žez lo l "  

Vzácný da r  nepoh nu l  krá lem Lati nem ; setrva l v m l ­
čen í  a upřeně h leděl na  zem v h l ubokém zamyš len í .  
Nemín i l  vyhovět Aeneově prosbě? Nebo mu  hod l a l  
stanovit pod mínky, jež by se  nesrovnáva ly s důstoj ­
ností a ctí? Jeho zd ržen l ivost Trójany znepokoj i l a .  
Změn i l  náh le  svou přáte lskou náklon nost v zášť? Bu ­
dou  snad  muset o novou vlast se  sta rým krá lem vá l ­
čit? 

Liché byly však obavy Aeneových posl ů :  krá l přemí­
ta l o budoucnosti své země.  Osud mu  nedopřá l syna ,  
který by po  něm převza l vládu ,  mě l  pouze dceru . O tu 
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se ucházel král sousedních Rutulů Turnus, syn krále 
Dauna a nymfy Venilie ; dokonce mu ji už zaslíbil. Uči­
nil tak nerad, proti své vůli i proti vůli svého otce Fau­
na , jedině na nátlak ze strany manželky. Při zásnu­
bách došlo pak k podivným úkazům. Na vrchol hradu 
se náhle snesl mohutný roj včel, poté chytly dceři od 
obětního ohně vlasy a v mžiku shořely. Věštec tehdy 
zvolal: "Cizí rek na hrad s velikým vojskem přijde 
a stane se ti zetěm. Tvá dcera zazáří slávou, leč náro­
du přinese boj. Nicméně vše dopadne dobře. Potomci 
jejich potomků pokoří celý svět silou I "  - Nebyl snad 
tímto cizím rekem Aeneas s trojským vojskem? 

N ajednou král sebou trhl, pohlédl na truhlici, potom 
na posly a rozjasnil tvář: "Staň se vůle bohů, máš mít, 
Trójane, oč žádášl Dar přijímám rád, a co jsem živ, 
nebudou potomkům Dardana úrodná pole v lati u 
chybět. Nyní ať Aeneas sám, když po mém přátelství 
touží, přijde na tento hrad. Rád mu k úmluvě pravici 
stisknul" 

l lioneus se hluboce uklonil, ale král odmítl jeho dík 
a pravil: "Vyřiď svému pánovi tento můj vzkazl Mám 
jedinou dceru, kterou mi nebeská znamení, jakož i ot­
covy věštby, brání provdat za muže ze zdejší země. 
Dám mu ji za manželku, bude-Ii chtít, a zdědí také 
můj trůn!" 

Se slávou se vrátilo poselství vedené llioneem k lo­
dím: na jezdeckých koních a se skvělým dvojspřežím 
pro Aenea, darech to krále latina. A hlavně s doho­
dou o poskytnutí země a uzavření přátelské smlouvy. 

Aeneas vzdal bohům díky a hojné oběti, že ho do­
vedli do nové vlasti a že mu dovolili usadit se v ní bez 
nesnází a bojů. Poté přikázal vyprázdnit lodě a posta­
vit opevněné město. Sám vykopal nehluboký příkop, 
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kterým vyznač i l  jeho obvod ,  a u rč i l  m ísta chrámů 
a obytných čtvrtí .  Vlastn í rukou též u loži l prvn í ka me­
ny do h radeb a vyzva l l id ,  a by se chopi l  d í l a .  

Nebylo však  Aeneovi souzeno pokročit ve  stavbě 
tohoto města . Bůh  Apo l lo  mu da l  kdysi ústy věštce 
He lena znamení, kde má pro ně položit základy: kde 
najde prasn ici  s právě vrženými třiceti prasátky. Nyn í 
v nadšení  nad přízn ivým vývojem udá lostí na  to poza ­
pomněl ,  a tak se jeho ús i l í  nemohlo setkat se zda rem.  
A nejen to : opět zasáh l a  do jeho osudů  bohyně Juno.  

"Jsem choť nejvyššího boha Jova , a tento protivný 
Aeneas, i jeho l i d ,  na mne vždy vyzrá l i " pravi l a  sa ma 
sobě př i  pohledu na  rod ící se město . "Jestl iže je mu 
latium souzeno, budiž l  Mohu však oddá l it jeho štěstí, 
mohu též pozdržet jeho sňatek. Jestl iže nebeské 
blesky mu nepři nesly zmar, jestl iže překona l  i moř­
skou bouři a pozemské nástrahy lásky - podsvětí 
proti němu vzbouřím l "  Nato si da la  vyvolat z temné 
Pl utonovy říše Fúri i  Al lektu .  

"Mocná bohyně svá ru a mstite lko křivd , "  řekla j í  l i ­
chotivě, "prokaž m i  s l užbu a pomsti mou u rážku 
v Trój i l  Dovedeš vnést rozbroj pod každou střechu ,  
um íš rozeštvat i rodné bratry, znáš  tisíc způsobů 
zhouby. Udělej něco, ať s i  Aeneas nestiskne pravici 
s krá lem lati nem l Proměň m ír mezi trojským a l ati n ­
ským l i dem ve  vá lku l N avždy ti budu  vděčná l " 

Al lekto se neda l a  dvakrát pobízet a i hned se na 
svých černých kříd lech vznes la  z podsvětí na  svět. 

Nejdřív zam íři l a  Al lekto do země latinů ,  na  l au rentský 
h rad ,  a n ikým nespatřena used la  na  práh kom naty 
krá lovy manželky Amaty. 

Krá lovna Amata se sžíra la  h něvem a zá rmutkem, že 
krá l lati nus  zruš i l  zásnu by jej ich dcery lavin ie  s Tur-
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nem a že j i  m ín í  provdat za Aenea . "Statečný Rutu l ů  
krá l ,  n áš  nejb l ižší soused , má zůstat s prázd nýma ru­
ka ma , "  vzdycha la ,  "zatímco nějaký pobuda z Tróje má 
dostat mou dceru a unést j i  za moře jako ten z lotř i lec 
Pa ri s l "  Al lekto vysti h l a  příhodný okamžik, vza la  jedno­
ho z hadů,  kteří se j í  svíje l i  na  h lavě, a hod i l a  ho na krk 
krá lovny Amaty. 

Had  se otoč i l  ko lem Amati na  krku , jemným kousnu­
t ím vl i l  do jej ích ž i l  jed  a změn i l  se  ve z latý řetěz. Jeho 
jed  při náše l  š í lenství a krá lovna mu  ve chví l i  pod leh l a .  
Vza la  lavi n i i  za ruku a vyběh la  s n í  do města , zača la  
tam pokřikovat a tančit, přičemž se krouti l a  a krouži l a  
j ako káča honěná bičem ,  a nepříčetným h lasem svo­
láva la  l au rentské ženy. Jej í  š í lenství se přeneslo i na  
ně ,  za chví l i  řád i ly j ako při Bakchově s lavnost i ,  vza ly 
lavi n i i  do svého středu a odvlekly j i  do lesa . Tam j i  
pak  ukryly do houští ,  z něhož prch la  vylekaná  zvěř, 
a Amata zpíva la  znovu a znovu až do ochraptěn í  pí­
seň, jež byla s ložena k svatbě lavi n ie s Tu rnem.  

Když nasta la  noc ,  opusti l a  Al lekto Amatu i zd ivoče­
lé  ženy a odebra l a  se na  h rad krá le Tuma .  Ta m se 
vp l íž i l a  v podobě sta ré kněžky do jeho ložnice.  

"S lavný R utu l ů  krá l i , "  řekla mu  ve snu, "jak  můžeš 
strpět, že tvoje snoubenka přejde do rukou přivandro­
va lce z Tróje? A s n í  i žezlo jej ího otce l B raň  si  své 
právo, je přece stvrzeno posvátnou smlouvou l Vytáh ­
n i  s vojskem k řece, pobij tam vetřelce a zapa l  jej ich 
lodě l "  Krá l však  tvrdě spa l  a jej í  řeči k němu nepron ik­
ly. Švih l a  ho proto hadem a vrh la  m u  na l ůžko hořící 
pochodeň . V mžiku se probud i l ,  zavo la l  stráže a při 
vzpomínce na sen zača l shánět zbraň .  

Nyn í s i  byla  Al lekto j ista , že  Tu rnus vytáhne proti 
Aeneovi s vojskem ; vědě la  také, že vzkypělé vášně 
žen zvrátí lati nův záměr a rozvrátí jeho dům .  Zbýva lo 
j í  způsobit ještě rozbroj mezi trojským i a lat i nským i 
m už i ,  který by je dohna l  k otevřené vá lce. 

Vyh léd l a  s i  krásného je lena ,  kterého ochoči ly 
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a s l áskou chovaly děti strážce Lati nových stád Tyrr­
ha .  Při hna l a  ho před l uk  m ladého Ju l a ,  když pob l íž lo­
vi l zvěř, a přitom zaříd i l a ,  a by ho svým šípem nesko l i l ,  
a le  jen  zran i l .  Zkrvavělé zvíře se  dovleklo k Tyrrhovým 
dětem, které pak spust i ly h rozný nářek. Při běh l i  pas­
tevci ,  a když spatři l i ,  co se při hod i lo ,  vza l i  kůly a kyje 
a hna l i  se za lovcem .  Ju lus  s i  v tísn i  přivo la l  na  pomoc 
své druhy a strh l  se boj , který se po příchodu pos i l  
změn i l  z venkovské rvačky v opravdovou bitvu 
s množstvím ra něných a m rtvých .  

Al lekto se  nato vznesla k nebi  a h rdě Junoně řekl a :  
"H leď, j a k  p ln ím tvé přán í !  To je však  pouze začátek. 
Také sousedn í  města do vá l ky veštvu a rozn ítím váš­
ně, jež ce lou zem i  promění  v boj i ště ! "  

Tu rnus se  při h rnu l  s vojskem do Lau renta , vystoup i l  
na  h rad a požáda l  krá le  Latina ,  aby m u  bez průtahů  
vyda l  svou dceru, s kterou byl právoplatně zasnou­
ben .  J i nak  že s i  j i  vymůže na Aeneovi vá l kou .  

H ned nato přitáh l  k h radu lat i nský l i d .  M uži při nes l i  
tě la  pad lých v potyčce s Trójany a hořce s i  stěžova l i ,  
ženy naříka ly. Všichn i  pak  žáda l i  krá le ,  aby se  chop i l  
zbraně a Aenea s Trójany vyhna l .  

"Zdržte se  vá lky, nešťastn íci ! Lepší je způsob řešen í  
sporů , "  ukl idňova l Lati nus  rozhořčený l i d  i bojechtivé­
ho Turna .  Když však vo lán í  po vá lce neuticha lo ,  ba 
znělo stá le h l as itěj i ,  proh lás i l  se vší rozhodnost í :  
"Jsem už u přístavu smrt i ,  a než bych vás ved l do vá l ­
ky, odejdu  raděj i  do říše věčného míru . "  

S těm ito s lovy s e  zavřel Lati nus ve svém pa láci . Tím 
ovšem necha l  všem věcem vol ný průchod - včetně 
těch,  za jej ichž odvrácen í  přinesl Aeneas po přistá n í  
v Lati u oběti bohům .  
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[ I X ]  
L A T I N O V É ,  R U T U L O V É ,  
E T R U S K O V É  
/ Aeneidy kniha osmá a část deváté/ 

Vlastí se stává země teprve poté, co byla skropena kr­
ví a Aeneas s Trój any měl  se o tom co nevidět pře­
svědčit .  

Sta rý krá l Latinus ,  který se dohod l s Aeneovými  
posly o smlouvě o přátelství, boj proti Trójanům od­
mítl . Stá l j ako mořská ská l a  uprostřed příboje vl n ,  
když na  něho do léha l  rutu lský krá l Tu rnus i j eho  vlast­
ní l i d ,  aby otevřel brá n u  vá lky. Touto bránou odcháze­
lo vojsko do boje a po dobu vá lky zůstáva la  vždy do­
kořá n ,  a by se j í  moh lo  vítězně vrátit. Jed ině krá l měl  
právo zvednout měděné závory na jej ích dvoj itých že­
lezných dveřích ,  a l e  toto právo se Lati nus  rozhodně 
zpěčova l up latn it .  

Sta lo se však, že brána  vá lky se najednou otevřel a  
sama .  Vš ichn i  to  pokláda l i  z a  znamení  bohů ,  že  s vá l ­
kou souh lasí ,  a n i kdo netuš i l ,  že  to  bylo d í l o  samotné 
Junony, která sestoup i l a  z nebes a vlastn í  rukou vyra­
z i l a  z čepů jej í  dveře . 
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Krá l Tu rnus da l  nato vztyčit na  l au rentském h radě 
vá lečné prapory. 

Kl idná  ita lská země, jej íž l id s i  h leděl polí a pastvi n ,  se 
najednou zjež i l a  oštěpy a meč i .  M uži odkláda l i  srpy 
a rád la ,  opouště l i  své příbytky a se zbran í  v ruce po­
spícha l i  na  seřad iště vojsk. Dávno odvykl i vá lce, ne 
však  umění vá lč it, a na  výzvu krá le Tu rna povsta l i  
k boj i .  

Prvn í s e  dostavi l na  l au rentský h rad Etrusk Mezen­
t ius se svým synem Lausem a t isíc i  muž i ,  které přive­
dl z Agyl ly. Byl to vá lečn ík bez bázně, a le  ne bez hany;  
vždyť ho též krajané pro ukrutnost a zvrh lost kdys i 
zbavi l i  vlády. Tu rnus ho uvíta l ,  neboť vůdce s těm ito 
vlastnostmi  viděl raděj i  na své než na nepřáte l:�ké 
stra ně.  

H ned po Mezentiovi př iše l  do Tu rnova tábora h rd i ­
na  Aventi nus,  Herku l ův syn , který mě l  tvrz na jed nom 
z pahorků nad Tiberem ; přived l oddí l  ozbrojený dřevci 
s kovovými h roty a meči . Pak přišel Caeku lus  z Prae­
neste, syn boha Vu l kána ,  s vojskem kop in íků a meta­
čů kou l í , poté Neptunův syn Messapus,  kterého neby­
lo možno usmrtit ohněm an i  mečem.  Přiš l i  i bratří Ka ­
ti l l us  a Koras z Tiburu ,  kteří pocháze l i  po předcích 
z Argu ,  někdejš í  Agamemnonův druh H a laesus a vůd ­
ce  Sab i nů  Klausus .  Přived l i  rovněž zdatné bojovn íky, 
mocné odhod lán ím i počtem.  

Na  Turnovu výzvu při byl i do Lau renta také Qu i rito­
vé, kteří s íd l i l i  v Lati u od nejsta rších dob, po n ich bo­
jové zástupy Osků a d ivokých Aequů ,  kromě j i ných 
i M a rsů .  Přišel též Vi rbi us ,  Theseův syn , který byl 
v m lád í  zahuben Neptunem, a le  pak zázračně vzkříšen 
a D i anou přenesen do b l ízké Aric ie .  Nakonec se k mu­
žům ve  zbroj i při poj i l a  i žena ,  jež s i  s n im i  ve  vá leč-
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ném uměn í  n ij ak  nezada l a : Kam i l l a  z kmene Volsků se 
svou ženskou j ízdou zdatností rovnou bojovným Ama­
zonká m .  

Obrovské bylo vojsko, jež s e  shromážd i lo  do boje 
proti Aeneovi . S pojené s odd íly Lati nů  a voj i Rutu l ů  
číta lo tol i k  h l av, j ak  se  aspoň zdá lo,  kol i k  se  za  vichru 
va l í  na  moři vl n .  A j ako jeden m už prah lo i s vůdci tou ­
hou  po  boj i .  

Když p a k  krá l Tu rnus vykona l  ve svém nádherném 
brněn í  přeh l ídku nastoupených š iků a sváza l je přísa­
hou,  byl s i  j i st vítězstvím . 

Přesně opačné pocity než Turnus měl  Aeneas.  M nož­
ství nepřátel v něm vyvoláva lo úzkost ; jej ich bojechti ­
vost a zdatnost j i  ještě stupňova l a .  Byl s ice zvyklý 
nedbat na přes i l u ,  zde měl  však m izivou naděj i  na  
úspěch .  Což je  m u  souzeno nespl n it Jovem u rčený 
úko l?  

Přesto neklesl na  mys l i .  Vyda l  obvyklé rozkazy h l íd ­
kám ,  povzbud i l  své m uže a naříd i l  j im  u ložit se 
k spánku se zbra n í  po ruce. Potom vyše l  bránou v ne­
vysokých h radbách a ve svitu l u ny zkouma l  lesnaté 
strá ně a pahorky, j ak  by j ich moh l  využít nepříte l 
k útoku a on sám k obraně .  Tak se dosta l až k řece 
a zemdlen na tě le  i duš i  popřá l s i  odpočinku .  Ve víru 
obav a naděj í  nakonec na břehu usnu l .  

Najednou se  m u  zdá lo ,  že  z řeky vystoup i l  stařec 
v modravém rouchu a s věncem z rákosí ko l skrán í .  
Byl to  sám Tiberi n us,  bůh  této řeky, a vl ídně m u  pra ­
vi l :  "Netrap se, Aenee, zkřížen í  zbran í  s e  neboj ! J u p ­
piter je  s tebou ,  a ten je mocnějš í  než Juno. Tady j e  
Latium ,  tady je tvůj domov, rozhodně s i  ho udrž !  Jen 
oh ledně m ísta , kde se máš usad it, neza pomeň na  
věštbu .  Odtamtud vyjde za třicet let tvůj Ju l us  a nové 
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za loží město, z něhož pak vzejde da lš í ,  jehož s láva ne­
bude znát h ran ic i "  

"Vládče ita lských řek, " odvět i l  Aeneas, "jak  mám to 
všechno,  co pravíš, vykonat se zda rem? Nesmírné 
množství nepřáte l stoj í proti mně,  jsem tu jen s h rst­
kou zemdlených mužů ,  mé nynějš í  město nechrán í  
bohové a zatím an i  c imbuřím zdobené h radby. Poraď 
mi a pomoz, však když zvítězím,  vzdá m  ti nejvyšší 
poctu l "  

" Především mus íš m ít spojence," řekl Tiberi nus .  
"Žije tu řecký l id  původem z Arkad ie ,  jenž  se tu usad i l  
s krá lem Euandrem,  Merkurovým synem,  a postavi l si 
nad řekou město, jež nazva l po svém praotci Pa l l an ­
teu m .  Tento l id  dávno už vá lčí  s Lati ny: za  n ím se  vy­
prav, uzavři s n ím sm louvu . Spojenectví rod í da lš í  
spojenectví . . .  H lavně však, když k tomu dojde,  sta ­
tečně bojuj i "  

Po této radě b ů h  ještě připoj i l :  " S á m  t i  upravím h l a ­
d i nu  řeky, a by ses lehce p lavi l ,  až se vypravíš proti 
proudu . "  N ato sestoup i l  do tůně a zm izel j ako sen . 

Když ráno Aeneas procit l ,  ú l itbou vody vzda l  Tiber i­
novi d ík a spěšně se vráti l do města . Tam potom při ­
káza l při pravit k p lavbě dvě lodě. 

Bůh řeky Tiberu s l ib sp ln i l : jakmi le Aeneas odrazi l od 
břehu ,  zastavi l mohutný proud,  takže lodi p l u ly j ako 
po t ichém rybn íku . Den a noc se ves laři opíra l i  do ve­
se l ,  an iž spatři l i  l idská s íd l a .  Po v lahém j itru , kdy s lun ­
ce  svou září už rozpá l i l o  bronzové štíty, objevi l se  pak  
v povzdá l í  h rad .  

Když lodě přistá ly, Aeneas vystoup i l  a rozh léd l se 
kolem.  Sedm pahorků tu lemova lo obzor ;  stoupa ly 
m írně z údo l í  a svahy j im  zdob i l a  svěží zeleň háj ů  
a l uk. N ajednou spatři l pod dubem, do jehož stínu  za -
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míři l ,  prasn ic i  s třiceti prasátky ;  byla celá b í lá  a pra ­
sátka rovněž. Vzpom něl  s i  na He lenovu věštbu i na  Ti ­
beri na : "Zde je m i  tedy u rčeno za ložit město, na  tom­
to  příhod ném m ístě uprostřed věnce hor l  Uči n ím tak, 
a přivedu sem svůj l i d .  Nyn í však  čeká mě j i ná  práce : 
zaj istit smlouvou a zbraněmi  pokojný život pro všech ­
ny, kteří zde  najdou domov l "  

Povzbuzen přízn ivým znamením vyda l  se  v čele 
svých druhů  úzkou stezkou na h rad .  Sotva přešel pár 
kroků ,  ozva lo  se z houšt í :  " Kdo jste, mužové, z které­
ho jste rodu ?  N esete vá lku nebo mír?" Vol a l  to Pa l l as ,  
Euandrův syn , který seběh l  z h radeb, když h l ídka 
spatři l a  při p louvat lodě.  Poté proti n im  odvážně vy­
kroč i l  s napřaženým kopím . 

"Trójané jsme rodem,  a zbraň ,  kterou tu vid íš, ne­
seme do boje s lat iny, " od pověděl Aeneas.  "Vyh nan ­
ci z vlast i  j sme ,  nyn í však  h rozí nám zas  nové vyh nan ­
ství, nebof l ati nský l i d  zvedl  proti nám vá lku,  ačko l i  
zde má být z Jovova příkazu naše nová vlast. Za  krá ­
lem Euandrem jdeme,  chceme s n ím uzavřít smlou­
vu l "  

Pa l l as  sklon i l  kopí  a přáte lsky je uved l na  h rad ,  do  
prosté přij ímací  s íně .  Když se  ta m dostavi l krá l se 
svou radou,  uja l  se s lova Aeneas : "Nej lepší z Řeků , 
o němž jsem kdy s lyše l i Neváha l  jsem vypravit se 
k tobě, ačko l i  rodem jsi spřízněn s mykénským Aga­
memnonem i spartským Menelaem, proti kte rým 
jsem vá lč i l .  Ostatně rodem js i ,  přes Dardana  a E lekt­
ru, Atla ntovu dceru , spřízněn i se m nou ; vždyť dcera 
téhož Atl anta , bohyně Ma i a ,  zrod i l a  Jovovi Merku ra , 
který je tvým otcem .  Nejde však o dávné pokrevn í 
svazky :  spoj uje nás nyn í nepřáte lská h rozba . lati nové 
vá lč í  proti tobě i m ně, přij m i  mou pravic i  a podej m i  
také svou ! H rud' statečnou máme, v boj ích jsme zku ­
šení ,  spojme své sí ly l "  

" H rd i no  trojský," odvět i l  Euandrus,  "vítá m tě  u nás 
a poznávám tě rád !  M noho jsem o tobě s lyše l ,  o tvých 

1 06 





či nech na vá lečném pol i  i v boj i s osudem . Zna l  jsem 
též tvého otce, když s krá lem Priamem navštívi l mou 
dávnou a rkadskou vlast .  Byl jsem tehdy mlad ík, n ic­
méně Anch ises mě pocti l da rem : dodnes mám tou lec 
a z l atem vyšíva ný p lášť, který mi věnova l .  M nohé nás 
poj í ,  nyn í je  to vša k, j ak  právem d íš,  především lati n ­
ská h rozba . Zde máš mou pravici k spojenecké 
sm louvě ! "  

Krá l nato povsta l a pozva l Aenea se  všem i  Trójany 
na  s l avnost, kterou s i  zdejš í  l i d  právě připomína l  Her­
ku lovo vítězství nad nestvů rným obrem Kakem.  S lav­
nost se kona l a  u jeskyně pod h radem, kde kdys i Ka ­
kus ž i l  za ohradou z ků l ů ,  na  které na rážel lebky svých 
obětí .  Po střídmé host ině na závěr s l avnosti uved l  
Euandrus Aenea do  neve lkého domku u h radeb.  

"Toh le  je  tedy m ůj pa lác ,"  řekl . "Chudý jsme l id ,  
skromné jsou též naše příbytky, ma lé  je naše město . 
Dám ti však, co moh u :  pomocný sbor, jenž ovšem ne­
n í  svým počtem hoden tvého jména, dvě stě a rkad ­
ských jezdců . Se stejně početným sborem vyšl u  i Pa l ­
l anta , a ť  se od tebe na učí  vá lč it . "  

Než se Aeneas stač i l  poděkovat, · Euandrus doda l :  
" M nohem větší vojsko dosta neš od Etrusků . Jd i  d o  je­
j ich země, požádej je  o pomoc,  při poj í se k tobě ! "  

Pomoc Etrusků moh la  při nést Aeneovi spásu . Byl i 
největším ná rodem v celé I tá l i i ,  jej ich země se táh l a  
na  sever a západ od Tiberu až k moři . Ži l i  ve  výstav­
ných městech ,  vyn i ka l i  zdatností v pozemn ím i ná ­
mořn ím boj i ,  z do lů  na  pevn ině a b l ízkých ostrovech 
měl i  hojnost kovu k výrobě zbran í . Podobně jako Tró­
jané pocházel i  z as ijských kraj ů ,  a le  Itá l ie  byla j im  
dávno j iž vlast í .  

K Etruskům se tedy vypravi l Aeneas s vybraným od-

1 08 



d í lem,  k němuž se připoj i l  i Euand rův syn Pa l l as .  
Prvn ím jeho c í lem byla Agyl l a  hned za řekou Caere, 
odkud odvedl  Mezenti us t is íc m užů z řad svých přívr­
ženců na pomoc Tumovi . Da leko mocnějš í  vojsko tam 
však  ještě zbylo a spolu s l idem města bylo rozhodnu ­
to  zabrán it vyh nanému krá l i  v návratu k v ládě.  Jeho 
vůdce Ta rchon se už připravova l na  vá lečné tažení ,  
j ímž chtěl Mezentia zkrotit, a tak mu  Aeneas přišel se 
svou na bídkou vhod . V táboře nad řekou uzavře l i  pak 
bez d louhých jednán í  sm louvu , jež byla  v jej ich oba­
polném zájmu .  

Sm louva s Agyl lou otevře la  Aeneovi bránu  do da l ­
ších etruských měst. Všude byl přijat jako příte l 
a spojenec, a tak nemusel l i tovat namáhavé cesty str­
mými stezkam i  ve stínu vysokých hor, d ravým i bystř i ­
nam i  bez brodů a močá ly kolem poma lých řek.  Massi­
kus z Klús ia  se k němu připoj i l  s t is íc i  l učištníky, Asi ­
l as  z Písy s t isíci kop in íky, Oknos z Mantuy z pěti sty 
bojovníky, kteří vlád l i  mečem i oštěpem.  Menší  odd íly 
z íska l i v j i ných etruských městech , pomocný voj mu  
posla l i  dokonce Ligu rové . Když pak  dorazi l do Popu­
lon ie ,  jež byla ve lkým námořn ím přístavem,  dosta l od 
tamějš í  vlády ještě šest set m užů ; k n im  se přiřad i lo  
da lších tři sta z ostrova I Ivy. 

S loďstvem Etrusků , které č íta lo třicet p lavide l ,  vrá ­
t i l  se potom Aeneas se svým i sta rým i i novými druhy 
podél  mořského pobřeží do ústí Tiberu . 

Byl nyn í s i l nějš í  než kdykol i  předtím . Přesto měl 
m nohem méně m užů,  než mohl  s Latiny, Rutuly a je­
j ich spojenci postavit proti němu Turnus .  

Co mu  však scházelo na počtu,  hod l a l  vyrovnat bo­
jovou odvahou a u měním vojevůdce. 

Osud Trójanů  ne ležel ovšem na mys l i  jenom Aeneovi , 
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nýbrž i jeho božské matce . Požáda la  proto svého 
ma nže la  Vu lkána ,  a by m u  pro příští boje zhotovi l  no­
vou nezdolnou zbroj . 

Vu l ká n  j í  ochotně vyhově l .  Sestoup i l  z O lym pu na  
ostrov pob l íž S ic í l ie ,  kte rý nes l  jeho  jméno, a s třemi  
Cyklopy, svým i pomocníky, pust i l  se v ta mějš í  pod ­
zemn í  d í l ně do práce .  Vykova l d louhý ostrý meč, h ro­
titý oštěp,  tvrdý náprsn í  pancíř s obrazem Gorgony, 
pravou i levou ho leň a zářivě lesklou pří lb ic i ; nakonec 
vel ký neprůstře l ný štít, který vyzdobi l  obrazy z příštích 
děj i n  říše, jež měla  vyrůst z Aeneova města . Když byl 
spokojen s d í lem,  předa l  je Venuš i ,  a ta je položi l a  
pod dub  u Tiberu . 

Úžas se zmocn i l  Aenea,  když spatři l překrásnou 
zbroj ,  a nemohl  odtrhnout oči  h lavně od obrazů na 
štítě . Vlčice tam koj i l a  dva ch lapce, muž s rád lem 
v ruce pozorova l let ptáků , houf ozbrojenců unášel  ro­
d ičům dcery ;  byly tam též výjevy z u rputných b itev na  
zem i  i na  moři a tri umfy vítězných vojevůdců .  Nechá­
pa l  smysl těch obrazů ,  byl však jej ich dokona lostí 
nadšen . 

"Synu můj ,  tady je  zbroj , kterou ti s l íb i l  zhotovit m ůj 
manže l , "  řekla Ven uše a da l a  se mu poznat. "Nyn í ne­
váhej a proti Tu rnovi se co nejdřív vyprav ! "  
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[ X ]  
B O J E  O N O V O U V L A S T  
/ Aeneidy kniha devátá a desátá/ 

Zatímco Aeneas d le l  v dá l i  a s úspěchem získáva l 
spojence pro rozhod nou b itvu , boj o jeho město už 
zača l .  

Krá l Tu rnus s e  brzy dozvědě l ,  že trojský tábor zůsta l 
bez vůdce . "Využij pří ležitosti I "  vzkáza l a  mu  bohyně 
Juno po I ridě, která k němu sestoup i l a  v podobě duhy 
na zem .  "Zkrať všechny průtahy a na zmatené vojsko 
vší s i lou udeřl Krá lem opuštěné město snadno doby­
deš zteč í l "  

Bohyní povzbuzený Turn us uved l nato do pohybu 
celé své vojsko a jako mohutný tok Gangy nebo N i l u  
se  přiva l i l  k trojskému táboru . Trójané ho však  včas 
spatři l i  a stáh l i  se za h radby, v n ichž pevně zavřel i  
brány. Tak j im to  pro všechny případy naříd i l  Aeneas, 
když odplouva l ke krá l i  Euandrovi : rozhodně se nesta ­
vět na odpor Tu rnovi v b itevn ím š iku na  p lán i ,  nýbrž 
brán it se, bude- I i  to třeba, na  h radbách .  

" Kdo z vás, da rdanští mužové, vystoup í  a svede se 
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mnou sou boj?" zvo la l  Tu rnus,  když se přib l íž i l  na  do­
s lech . N i kdo se neozva l ;  nepři h lás i l  se M nestheus a n i  
Serestus,  kterým svěř i l  Aeneas velen í  n a d  vojskem d o  
svého návratu .  "Jak  jsou t i  s lavn í Trójané zbabělého 
ducha , "  vysmíva l se pak Turnus,  "m ísto boje se chou l í  
z a  h radba m i  a třesou s e  strachem ! "  Ti však  neh n u l i  
brvou a poslušn i  rozkazu snáše l i ,  byť trpce a s pobou­
řen ím v h rud i ,  všech ny potupné u rážky. 

Když se Trójané  neda l i  vyl ákat na p láň ,  obráti l se 
k n i m  Turn us zády a zah léd l  u řeky jej ich opuštěné lo­
dě. V z losti , že se vyhnu l i  boj i ,  uchopi l pochodeň ,  
a jakmi le  vzp lá l a ,  hod i l  j i  na  prvn í pa l ubu .  "Spa lme j im 
ty bá rky," vyzýva l své d ruhy, "ať  je zbavíme naděje na  
útěk !  Pak je pobijeme v boj i muže proti muži ! "  

Vtom s e  sta l  zázrak :  jeden z těch mnohých,  j im iž 
bohové chrán i l i  Aenea .  Velká matka bohů ,  fryžská Cy­
bel a ,  požáda la  Jova , a by nedovo l i l  ohn i  pozřít lodě, 
které Trójané  postavi l i  ze sosen ,  jež rostly v jej ím háj i  
na  Idě.  Otec boh ů  a l id í  j í  ochotně vyhověl ,  a dřív než 
moh ly lodě padnout za oběť p lamenům,  změn i l  je  
v říčn í  nymfy, jež měly napříště chrán it p lavce ve vo­
dách Tiberu . 

Tu rnus  s i  tento d iv vylož i l  j ako božské znamen í  
k potvrzen í  svých s lov. " Nyn í už Trójané nebudou mo­
c i  p rchnout, m ísto nové vlasti najdou v Lati u h rob ! "  
vola l  h las itě, a by to  s lyšel i  i obráncové města . " N e­
m usíme j im  podvodně ukrást pa lád i um,  nemusíme se 
k n im  dostat taj ně v koňském břiše ! Zah ubíme je 
zbran í  a ve dne ! "  

Večer rozkáza l  za pá l it kolem h radeb táborové ohně 
a pos i l n it se na příští den hojným j íd lem a spánkem . 
Z řad rutu lského vojska vybra l potom čtrnáct vel ite lů  
a postavi l je na  stráž, každého se  stovkou m užů ,  
k branám Aeneova města . 
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V hradbách sevřené Trójany děs i l a  ztráta lodí ,  jej íž 
příči nu  a smysl nemoh l i  j ako smrte l n íci samozřej mě 
chá pat. Děs i l a  je i stovka tá borových ohňů  a přes i l a  
nepřáte l ,  těžce nes l i  též nepřítomnost krá le .  Přesto 
p l n i l i  řádně úko ly, u rčené ve l ite l i ,  a h l avně bed l ivě h l í ­
da l i  brány. 

S l užba u jedné z bran při pad la  toho večera N isovi , 
h b itému oštěpometci a běžci ; spo lu  s n ím ta m stá l na 
stráži jeho druh Eurya lus .  " Poslyš, příte l i , "  prom luvi l 
t iše k N isovi , "toužím vykonat ve lký h rd i nský či n l  Víš, 
že ve l ite lé i Ju l us chtěj í poslat Aeneovi zprávy a povo­
lat ho nazpět. Jd i  a dotaž se j ich ,  zda by m i  svěři l i  ten 
úko l .  Dokážu to a rázem se sta nu  s l avným I "  

"Je to nebezpečný podn ik, "  odvěti l  N isus,  " a  tak se 
při poj ím k tobě, a bych tě kryl . Ve dvou je také větš í 
naděje na úspěch l "  Když pak o pů l noci předa l i  s l užbu 
nové h l ídce, odeš l i  do J u lova stanu ,  aby před nesl i 
svůj návrh . Naš l i  tam před n í  vel ite le a sta rš í z řad Tró­
janů ,  j ak  se rad i l i  právě o této věc i .  "Dosta ne se vám 
vysoké odměny v čestných darech i v z l atě, jestl iže 
svůj úkol  se zda rem sp ln íte , "  proh lás i l  Ju l us  po pora­
dě s přítomným i vůdc i .  "A váš č in  zůsta ne navždy 
v paměti všeho našeho l i du l "  

Oba přáte lé vyklouz l i opatrně z brány, překroči l i  
příkop a zam íři l i  k m ístu ,  kde už  dohas ína l  tá borový 
oheň .  Rutu lové tam bezsta rostně spa l i  mezi pohoze­
ným i zbraněmi  a prázd ným i měchy od vína ; jej ich 
h l ídky rovněž. Eurya lus  vykroči l  vpřed,  ale v cestě mu  
ležel rutu lský vojevůdce Rhamnes. Vza l tedy meč 
a bez vá hán í  mu usekl h l avu . Stej ným způsobem zab i l  
i jeho zbrojnoše a tři s l uhy, potom též da lš í  bojovn íky. 
"Dost j i ž l "  zastavi l ho N i sus, když vidě l ,  j ak  propad l  
vražedné vášn i .  "J iný je před námi úkol  a zač íná už 
svítat I "  

Proš l i  pak  spěšně tá borem a najed nou zaslech l i  du ­
sot kon í ;  byl to  oddí l  vys l aný z Laurenta v čele s ve l i ­
te lem j ízdy Volcentem . I h ned se  ukryl i do křoví, pro-
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zrad i l  je však  záblesk Eurya lovy při l by. Jezdci se za 
n im i  rozje l i ,  a ač  se snaž i l i  zach rán it mezi stromy v le­
se ,  Eu rya la  dopad l i .  N isus j im  un ikl ,  a le  i hned se ne­
pozorovaně vráti l ,  a by m u  pomoh l .  Vidě l ,  že v boj i 
proti přes i le  jeho d ruh  pod lehne,  a tak uchopi l  oštěp 
a vší s i lou j ím hod i l ;  poté hod i l  i d ruhým . Zasá h l  dva 
jezdce a nam ístě je zab i l .  Vo lcens nato vytas i l  meč 
a vrh l se na Eurya l a .  

"Zadrž svůj meč, to  vše je moje d í lo l "  zvo la l  N isus 
na Volcenta . By lo však  už pozdě :  Eurya lus  se zřít i l  na  
zem s krvavou ránou v h rud i .  N isus se nato jako beze 
smys lů  vrh l do středu Rutu l ů ; v zuřivém boj i utrpěl 
nesčetně ra n ,  ale Volcenta zabi l .  Spokojen s pomstou 
se přivlekl k tě l u  svého druha a jej ich duše odešly 
společně do říše stínů .  

Straš l ivé zprávy vzbud i ly Tu rna : že byl zabit Rhamnes 
s celou svou druži nou ,  že v noci přiš la  o život spousta 
bojovn íků , že pad l  Volcens.  Když se dozvědě l ,  že 
strůjci  celé té poh romy byl i dva trojští m lad íc i ,  nyn í už 
m rtví, da l  jej ich h lavy nabodnout na kopí a vztyčit 
před branam i  Aeneova města . 

Podobný zuřivému lvu , kterého h lad  žene přeskočit 
ohradu a vtrh nout do ovči nce, vyda l  bezodkladně roz­
kaz k útoku na  město . Zazněly pol n ice a muži odění  
v kovu se seřad i l i  v bojové š iky. Pomocné odd íly vyra ­
zi ly vpřed, a by zasypa ly příkop pod h radba m i ;  za n im i  
se  sunu ly vá lečné stroje s d louhými beran id ly k prorá ­
žen í  bra n .  Vybra né jednotky kryté štíty při raz i ly ke 
zdem vysoké žebříky, a když l učištn íci vys la l i  své stře­
ly, prvn í odváž l ivc i ,  kteří prah l i  po s l ávě a zvláštn ím 
pod í lu  z kořisti ,  zaháj i l i  zteč .  

Trójané se statečně brán i l i ; mnozí se zkušenostmi  
z bojů  o Pri amovo město . Shazova l i  rukama nebo 
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dřevci žebříky s h rozny bojovn íků , srážel i  je z h radby 
kopími  a meči , zasypáva l i  š ípy a oštěpy nastupuj ící 
oddí ly. Podaři lo se j im  dokonce obrovským ba lvanem 
rozdrtit střechu jednoho z vá lečných strojů ,  jež byla 
pevná jako kru nýř že lvy. B rzy se vá le lo pod h radbami  
množství mrtvých a ra něných útočn íků , a le  řady 
obránců rovněž proříd ly. 

Tu rnus byl zdatný vel itel a vždy uměl vysti hnout, 
kam je zapotřebí napřáhnout úder .  V průběh u boje 
zj isti l ,  že h lavn ím opěrným bodem obrany je vysoká 
dřevěná věž v h radbě u řeky. Zaměstna l  Trójany ná ­
stupem čerstvých s i l  a poruč i l  při nést hořící smoln ice. 
Když se tak sta lo,  mocným rozmachem j ich něko l i k  
hod i l  na  ochoz, který i hned vzp lanu l ; od něho chyt la  
pak vnějš í  stěna věže .  Tamější  posádka se ve zmatku 
nah rnu l a  na stra nu ,  kterou ještě nezachváti l požá r ;  
věž se pod tíhou mužů naklon i l a  a s rachotem se zřít i ­
l a  na  zem . Vš ichn i  zahynu l i  v čoud ivém plameni  nebo 
pádem z výšky, mnozí též proklán i  svým i vlastn ím i  
zbraněm i .  Zachrán i l  se  jed ině  m ladý He lenus ,  syn Iyc­
kého krá le ,  se svým d ru hem Lykem .  Oba přelétl i přes 
h radbu do středu nepřáte l ; tam je však  po krátkém 
boj i oba za b i l  Tu rnus . 

. Pád věže a záh uba jej ích obrá nců otřásly mys l í  Tró­
janů ; h radby ovšem háj i l i  vytrva le dá le .  Nenašel  se je­
d i ný rutu lský neb lati nský voják, který by pron ikl do 
města ; brány rovněž odoláva ly bořicím strojům .  Tu se 
rozhod l Mezenti us,  že pod le Turnova příkladu zapá l í  
pochodněmi  město . M noho j ich vrh l přes hradby, 
škody však nezpůsob i l .  , 

Osud obkl íčeného města zdá l  se být vzh ledem 
k Turnově přesi l e  n icméně zpečetěn .  Tak s i  to aspoň 
mys le l i  ve l ite lé  útočících vojsk a ni jak to neskrýva l i .  
Proto též vystoup i l  z jej ich řad Numanus, nepří l iš h r­
d i nný bojovn ík, avšak Tu rnův švagr, a pyšně jako páv 
se postavi l před bránu .  Odtud pak zača l pokři kovat na 
trojské obránce a všemožně je tupit .  
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"To jsou tedy t i ,  kteří chtě l i  svému vůdci vá lkou vy­
moci sňatekl  U měj í ještě tak tančit, nosit nachové 
roucho a vláčet se světem .  Tu lác i  zbaběl í ,  kam se 
h rabete na nás ,  kteří jsme zvykl i vá lč it a bohatnout 
z p lenu I Vy že jste vojác i?  Jste fryžské baby l "  

To bylo však  už více , než  moh l i  Trójané strpět. Jako 
odpověď se ozva lo bři nknutí tětivy a hvízd nutí letíc ího 
š ípu . Numa novo h rd lo  se za l i lo  krví a jeho han i ivý h l a s  
zmlk l .  

Pomst i l  tak čest trojského l i du  Ju lus  a byl to  jeho 
prvn í vá lečný či n .  

Rozl ícen smrtí svého švagra vyda l  Tu rnus rozkaz k no­
vém u  útoku . Sám se postavi l v če lo vybraných oddí lů  
před h lavn í bránu ,  jej íž veřeje pod náporem bořic ího 
stroje už praska ly, a by prvn í vtrh l  do Aeneova města . 

U jed né z ved lejš ích bran  stá l i  tehdy dva bratř i ,  
Pa nda rus a B it ias ,  vysocí jako dvě věže a mocní jako 
duby. Kona l i  tam s l užbu z rozkazu ve l ite l ů  a vel m i  je 
m rzelo, že zatímco j i nde se bojova lo,  u jej ich brány 
vlád l  l íný kl i d .  "Což kdybychom na chví l i  pozved l i  zá­
voru a při l áka l i  sem nějaké Rutu ly?" řekl i s i  téměř 
současně .  "Moh l i  bychom je pobít a bránu  pak opět 
zavřít i "  

Uči n i l i  tak, a v té  chví l i  se  při h rnu l i  k bráně rutu lští 
vůdcové Quercens a Aqu i ku l  se svými odd íly. Nepo­
daři lo se j im vša k  překročit práh ,  pad l i  tam skl án i  ko­
p ími  obou bratř í .  M užové z jej ich d ruž iny, pokud rov­
něž neztrati l i  život, da l i  se na útěk a vítězn í  bratři vyra ­
z i l i  za n im i .  K n i m  se pak připoj i l  ve lký voj Trój anů  
a sraz i l  se  s rutu lským odd í lem,  jenž spěcha l  d ru h ů m  
na  pomoc. Rozpouta l s e  boj a zpráva o n ě m  s e  záhy 
dosta la  k h l avn í bráně .  

Tu rnus nevěři l svým uším : ze  všech stran tísnění  
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Trójané se odváž i l i  podn iknout výpad? I h ned ta m za­
m íři l a vm ís i l  se do boje .  Ve chví l i  za b i l  čtyři trojské 
muže, mezi n im i  Sa rpedontova syna Antifata . N ajed­
nou spatři l otevřenou brá n u .  N i kdy té rych losti nedo­
sáh l  běžec na závodn í  d ráze, s jakou se tam při hna l .  
Stá l tam však obr  B it ias s napřaženým kopím : s prud­
kostí b lesku vrh l tedy na  něho svůj oštěp s kovovým 
h rotem a proraz i l  mu pancíř. Přes jeho m rtvo lu  vtrh l 
pak do města . 

Jakmi le  Pandarus  v idě l ,  že jeho bratr pad l ,  vší s i lou 
při raz i l  vrata a pevně je  zavře l .  Přitom zanecha l  na  
p l án i  m noho d ruhů ,  kteří bojova l i  se  stá le rostoucí  
převa hou Rutu l ů ,  a odřízl j im tak cestu k zách raně .  
Teprve potom zpozorova l Tu rna,  který už řád i l  ve 
městě jako tyg r vpuštěný do dvora s p lachou domácí  
zvěří .  " Nen í  to tvoje a rdejská tvrz, an i  Lavin i i na  sva ­
tebn í  komnata ! "  kři kl n a  něho.  "Jsi v trojském táboře 
a nevyvázneš odsud ! "  N ato se rozehna l  kopím a vš í 
s i lou j ím hod i l .  

Kopí  však  nezasáh lo  c í l  a zabod lo se  do brány. 
"Nejs i  ty j menovec onoho zrádce posvátných smluv? 
Jd i  za n ím do h l ub i n  Ta rta ru a vypravuj mu tam,  j ak  js i  
tady Ach i l l a  našel ! "  S těm ito s lovy přiskoč i l  Tu rnus 
k Pandarovi , rozmách l  se mečem a jed i nou ránou mu 
rozpolt i l lebku . Poté se obráti l k Trójanům,  kteří při ­
běh l i  k bráně,  a pouhým svým pohledem je rozehna l  
na všechny strany. 

Kdyby se byl Turn us tenkrát vráti l k bráně,  otevřel 
závoru a vpusti l dovn itř své vojsko, byl by to posledn í  
den  vá l ky i trojského l i du .  Jenže zas lepen vztekem 
a touhou po krvi se m ísto toho rozběh l  do města . Za­
b i l ,  koho dosti h l : Fa lera a sed m da lš ích mužů ,  kteří 
nebyl i nezkušen í  v boj i ,  s lavného lovce Amyka , který 
na něho sám zaútoč i l ,  a kromě mnohých j i ných i pěv­
ce Krethea , který nevlád l  mečem a brán i l  se jen lyrou .  

" Ka m  prcháte vš ich n i ? !  V boj i ,  n iko l i  v útěku je  nyn í 
naše spása ! "  Zvo la l  to M nestheus, když po zprávě 
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o prů lomu přiběh l od h lavn í brány. "Vždyť Turnus je  
jed i ný Rutu l ,  který sem pron i kl ,  a sevřen je v naš ich 
h radbách l "  při poj i l  Serestus, když zj isti l ,  j ak  se věci  
maj í .  "Že vám nen í  ha nba ukázat před n ím strach 
a nechat ho bez trestu l "  

S lova obou vůdců,  kterým Aeneas svěři l  ve len í  nad 
vojskem,  zastavi la  útěk. Trojští bojovn íci vytvoři l i  š ik  
a v pů lkruhu  zaútoč i l i  na  Tu rna ,  aby ho dosta l i  živého 
nebo m rtvého a ukonči l i  tak vá lku,  jej ímž byl původ­
cem . N ijak  se j ich však  ne lekl a statečně se brán i l ,  
dvakrát se  pokus i l  dokonce o výpad . Nakonec mu  
nezbylo, než aby se  da l  na ústup .  . 

V dešti oštěpů a š ípů ,  v obraně proti nesčetným 
mečům,  s rozbitým štítem a bez pří lby ustoup i l  Tur­
nus až k h radbě.  Tam pak skoč i l  na při stavený žebřík, 
vylezl rych le nahoru a střemh lav se vrh l do ka l ných 
vod řeky. 

Tu rnus považova l svůj útěk z trojského tábora , který 
byl ovšem jeho jed i nou možnou spásou ,  za těžkou 
potupu .  Nehod l a l  se s n í  sm ířit, a sžírán ještě větším 
hněvem než dříve, naříd i l  těsně obkl íčit h radby a za ­
háj it nový útok. 

Trójané své město znovu uháj i l i ; odo la l i  i da lš ím 
pokusům o zteč. Ztrat i l i  přitom mnoho mužů,  třebaže 
méně než Rutu lové, a na  obou stranách h radeb se 
den co den kup i ly hory zkrvavených těl .  To byl též je­
d i ný výsledek boj ů :  an i  obránc i ,  an i  útočn íc i  nemoh l i  
dosáh nout vítězství, kterým by vnuti l i  poraženým 
svou vů l i .  Tu rnus si  byl však  j i st, že čas pracuje pro 
něho, a do mys l i  Trójanů  se vkráda la  beznaděj . 

V nouzi nejvyšš í  bývá , jak  známo, pomoc nejb l ižš í :  
k ústí Tiberu přip louva l  Aeneas s vel kým spojeneckým 
vojskem.  Sám říd i l  korm id lo ve l ite lské lod i ,  a le  když 
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byl už svým h radbám na doh led,  mohutný proud řeky 
ho za hna l  opět na moře a víry svářej ící se s lané 
a s ladké vody otoči ly jeho příď k pobřežním ska l is­
kům .  I tentokrát mu  však pomoh la přízeň všemoc­
ných boh ů .  Objevi l a  se před n ím d ruži na nymf, ve kte­
rou proměn i l  J u pp iter na  přán í  Cybely jeho lodě, když 
je chtěl Tu rn us spá l it, a bezpečnou cestou ho přived la  
k sta rému kotvišti . 

Nesm írné nadšení  se zmocn i lo  Trójanů  na h rad­
bách,  jakm i l e  spatři l i  Aenea a jeho sta ré i nové druhy. 
Jej ich radostný pokř ik povzbud i l  i Tu rna : už dávno ho­
ře l touhou zkřížit zbraň se svým sokem,  a proto spě­
chal na  pobřeží .  H ned za n ím dorazi l s i l ný voj a za ním 
opět da lš í ,  a le trojské i etruské vojsko se mezitím 
úspěšně vylod i l o .  Jed ině  Ta rchonova loď uvíz l a  na 
mělč ině a jeho Agyl l ané  se poněkud opozd i l i .  Přiš l i  
však  včas,  a by zasá h l i  do boje,  který se mezitím roz­
pouta l na pobřežn í  p l án i .  

"Směle taste zbraň ,  synové této země!  Odvážným 
štěstí přeje ! "  povzbud i l  Tu rn us své muže. Aeneas 
vyčka l nástu pu jeho vojsk a pozorně zkouma l  jej ich 
sestavu . Poté neza m íři l do střed u na Rutu ly, nýbrž na 
Lati ny, kteří byl i po celý ž ivot ro ln íky a lépe než meč 
ovláda l i  rád lo .  V mžiku je  donuti l couvnout ; napad l  
nejdřív Therona ,  jej ich ve l ite le ,  a skrz pancíř ho pro­
bod l ,  pak zabi l  C issea , Gyonta , Fa ra a j i né jej ich vůd ­
ce, a spol u se  svými d ruhy též množství méně zdat­
ných mužů . Lati nský šik se nato rozpad l ,  což byl p ro 
Trójany dobrý začátek bitvy. 

Skvěle bojova l také Aeneův nejb l ižší druh Achates ; 
i když byl zraněn kopím,  které hod i l  Lati n Num itor po 
Aeneovi , neopusti l boj iště . Tu rnus šel svým vojsků m  
příkl adem odva hy a statečnosti . Zasahova l ,  kde bylo 
za potřebí ,  a le  zat ím mu  do rány přicháze l i  jen méně 
významn í  etruští vůdci . Z jeho spojenců se vyzname­
na l i  zejména H a laesus,  zvyklý s Trójany vá lčit už z dob 
řecké výpravy proti Pri amovu městu ,  a Neptunův syn 
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Messapus .  S odd íly z Au runku a Fa leru přispěcha l i  na  
pomoc Lati nům,  vráti l i  jej ich proříd lé š iky do boje 
a postavi l i  se pevně proti trojským a etruským vojům .  

Ze všech vůdců nejvíc však  vyn ikl v započaté bitvě 
Euandrův syn Pa l las .  Jeho a rkadští jezdci musel i pro 
ba lva ny na břehu řeky sestoup it z kon í  a nezvykl í pěší­
mu boj i da l i  se pod t lakem Rutu l ů  na  ústu p .  Když se 
už ústup měn i l  v útěk, Pa l l as je p lamennou řečí zasta ­
vi l a osobním příkl adem strh l  nazpět. Sám se vrh l do 
hustých řad nepřátel a proklá l  kopím Laga ,  jednoho 
z jej ich vůdců ; poté probod l H isbona a Sthen ia ,  usekl 
ruku Thym brovi , právě když na něho zveda l  meč, a vr­
ženým oštěpem srazi l z vá lečného vozu Rhoetea .  Za ­
b i l  i mnohem zkušenějšího Ha l aesa , který bojova l na 
kříd le l ati nského š iku,  a zam íř i l  na Mezentiova syna 
Lausa . 

"Ustup,  statečný Lause l "  zvo la l  Tu rnus, když zdá l i  
spatři l ,  j ak  je syn jeho  prvn ího spojence v tísn i .  "Sám 
se chc i  s Pa l l antem srazit, sám ho chc i  poslat do říše 
stínů l  Jen bych si přá l ,  aby to na vlastn í  oči viděl jeho 
otec l "  Nato zanecha l  boje na vzdá lené stra ně, při hna l  
se  na svém dvojspřeží k Pa l l a ntovi , seskoči l  na  zem 
a s kopím zbroceným krví vykroči l  k pěš ímu sou boj i .  

" Buď s lavně zvítězím,  nebo s e  s l ávou padnu l Na  
oboj í  je při praven otec, "  řekl Pa l l as  v od pověď Turno­
vi . V naděj i ,  že štěstí bude přát jeho odvaze a vyrovná 
tak nestejné sí ly, sám za háj i l  souboj .  Hod i l  ze všech 
si l  kopím, vytas i l  z pochvy meč a vyřít i l  se na Tu rna .  

Tu rnus však zachyt i l  kopí štítem .  Svým mnohem 
těžším kopím proraz i l  pak Pa l l antův štít i náprsn í  pan­
cíř. Ma rně s i  je Pa l l as  vytrh l z rá ny: jed nou a touže 
cestou mu  s krví un i kl ž ivot . 

Strašný ža l zachvát i l  Aenea a jeho m uže, zejména 
Arkaďa ny. S přísahou pomstít Pa l l antovu smrt roz­
pouta l i  ještě straš l ivějš í  řež. 
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Jako když pastýř za loží porůznu ohně a podzi mn í  vítr 
je pak spoj í  na ce lém strn išti v jed i ný p lamen,  tak se 
nyn í spoj i ly dosud rozptýleně bojuj íc í  Aeneovy a Tu r­
novy odd íly v jed inou b itvu . 

Aeneas za m íř i l  k Tu rnovi a mečem si k němu prose­
káva l cestu .  Přitom za b i l  Maga ,  kterému sraz i l  h lavu , 
když před n ím poklekl a s nab ídkou velkého výkupné­
ho ho pros i l  o m i l ost. Kopím probod l Faunova syna 
Ta rqu ita , z vozu svrh l  jezdce N ifaea , prokl á l  Lukaga 
a jeho bratra Ligera ; zab i l  i Apol l i nova kněze H aemo­
n ida,  kterého chtěl jen za hnat z boj iště, a le  když před 
n ím upad l ,  nezd rže l  se a vraz i l  mu do zad kopL Rád i i  
j ak  Aegaeon,  storuký podsvětril obr, a kam s e  obráti l ,  
všude rozséva l smrt.  N avíc zaja l  osm rutu lských m la ­
d íků,  které moh l  bez námahy skol it, a le  zachova l j im  
život, a by jej ich krví skrop i l  pohřební  h ra n ic i  m rtvého 
Pa l l anta . 

Hnán  touhou po pomstě neh leděl na  to, že Lat in  
Caeku lus  a vůdce M a rsů U mbro zaútoč i l i  sevřeným i 
š iky na jeho oddí ly ;  h leda l  jed ině Turna .  Prob i l  se až 
na  m ísto, kde ležel Pa l las ,  Tu rnus však  nestá l nad je­
ho m rtvo lou . Vtom spatři l Mezentia ,  j ak  se i s Lausem 
proti němu hna l  s celým svým vojskem.  Necouvl , 
a posí len d ruhy, kteří při běh l i  proklestěnou cestou ,  
postavi l se  m u  na  odpor .  

"Jen stůj , vetře lče, vždyť js i  v životě dost prcha l ! 
Bud' m i  nyn í terčem ,  ať mám pro syna dar :  tvou ho­
nosnou zbroj i "  zvo la l  Mezenti us a m ršti l  zdá l ky oště­
pem .  Ten však  dopad l  š ikmo na Aeneův štít a j ak  
sklouz l ,  zasáh l  Antora , Euandrova druha  z Argu .  Ae­
neas nato vykroči l  a rozmáchl  se kopím : jeho h rot 
proraz i l  Mezenti ův štít a zabod l se mu do s lab in .  Poté 
vyraz i l  na něho s taseným mečem.  

Jakm i l e  Lausus zpozorova l ,  že  otec se  pro zraněn í  
nemůže brán it, přiskoč i l  a svým štítem zadržel Ae­
neův úder .  Zachrá n i l  mu tak ž ivot, a le  za nejvyšš í  ce­
n u .  " Proč s i  troufáš ,  m lad íku, nad své sí ly? Sám s i  ří-
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káš o smrt !  Ale i Pa l l as  byl v tvém věku - "  a an iž 
dokonči l větu,  probod l mu  Aeneas h rud'. "Ať je ti útě­
chou,  že za tvůj š lechetný synovský skutek ti neode­
beru zbra ň ! "  Pak zvedl  jeho m rtvé tě lo  a vyda l  ho otci 
k pohřbu . 

Když Mezenti us vidě l ,  j ak  mu při nášej í  syna na ští­
tě, propadl  zoufa lství . "Život js i  mi vykoup i l  svou smr­
tí? Nač je otci ž ivot, když ho syn předejde do h robu ! 
Sám jsem přece vi nen z ločiny vůči svému l i du ,  proč 
tys je měl sp latit?" S vypětím všech s i l  překona l  bo­
lest z krvácej ící rány, dal se vysadit na  koně a nap ln i l  
oba  tou lce u sed la  oštěpy. 

Vel i kým obloukem se přib l íž i l  k Aeneovi a hod i l  po 
něm oštěp, který se mu zabod l do štítu . Stejně tak 
i d ruhý a třetí ,  až je vyčerpa l všechny. Když pak Ae­
nea omrzel nerovný boj , vza l  kopí  a vraz i l  je  kon i  do 
čela .  Mezenti us se i s koněm zřít i l  a za lehnut jeho tě­
lem prosi l :  "Dovol m i ,  Aenee, sej ít ze světa tvou ru ­
kou !  Nevydávej mě napospas zášti mých krajan ů !  
A dovol ,  a bych byl pohřben do jednoho h robu s Lau ­
sem ! "  

S těm ito s lovy nastavi l své h rd lo ,  a by m u  Aeneas 
vraz i l  do něho meč. 

Mezentiova smrt otřás la  rutu lským i lat inským voj ­
skem.  Je�o pevné š iky se zača ly rozpadat a zmateně 
couvat. Všichn i  h leda l i  Tu rna : po tom však  nebylo n i ­
kde an i  potuchy. 

Když totiž bohyně J uno vidě la ,  že touha  pomstít 
Pa l l a ntovu smrt vl i l a  do Aenea nad l idskou s í lu ,  roz­
hod l a  se ze sta ré zášti vůči Trójanům zachrán it Tu rno­
vi ž ivot . Sestoup i l a  z výši n  O lympu ,  zaha l i l a  se do 
mraku a vytvoři l a  z něho na boj išti postavu m uže, kte­
rý se navlas podoba l Aeneovi . Tu rnus se za n ím roz-
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běh l ,  a le  ten před n ím ustou p i l .  "Zbabělče, prcháš 
snad před sňatkem? Anebo s i  jdeš h ledat novou ze­
m i ?  Stůj , má ruka ti dá zem i ,  j íž se ti zachtě lo ! "  Do­
mnělý Aeneas však  ustupova l dá le,  až se dosta l k lo­
d ím ;  pak na jednu  vstoup i l  a skryl se v podpa lu b í .  
Tu rnus ho nás ledova l ,  a jakm i l e  se octl na pa l ubě, Ju ­
no  přetrh la kotevní  provaz .  Proud potom odnesl  uvo l ­
něnou loď da leko na moře . 

Tu rnus nechápa l ,  co se s n ím udá lo .  Zachváti l ho 
stud ,  že se dal  od l ákat z boj iště a že jeho d ruhové 
i soupeři ho budou pokládat za zba bělce, který už po­
d ruhé uprch l  z boje .  N avíc v něm vzkypěl hněv spoje­
ný se sta rostí, že u prostřed b itvy zanecha l  vojsko bez 
ve len í .  Obráti l se proto na Jova a s hořkým i výčitkam i  
ho žáda l ,  aby loď potop i l ,  neboť nemůže přežít tako­
vou hanbu .  Pak se chtěl vrh nout do moře nebo na leh­
nout na meč .  J u no však  zmaři la  jeho úmys ly a probu­
d i l a  v něm naděj i ,  že se k svým druhům vrátí .  

Pomocí Tu rnovi prospě la  ovšem J u no nechtěně 
Trójanům a jej ich  spojenců m .  Udeři l i  vš í  s i lou na voj ­
sko zbavené vůdce a spolu s obránc i  h radeb, kteří 
podn ik l i  výpad,  je sevře l i  zepředu i zezad u .  Vzp l anu l  
nerovný boj , který se  však od  předchozích ne l i š i l  u r­
putností . Jenom M úzy znaj í  snad počet a jména 
všech mužů ,  kteří tu dokáza l i  h rd inské č iny a poté 
hned zahynu l i ,  nebo kteří 'odešl i do podsvětí bez bojo­
vých zás l uh .  Nejvíc pad lých bylo z řad ro ln íků a pas­
tevců ; z jej ich ve l ite l ů  se však mnozí sta l i  stá l icem i na  
ita lském nebi  s lávy. 

Když nakonec R utu lové s Lati ny z boje ustoup i l i ,  
skýta lo pobřeží Tiberu h růzostrašný poh led . Zem byla 
zba rvena krví, všude se vá le ly roztříštěné štíty a pří l ­
by, mezi z l ámaným i meč i  a oštěpy se  svíje l i  mužové 
v smrtel ných křečích nebo leže l i  bez známek života . 
Radost z toho měly jen bohyně Kery, které se ve svém 
černém rouchu vrha ly na pad lé a ra něné, a by z n ich 
vysáva ly krev, a potom hejna  supů .  
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Dvanáct lat inských mužů přiš lo pak k Aeneovi s o l i ­
vovými sn ítkam i  a stužka m i  nedotknutel ných posl ů .  
Jej ich m luvčí D rances, šedovlasý stařec a Tumův od­
půrce, přednesl  prosbu o příměří, jež by j im umožn i lo  
pochovat mrtvé . 

" Pro mrtvé žádáte mír? Oč raděj i  bych jej poskytl 
živým !"  od pověděl Aeneas .  "Vždyť nemám n ic  proti 
lat inskému l i du .  M ně vá lku vyh lás i l  Tu rnus, proto chci 
bojovat jed i ně s Turnem l "  

Tak skonči l  boj o Aeneovo město . Nebyl to  však  
zda leka konec všech boj ů .  
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[ X I ] 
A E N E O V O  V í T Ě Z S TV í 
/ Aeneidy kniha jedenáctá a dvanáctá/ 

Jako bouřl ivý vítr, který se při hna l  od moře a odražen 
od horských vel i kánů  víří po celé · zemi ,  tak se roz­
letě la  po městech a vesn icích na Tiberu zpráva o po­
rážce, kterou utrpě la  rutu lská a lat i nská vojska v boj i 
o Aeneovo město . M atky a ma nže lky pad lých ,  d ívky 
zbavené žen ichů a děti  o loupené o otce prokl ína ly 
vá l ku a zejména Tu rna .  Sám měl prý bojovat, když 
chtěl být v Itá l i i  p rvn ím,  a ne do toho zatahovat l i d .  
Vždyť kdo má co  proti Aeneovi ? Lhostejné je přece, 
koho Lavi n i a  pojme za ma nže la l 

Poh roma vojska a h rozící vzpoura přiměla krá le La ­
t ina ,  a by vyšel ze svého vzdorného osa mění  a opět se 
uja l  řízen í  veřejných věcí .  Sama budoucnost jeho krá ­
lovství byla na  vážkách ,  i osud jeho l i du .  Rozhod l se 
vyman it ho z vá l ky, před kterou ho marně va rova l .  Da l  
proto svo lat na  l au rentský h rad velkou radu  sta rších 
a přizva l na  n i  též zástupce spojenců . 

Zatímco se rada  scházela k jednán í, vojác i  obou 
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stran ,  kteří přež i l i  vá lku,  sbíra l i  své mrtvé, a by je  s lav­
nostně pohřbi l i .  Chod i l i  po boj išti kl idně ved le sebe, 
jako by se předtím nebyl i navzájem vražd i l i .  Jedn i  
i d ruzí doufa l i ,  že  příměří, jež bylo sjed náno na dva ­
náct dn í , se promění  v m ír. 

Pouze krá l Tu rnus,  který se mezitím vrát i l  ze své ne­
dobrovolné p lavby, prahnu l  po boj i ,  kterým by odči n i l  
porážku . V pokojné dn i  příští nevěři l však  an i  Aeneas.  

"Dřív jsme se měl i  rad it o osudu země," promluvi l 
k velké radě krá l Lati nus z trůnu ,  "a  ne se nechat 
unést náh lým vzp lanutím vášn í !  Vá lka je  nej horší  způ­
sob řešen í  sporů . Nechci však n ikoho vin it, an i  m l uvit 
o sta rých známých věcech .  Do budoucnosti h leďme, 
a třebaže je naše naděje mělká ,  mějme na zřete l i  čest 
a b laho obce ! "  

Členové vel ké rady sedě l i  usta ra ně a svým m lčením 
dáva l i  najevo souh las  s krá lovými  s lovy. "Všich n i  teď 
pozorně vyslechněte , co řekn u , "  pokračova l Lati nus .­
"Mám odedávna zem i  u Ti beru, pob l íž etruských kra ­
j ů ,  kterou obýva l a pak opust i l  s iku lský l i d .  Chci j i  dát 
Trójanům,  ať s i  tam za loží město, když po tom tol i k  
touží .  Ať s nám i  uzavřou přáte lství, a my je uznáme za 
rovnoprávné s nám i .  Přej í - I i  s i  však  odplout do j i né ze­
mě, chci j im  dát na cestu lodě. A nyn í s i  zvo lme 
z předn ích rodů sto pos lů ,  ať přednesou tento návrh 
Aeneovi . Ať mu předaj í da ry, které mu pošl u ,  a sjed­
naj í  s n ím smlouvu ! "  

" Moudře j s i  m l uvi l ,  krá l i , "  povsta l po  chví l i  D rances, 
předn í  č len rady, a přeruš i l  šum v sín i .  "Věc je jasná 
a tvůj návrh je k prospěchu obce .  Ve vá lce nen í  spá­
sa ! A teprve už ne za dnešního stavu s i l .  Jednu mám 
jenom připomínku,  krá l i !  Snad by bylo vhodné dát po 
poslech stvrd it, že n ic  neměníš na s l ibu ,  pod le něhož 
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má Aeneas dostat lavi n i i  a stát se napříště tvým ze­
těm . "  

"Ve vá lce není  spása l "  skoč i l  D rancovi d o  řeči Tur­
nus .  "To s i  jdi h l ásat Trójanům,  s n im iž js i  za mými zá­
dy uzavřel příměří ! Vým luvností js i  p rvn í, v boj i an i  ne 
posledn í ,  vždyť tě ta m n i kdy nebylo vidět !  Přitom js i  
tak d rzý, že opravuješ i krá l e !  ° jakém stavu s i l  to žva­
n íš? Což nejsem s i l nějš í  než vš ichn i  Trójané? Neza b i l  
j sem snad  obry Pa ndara a B it ia?  Neza b i l  jsem snad 
Pa l l anta , takže vymře Euandrův rod? Nevtrh l jsem 
sám do Aeneova města ? Tis íc nepřátel jsem za jed i ný 
den pos la l  do podsvětí l "  

Než stač i l  kdoko l i  p rojevit s Tu rnovým i  s lovy nesou­
h l as  nebo sou h las ,  pokynu l  lat inus Venu lovi ,  vůdci 
poselství, j ež se vrát i lo  od krá le D iomeda ,  který po 
návratu z trojské vá l ky opusti l Argos a za lož i l  si 
v Apu l i i  město Argyri ppu .  "Zbytečná byla naše cesta 
a marně jsme mu nab íze l i  da ry," řekl Venu lus  přímo.  
" Přij a l  nás vl íd ně,  a l e  proh lás i l ,  že deset let bojů 
s Trója ny m u  stačí a nebude j i ž  n i kdy proti n im  vá lč it .  
Není to prý ze strachu ,  vždyť je známo, že se na troj ­
ské p l án i  postavi l i p roti bohu  vá lky a svým kopím ho 
z boj i ště zahna l .  Jako důvod uved l ,  že  vá lka při náš í  
jen strasti , a to poraženým i vítězů m ;  sám to prý po­
zna l .  Zrazova l nás od boje a vzkáza l doslovně toto : 
»Stiskněte si spo l u  pravice k sm louvě, dokud je k to­
mu čas, však  chra ňte se srazit zbran í ! « "  

,,0 jednu  naděj i  na  pomoc méně ! "  zvo la l  někdo ze 
sta rších .  ,, 0 jeden důvod víc k uzavřen í  smlouvy, j ak  j i  
navrh uje krá l ! "  zvo la l  někdo j i ný. " Když chce Tu rn us 
vá lč it, ať s i  boj uje s Aeneem sám,"  uja l  se opět s lova 
D rances, "Aeneas mu to po mně vzkáza l i " 

Do vřavy, která se nato v radě rozpouta l a ,  pron ikl 
najed nou h las  tru bky. Přij íždě la j ízdn í  h l ídka od Aene­
ova tá bora . "Trojské a etruské vojsko, hotové k boj i ,  
tá hne  od  řeky Ti beru na naše město ! "  

"Tak s i  j e n  seďte na  schůzi a ve lebte m írové smlou-
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vy! "  křikl j íz l ivě Tu rnus a vyběh l  ze síně, a by se uja l  
obrany města . 

Aeneas dodržel sjed nané příměří a po dvanácti dnech 
vys la l  skup inu  jezdců,  aby nepozorova ně zj isti l i ,  co se 
děje v La u rentu . Už zdá lky spatři l i ,  že na h radě nadá le  
vlaj í Turnovy vá lečné prapory a že v oko l í  města se 
soustřeďuj í odd íly pěších bojovn íků i j ízdy. 

Když tedy uhas ly nesčetné h ran ice s těly pad lých ,  
měl  vzp lanout nový boj . Tentokrát však  už n i ko l i  
o h radby trojského města : je l ikož nej lepší obranou je  
útok, rozhodl  Aeneas, že  nebude trpně vyčkávat ne­
příte le ,  nýbrž na něho udeří sám .  Zanecha l  proto ve 
svém městě jen neve lký strážn í  odd í l a spo lu  se všemi  
spojenci se  vyda l  na  pochod do země Lati n ů .  N icmé­
ně doufa l ,  že cestou se setká s posly jej ich krá le ,  kteří 
mu při nesou návrh na sm ír, jenž by ukonči l  vá l ku .  

Včasná zpráva o pohybu Aeneových vojsk umožn i l a  
Tumovi , a by proved l n utné přípravy k obraně Lau ren­
ta . Zhust i l  především stráže na h radbách,  č ímž ukl id­
n i l  vylekaný l id ; a by zaměstna l  jeho mys l ,  a také a by 
z lepši l  obranu ,  naříd i l  všem ženám a zbraně neschop­
ným mužům vykopat h l uboké příkopy před každou 
z městských bran .  Pak rozdě l i l  vojsko a u rč i l  mu vel i ­
te le pod le zás l uh  v m inu lých boj ích ; stanovi l j im  též 
přesné bojové úko ly. V čelo  Volsků, posi l něných oddí­
ly Rutu l ů ,  postavi l Vol usa ; měl  obsadit  údo l í  před ho­
ram i ,  jež obklopova ly město . Etruskou a a rkadskou 
j ízdu dal na  povel Messapovi ; jeho úkolem bylo krýt 
zpředu i ze stran Volusovo vojsko .  Sám převza l  velen í  
nad h l avn í s i lou Rutu l ů  a Lati nů ,  aby obsad i l  horskou 
stezku, kterou ved l a  přístupová cesta k Lati novu měs­
tu od rovin Tiberu . 

Tu rnovu p lánu  obrany nebylo možno n ic  vytknout. 
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Ovšem nepřítel, který si položil otázku, co by dělal na 
Turnově místě, jej musel prohlédnout. Tak tomu bylo 
i v případě Aenea. Ukázalo se, že všechno závisí na 
tom, zda se podaří udržet horskou stezku, nebo si 
přes ni vynutit přechod. Přitom Turnus měl jako 
obránce rozhodně větší naději na úspěch. Aeneas 
však věřil, že odvahou přivolá k sobě štěstí. 

Když Turnus odcházel v čele pěšího vojska z hlavní 
brány laurenta, vyšla mu vstříc Kamilla se svou žen­
skou jízdou. "Sama se chci s Trójany srazit, i s etrus­
kými a arkadskými jezdci! Dovol mi zahájit boj, af ne­
musím stát v pozadí a čekat na rozkazy jiných. Mám 
zprávu, že Aeneas vyslal napřed lehkooděnce a jezd­
ce. Zničím je, a ty potom pokračuj v díle!" 

Bojechtivá dívka se Tumovi zalíbila, a protože její 
přání bylo v souladu s jeho záměry, ihned jí vyhověl. 
"Ozdobo italské země, jak se ti za tvoji odvahu odvdě­
čím? Rozdělím se- s tebou o velení!" To řekl a přidal 
k jejímu vojsku ještě oddíl latinské jízdy. 

Hlídky pak zaujaly místa v předpolí, aby ihned ozná­
mily příchod Aeneova vojska. 

Jakmile se Trójané přiblížili na dohled, Kamilla proti 
nim podle domluvy ihned vyrazila. Se svými družkami 
larinou a Tullou se vrhla do jejich řad s odvahou krá­
lovny Amazonek; ostatní jízda ji následovala. Srážela 
je kopím i oštěpy, tříštila jim přílby sekyrou s dvojím 
ostřím, hubila je v boji zblízka mečem. Kdo se jí do­
stal na dosah, neunikl smrti, af jezdec, nebo pěší bo­
jovník. Když tak rozehnala trojský předvoj, obrátila se 
s celým svým vojskem proti etruské jízdě a prudkým 
útokem ji zahnala na útěk. 

"Před ženskými prcháte, chlapi?!" vzkřikl velitel 
Etrusků Tarchon. "Mužnost jim umíte dokazovat jen 
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v noci ? Obraťte se, nyn í j im ukažte, co jste zač !  Za 
mnou ! "  Váhavě ho poslech l i ,  h l avně z mužské ješit­
nosti , potom však  strhnuti jeho příkladem hna l i  se 
tryskem vpřed . 

Srážka byla strašná : v mžiku se vá le la po zemi  zkr­
vavená těl a  mužů i žen a kon í ,  do sténán í  l i d í  se mís i lo 
bolestné řehtán í  zvířat. V nel ítostném boj i ,  který se 
rozpouta l ,  marně útoči l  Tarchon na Kam i l l u .  Snad se 
mu nerovna l a  s i lou ,  předči l a  ho však obratností 
a vždy ho též doved l a  od lákat útokem na některého 
z jeho spo lubojovn íků . Netrva lo d louho a vítězství se 
zača lo přiklánět na stranu  žen .  

Už po  první srážce odpouta l  se však od  svých druhů 
jezdec Arruns, známý svou lstivostí . Vyh léd l  s i Kami l ­
l u ,  se  skloněným kopím obje l  bojuj ící h loučky, j ako by 
mín i l  vzdát boj , a odzadu se k ní přib l íž i l .  Trpěl ivě j i  
s ledova l a vyčkáva l svou chvíl i .  Když pak zab i l a  troj ­
ského kněze Chlorea , který se připoj i l  k Etruskům,  
a vítězoslavně se  vztyči l a  nad  jeho mrtvolou,  hod i l  po 
ní kopím . Zasáh l  j i přímo do h rud i .  

Smrtelně zraněná Kami l l a  nevyda la  žádný výkřik. 
Snaž i la se vytrhnout kovový h rot, který jí uvízl až 
v zadn í  žeberní kost i ,  a le tím jen zvětši l a  ránu  a uspí­
š i la svou smrt. Stač i la  však  ještě říc i d ružkám,  které 
se kolem n í  seběh ly :  "Turnovi doneste posledn í  mou 
zprávu . Ať vede své muže ihned do boje ! "  

Když potom Kami l l a  vydech la naposled , celé jej í  
vojsko propuklo v h rozný nářek a ochablo v boj i .  Ve 
snaze zachrán it mrtvé tělo své vel ite lky da lo se kvap­
ně na ústup .  Strh lo s sebou i odd íly Latin ů .  

Trojští jezdci a lehkooděnci ,  kteří s e  zatím znovu 
seřad i l i ,  ovlád l i  pak s Etrusky a Arkaďany vykl izené 
boj iště. 

1 31 



Turnus byl zprávou o Ka mi l l i ně  smrti zd rcen ; ještě víc 
však  zprávou o porážce jej í  j ízdy. Pod dojmem těchto 
neb lahých zvěstí vyda l  bez d louhého přemýš len í  roz­
kaz opustit stezku a vytáh nout do boje,  jak  mu to ra ­
d i l a  ve svém posledn ím vzkazu Kam i l l a .  

Rutu lské a l ati nské vojsko sestoup i lo  tedy ze  svých 
bezpečných úkrytů v lesnatých strán ích po obou stra ­
nách stezky, odkud moh lo ba lvany zava l it Aeneovy 
odd íly a pak je  náh lým přepadem zn ičit . Past, ze které 
nebylo ún iku,  se tak otevře la  a Aeneas toho využi l .  
O bešel ob loukem Tu rnovo vojsko, které spěcha lo  za­
stavit jeho j ízdn í  odd íly, vn ikl do stezky a rych lým po­
chodem se dosta l bez boje a bez ztrát před h radby 
Lau renta . 

V městě propuklo zděšení ,  a le  jeho obráncové 
i h ned uzavřel i  brány a obsad i l i  h radby. Mezitím Tur­
nus pozna l  svůj omyl ,  a když se dozvěděl ,  jak tím po­
s louži l Aeneovi ,  okamžitě se vráti l .  Aniž se zd ržova l 
bojem s Ta rchonovým i  oddí ly, vtáh l  opět do stezky 
éi hna l  se za Aeneem.  Dostih l  ho až na p lán i  před 
městem,  kde stá l už se svými odd íly při praven k boj i .  
Když spatři l uzavřené b rány a velké nepřátelské voj ­
sko, stáh l  se stra nou .  Byl by se na ně vrh l ,  a le  kvapem 
se b l íž i l a  noc. 

Ráno vystoup i l  Tu rnus před h radby a přivo la l  krá le  
Lati na .  "Otče a tcháne můj l "  oslovi l ho moh utným 
h lasem . "Tvůj l i d  se třese strachem a žádá ukončit 
vá lku .  Aeneas mi vzkáza l ,  že chce bojovat jed ině  se 
mnou .  Bud iž, vyzývá m ho na souboj i Svým vlastn ím 
mečem ho poš lu  do Ta rta ru a smyj i  naš i  hanbu .  Ane­
bo padnu ,  pak ať s i  vezme tvou dceru a uvrhne nás 
pod jařmo l "  

" Dvakrát j sme  prohrá l i  vel i kou b itvu , "  odpověděl 
Lati n us ,  " nechtěj , a bych i tebe že le l i Dost je v Itá l i i  
neprovdaných d ívek, j ež  jsou t i důstojny rodem . Vy­
ber s i  j i nou ,  mou dceru káže věštba provdat za m uže 
z c iz í  země.  Mám- I i  ji však  dát Aeneovi až po tvé smrti 
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a vej ít s n ím v spolek, proč bych to neměl udě lat, do­
kud js i  živ?" 

Krá lova domluva byla však jako lék, který nemírn í 
nemoc, a le  zvyšuje horečný zápa l .  ,,0  mne s i  nedělej 
sta rost i "  zvo la l  prudce Turnus .  "A také krá lovně, která 
chce spíš zemřít než mít Aenea za zetě, vzkazuj i totéž. 
Tady na  p lán i  s i  vymohu ten sňatekl  Sestup, ať uza ­
vřem s Aeneem,  chce- I i  se opravdu bít, posvátnou 
smlouvu o výsledku boje l "  

Krá l Latinus  přije l  se čtyřspřežím a odznaky své 
moci mezi obě vojska a kněz v bí lém rouchu při nes l  
předepsanou oběť. Oba vůdcové s lož i l i  pak před oltá ­
řem obřadnou přísahu  při Jovovi a všech nebeských 
i podsvětních bozích .  Tu rnus v n í  opakova l ,  že kdo 
zvítězí, dostane Lavin i i ,  a poražený pokojně i s voj ­
skem odejde .  Aeneas navíc proh lás i l ,  že v případě ví­
tězství neujařm í l ati nský l id ,  a le  bude jej mít za rovno­
právný s trojským, že uzná Lati na do smrti za svého 
krá le a že se usadí  s Lavi n i í  v nově za loženém městě, 
jež nazve jej ím j ménem . 

Po přísaze před tváří všeho vojska a l i du ,  shromáž­
děného na  h radbách,  utvoři l i  bojovn íci kruh ,  v němž 
zauj a l i  čestná m ísta vel ite lé  a sta rší obou stran .  N a  
pokyn krá le Lati na  s e  soupeři při pravi l i  k boj i .  Prvn í 
vstoup i l  do kruh u  Tu rnus a vš ichn i  žas l i ,  j ak  měl  po­
vad lou tvář. 

Než a le  stač i l  vkročit do kruhu  Aeneas, zasviště lo 
vzduchem kopL Vrh l je rutu lský věštec Tol umn i us,  
aby zach rán i l  Tu rna ,  neboť se dozvěděl z božských 
znamení, že je m u  u rčeno padnout. 

H rot kopí zasáh l  jednoho z devíti synů a rkadského 
vůdce Gyl ippa,  kteří právě uvolňova l i  Aeneovi cestu,  
a namístě ho zab i l .  
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Tolumn ius  dosáh l  svým zákeřným kopím téhož, čeho 
kdysi Pandarus na trojské plán i  šípem : poruš i l  posvát­
nou smlouvu a znemožn i l  vůdcům,  aby bez záhuby 
da lš ích mužů rozhod l i  o výsledku vá lky. 

B ratří zabitého se ihned chopi l i  mečů a oštěpů,  aby 
ho pomsti l i .  Sevřen i  v útočný oddí l  vrh l i  se do rutu l ­
ských řad ; k n im se  přida l i  ostatn í Arkaďané a také 
Etruskové, kteří se cíti l i  jeho smrtí rovněž potupen i ,  
neboť po matce pocházel z jej ich krve . Rutulové po­
vsta l i  k obraně a jej ich spojenci se k n im připoj i l i .  Ja­
ko když blesk z jasného nebe zapá l í  na  pol i  stoh s lá ­
my, tak náh le  vzp lanu l  boj . 

Nebyl to však  boj jako na bitevn ím pol i ,  kde se na 
povel vel ite lů  srazí vyrovnané š iky, poté co l učištn íci 
vystře l i l i  š ípy a j ízda zauja la  místo na kříd lech . Tento 
boj n ikdo neříd i l ,  an i  se v něm nedba lo na pravid la  vo­
jenské cti .  Podobal  se venkovské rvačce, jenže vede­
né na  stovce míst najednou ,  a to muži oděnými v ko­
vu . N avíc se do něho vmísi l i  jezdci na  kon ích a vá leč­
ných vozech . 

H ned v prvn í srážce stih l a  odp lata za rozpoutanou 
řež věštce Tolumn ia ; z vůdců přišel o život etruský 
krá l Aulestes, kterého zab i l  u o ltáře Messapus .  M nozí 
však  nezahynu l i  zbran í , nýbrž v čmoudu ohně, když 
j im  někdo zapá l i l  polenem z obětní  h ran ice šaty nebo 
vousy, j i n í  byl i ubiti žhavými pánvemi  nebo hoříc ími  
trámy;  nemálo zdatných bojovn íků naš lo smrt pod ko­
pyty kon í .  

" Kam se ženete, druhové moj i ? ! "  zvo la l  Aeneas ješ­
tě neoděný v zbroj , když spatři l Gyl i ppovy syny, jak  
vyrazi l i  v čele svých krajanů  se zbran í  na Rutu ly. 
"Stůjte, ih ned se vraťte ! Byla přece uzavřena smlou­
va : já  jed i ný mám vá lčit .  Pravicí jsem j i  zpečet i l ,  pravi ­
cí j i  též spln ím ! Tu rnus patří jed ině  mně ! "  

Zatímco takto vo la l  a marně se  snaž i l  zastavit boj , 
sta lo se, co si jaktěživ nepřipusti l v mys l i : zdá lky při le­
tě l š íp a zabod l se mu  těsně pod rameno.  N i kdo z Ru -
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tu lů  se tou stře lou nepoch lub i l ,  an i  se k n í  nepřizna l ; 
snad j i  říd i l  nějaký bůh ,  nebo to byla jen náhoda .  Tak 
či onak, pa lčivá rá na a tryskaj ící krev ho přiměla 
ustou pit a h ledat ošetřen í .  

Jakm i le  Tu rnus zpozorova l ,  že Aeneas opouští bo­
j i ště a mezi Trójany propuká zmatek, dal s i  oka mžitě 
přivést své dvojspřeží ,  vyskoči l  na ně a jako sm ršť 
z protržených m račen se vřít i l  mezi bojuj ící muže. 

Vědom s i  možnosti dosá hnout vítězství, nasad i l  
všech ny své sí ly. D rt i l  Trójany a jej ich spojence koly 
vá lečného vozu ,  probodáva l je kopím a usmrcova l 
mečem,  bojova l j ako bůh  vá l ky. 

Bylo to poprvé za d louhých dvacet let, co Aeneas vy­
tá h l  do vá lky, že viděl v lastn í krev. Za bojů na trojské 
p lán i  i v pozdějších bitvách zůsta l vždy nezraněn ,  ač 
se nebojácně vrha l  do nejprudší  seče - až nyn í utrpěl 
rá nu ,  když stá l opodá l  boj iště ! 

Nevyda l  samozřej mě an i  h l ásku a jako větš ina  bo­
jovn íků zpočátku zraněn í  podceňova l .  Snaž i l  se vy­
trhnout s i  š íp ,  a le  třt ina se mu  v ruce u lomi l a ; pak se 
pokus i l  rozetnout rá nu  mečem,  aby z ní vytáh l  h rot . 
Když se to nezdaři lo ,  odebra l se v průvodu svých dru­
hů  M nesthea a Achata ke stanu  lékaře Japyta . Kráčel 
těžkým krokem a opíra l se o kopí ,  avšak h l avu měl 
vztyčen u .  

Ja pyx, který s e  vyuč i l  lékařství u samého boha 
Apol l i na ,  se da l  bezodkladně do práce . Oh léd l  zna lec­
ky ránu  a vlož i l  do n í  kleště ; h rotem však nepohnu l ,  
i když j ím jakko l i  dovedně krouti l .  N ato na l i l  do rány 
hoj ivou šťávu z byl i n ,  kterou sám při pravi l a měl  vždy 
po ruce v neve lké nádobě.  Vza l obvaz, a le  s úd ivem 
zj isti l ,  že je už zbytečný: h rot mezitím sám vylezl na  
povrch ,  rána se  zace l i l a  a strašné bolesti Aenea pře-
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š ly. " Nen í  to l idská moc, an i  umění  lékaře, jež ti vrací 
zd raví l "  odpověděl na  jeho s lova uznán í .  "J inde je  to­
ho příč ina a sám j i stě víš, komu za to vděčíš l "  

Aeneas to  věděl a i hned vzda l  d íky své božské mat­
ce. Ta se tráp i l a  a h rozně si  vyčíta l a ,  že ho necha la  
před soubojem s Turnem bez ochrany. Jakmi le  spatři ­
l a ,  že byl zasažen šípem,  když ještě neměl  na  sobě 
Vu lkánův pancíř, oka mžitě s letě la  z O lym pu na Krétu 
a na hoře Idě natrha l a  léčivé byl i ny, které poj ídá i ta ­
mějš í  zvěř po zraněn í  lovcem .  Smícha la  pak jej ich 
šťávu s am bróz i í  a vl i l a  j i  do nádoby, po které sáh l  Ja­
pyx. 

" M i lý můj syn u , "  odpověděla Venuše na jeho dě­
kovnou mod l itbu,  " nyn í se vrhn i  na h radby Laurenta l 
Zmateš tím náh lým útokem lati nský l id  i jeho krá le .  
A neopomeň se odít v zbroj i "  

Aeneas pos lech l  rady své matky; j ako ostatně vždy. 
Rych le se vrát i l  pod h radby, povo la l  k sobě M nesthea 
a Seresta , pak s n im i  vystoup i l  na  násep nad příko­
pem u h l avn í brány. 

"N i kdo ať nemešká vykonat, co nyn í rozkážu l "  zvo­
l a l  h l asem, j ímž přeh luš i l  bitevn í ryk. " Město před ná ­
m i ,  jež  je původcem této vá lky, chc i  srovnat se  zemí l  
Zapá l ím jeho střechy, zbořím jeho h rad by, skácím 
i Lati nův trů n l  To všechno provedu ,  jest l iže se mi 
dobrovolně nevzdá .  Zničím i rutu lskou říš i . Mám če­
kat, až se Turnovi z l íbí  postavit se mi tváří v tvář 
a někdo opět poruší sm louvu ? Vzhů ru Trójané a spo­
jenci vš ichn i l  Na Lau rentu m l" 

Aeneovo vojsko zanecha lo  rozptýlených půtek 
a kromě vzdá lených oddí l ů ,  které neslyšely rozkaz, se 
rázem seřad i lo .  Kryté odzadu  š ikem nejzdatnějších 
mužů zača lo př i  stavovat žebříky k h radbám a házet na 
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střechy pochodně.  Jako roj d ivokých vče l ,  které chce 
pastýř vypud it z d utého stromu čoudem, tak nyn í h l u ­
čelo napadené město, zmíta lo se  v zmatku a bá lo  se 
o život . M nozí rad i l i  otevřít brány, j i n í  je pospícha l i  
brán it ;  někteří vkl áda l i  naděj i  do j ízdy, se  kterou se 
b l íž i l  Messapus,  a ovšem i do Tuma .  

Ve l ite lé  l au rentských obrá nců,  kteří se  hod l a l i  po­
stavit Aeneovi na  odpor, přived l i  na h radby krá le Lat i ­
na ,  a by se přesvědči l ,  že je nejvyšší čas vydat rozkaz 
k boj i do posledn ího m uže. Než se však stač i l  neštěs­
tím zkroušený krá l rozhodnout, do leh l  k němu z pa lá ­
ce straš l ivý nářek. B rzy se dozvěděl příči n u :  v domně­
n í ,  že Tu rnus za hyn u l ,  a v zoufa lství, že město pod leh­
ne,  s i  krá lovna Amata vza l a  vlastn í  rukou život . 

O h romen manže lč inou smrtí roztrh l si krá l Lati nus  
roucho, rva l s i  své šed ivé vlasy a trpce bědova l ,  že 
sám je  celým tím neštěstím vi nen .  Všechno mu bylo 
nyn í najednou jedno .  Skles lost jeho ducha se přenes­
l a  i na  l id  a na  obránce na  h radbách . 

"Od ložte vš ich n i  zbraně !  Zastavte boj ! "  ozva l se na ­
jednou mohutný h l as .  "Ať je  jakýko l i  můj osud, jed ině  
já  mohu rozhodnout boj a smýt z vás porušen í  po­
svátné smlouvy ! "  

Vol a l  to  Tu rnus ,  který se  zd ržel v boj i da leko od  h ra ­
deb a nyn í se řít i l  přes p láň  posetou mrtvými těly. 

Tehdy obráti l všemocný J u ppiter svůj zrak z olymp­
ských nadoblačných výš i n  na  Lati novo město . "Ať je  
tom u  už konec," pravi l ke své manželce J unoně, "bo­
jům i tvé zášti ! Kol i k  už bylo prol ito krve, když js i  
z pouhé ženské ješ itnosti , že ti Pa ris neda l  to jab lko,  
zanevře la  na Trója ny a chtě la  js i  zahubit i jej ich po­
sledn í  zbytky ! Což t i nen í  známo,  že je Aeneovi osu ­
dem u rčeno usad it se s n im i  v l ati nské zem i?  Co zmů-
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žeš proti Osud u ,  třebaže js i  prvn í ze vznešených bo­
hyň ? Nepřej i si , a bys pokračova la  ve svém hněvu, za­
kazuj i ti nadále škod it Aeneovi ! "  

"J istěže, ve l i ký Jove, j ako tvá manže lka musím se 
podříd it tvé vů l i , "  odvěti l a  Juno.  "Nerada s ice, ačko l i  
Aeneas mi  už při náš í  bohaté oběti , aby mě usmíři l .  
Ustoupím tedy, a le  za  jed né podmínky, jej ímuž spl ně­
n í  nebrán í  Osud. Nedej ,  a by l ati nský l id změn i l  své 
j méno a zva l se l idem trojským . N aopak, ať Trójané 
přijmou jeho jméno i jazyk a spojen i  s n ím manželský­
mi svazky ať se zvou Lati ny. Zaš la už Trója ,  Lati um 
a z něho  vzešlý Ř ím ať  trvá navěky ! "  

Vládce bohů a l i d í  vyhověl přán í  své manže lky 
a rozhodl  se bezodkladně ukončit boje .  Když viděl ,  j ak  
se  Aeneas postavi l proti Tu rnovi a j ak  oba  zkříž i l i  
zbraně,  při lož i l  ruku k d í l u ,  a by toto prvn í jej ich vzá­
jemné střetnutí bylo hned posledn í .  Vza l  z l até váhy 
Osudu a vlož i l  na jej ich misky dva losy. Tu rnův los 
klesl zaned louho k zem i .  

V té  chví l i  klesl po  h rd inském boj i ,  hodném oslavy 
básn íků , k zem i  i Turnus .  S ražen na kolena promluvi l 
k Aeneovi : "Všechno je má vi na  a m i lost od tebe 
nechci ! Zabij mne a vydej mou mrtvo lu  k pohřbu . N e­
trestej můj l i d ,  spokoj se mou smrtí ! "  

Aeneas zaváha l ,  zda  mu  pro jeho  statečnost a h r­
dost nemá da rovat život . Vtom pozna l  na  jeho pancíři 
pás, o který olou p i l  Pa l l anta , když ho v nerovném sou­
boj i zabi l .  Nato napřáh l  meč a vrazi l mu  ho do h rud i .  
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[ X I I ] 
O D  LAV I N I A K M O C I  
A S LÁV Ě Ř í M A  
/Epi/og k Aeneidě/ 

Stalo se všechno, co bylo Osudem určeno Aeneovi, 
když jako uprchlík opouštěl dobytou Tróju a po dlou­
hé svízelné pouti připlul do Latia, aby tam zbraní 
a smlouvami zajistil svému lidu domov. Stalo se též 
téměř všechno, co mu předpověděly věštby, i mnoho 
jiného, o čem se z věšteb nedozvěděl. 

Svými činy dosáhl Aeneas slávy, kterou se vyrovnal 
bohům, jejichž vládce vždy bez odmluvy poslouchal. 
A z města, jež založil, vzešlo pak nové město, jehož 
moc se rozšířila na všechny strany světa. 

Po vítězství nad Tumem splnil Aeneas přísahu, kterou 
slavnostně složil, než mu zrádné Tolumniovo kopí 
překazilo souboj. Uznal krále Latina v jeho hodnosti 
a moci, oženil se s jeho dcerou a založil na místě, kde 
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mu určila věštba, město lavinium. Své nové sídlo 
obehnal mocnými hradbami a vyzdobil stavbami 
k poctě bohů a k prospěchu obyvatel; přenesl do ně­
ho i Penáty a oheň Vestina krbu z Tróje. Jeho brány 
otevřel také latinům, které prohlásil za rovnoprávné 
s Trójany, a podporou vzájemných · sňatků upevňoval 
jejich soudržnost. Splnil i poslední přání své první 
manželky Kreusy a spolu s lavinií pečlivě dbal o Jula, 
aby se stal jeho důstojným nástupcem. 

Když se naplnila léta starého krále latina, ujal se ja­
ko manžel jeho dcery a všemi uznávaný následník trů­
nu vlády nad celým latiem. Řídil se zákony, které dal 
tamějšímu lidu Saturnus, a obyčeji předků; soudil 
spravedlivě jako Rhadamanthus. Vrátil latium ke klid­
né rolnické práci a obnovil vážnost rádla a srpu; muže 
vedl však současně k tomu, aby uměli ovládat kopí 
a meč. S jeho vládou byli spokojeni lidé i bohové; do­
konce i Juno mu přála a stala se spolu s Jovem 
ochránkyní jeho lidu a města. 

Od samého počátku své vlády snažil se Aeneas 
o mír se všemi sousedy, včetně poražených Rutulů 
a Volsků. Jeh" vzrůstající moc však začali nelibě nést 
Etruskové, neboť se jí cítili ohroženi. Ačkoli byli v bo­
jích s Turnem jeho spojenci, záhy se mu odcizili a na­
konec vytáhli proti jeho městu s vojskem. Nečekal na 
jejich útok za hradbami a vyšel jim vstříc. K bitvě do­
šlo u řeky Numika mezi laviniem a Ardeou. Aeneovo 
vojsko v ní slavně zvítězilo, on sám však v boji padl. 

Hrdinskou smrt v boji a zásluhy o novou vlast od­
měnil Aeneův lid nejvyšší poctou. Prohlásil ho za bo­
ha rovného Jovovi a poctil ho titulem "Otce domácích 
bohů", čili v řeči latinů Pater dei Indigetis nebo Jup­
piter Indiges. 
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Třicet let po za ložen í  Lavi n i a  za loži l J u lus  nové město, 
jež nazva l Alba Longa .  Těchto třicet let odpovída lo  
třiceti prasátků m ,  která naše l  Aeneas pod dubem,  
kde potom vybudova l pod le Apol l i novy věštby Lavi ­
n i um .  J méno dosta lo toto Ju lovo město pod le toho,  
že matka oněch prasátek byla bí l á ,  tj . l ati nsky alba ; 
d louhá ,  lat insky longa, se zva la  Alba proto, že leže la  
na  protáh lém hřbetu hor .  Lavi n i um pak přenecha l  J u ­
l us  Lavi n i i .  

V době, kdy Aeneas zahynu l  v bitvě u N u m ika ,  ne­
dospěl  ještě Ju l us  k věku , aby mohl  pod le zákona na­
stoupit na  trůn .  Vlád la  proto jeho jménem Lavin i a ,  
a to  nadmíru úspěšně.  Udržela mu  nejen krá lovskou 
hodnost, kterou zděd i l  po svém i po jej ím otci ,  a l e  
předa la  m u  také zem i  v bezpečných h ra n icích .  Ae­
neem vycvičené vojsko, jehož se sta la  vrchn í  vel ite l ­
kou ,  bylo nato l i k  mocné, že  se  Etruskové neodváži l i  
znovu s i  s n ím změřit s í ly .  Dohod l i  se  s Lavi n i í  n a  m í ­
rové smlouvě, pod le které se  sta la  h ran icí  mezi etrus ­
kým i  a lat i nskými síd ly řeka Tiber. 

J u lovi bylo dopřáno,  a by vlád l  v míru .  Pokud sahá 
paměť, nemusel A lbu Longu brán it proti nepřáte l ům ,  
an i  sám z n í  nevytáh l  s vojskem za  výboj i .  Jeho  prvn í 
vá lečný č in ,  pomsta na Tu rnově švagru Numanovi za 
u rážku Trójanů ,  byl zá roveň posledn í .  "Spokoj se, Ae­
neův synu ,  žes takto beztrestně N umana  svou střelou 
skol i l , "  řekl mu  tehdy na h radbě města Apo l lo  v podo­
bě Trójana  Buta , "od nyn í se bojů zd rž l "  S lova , jež pa­
tři l a  J u lovi j ako ch lapc i ,  zůsta la  v p latnost i ,  i když vy­
rosti v m uže a sta l se krá lem.  

Když se Ju l us odebra l ke svým trojským předků m,  
nastoup i l  na  trůn jeho  syn S i lvi us ,  který pocházel z l a ­
t inské matky, j ež  se  j menova la  rovněž Lavi n i a .  Po 
něm vlád l  Aeneas S i lvi us,  S i lvi ův syn , a po něm jeho 
syn Lati nus  S i lvi u s ;  z toho pocháze l  Alba ,  z toho Atys, 
z toho Ka pys, z toho Kapetus,  z toho Tiberi nus ,  z toho 
Agr ippa,  z toho Romu lus  S i lv ius,  z toho Aventi n us,  
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z toho pak Prokas .  Všichn i  tito krá lové vlád l i ,  j ak  se od 
krá l ů  čeka lo :  zakláda l i  nové obce, brán i l i  svou zem i ,  
někdy ovšem i předcházením útoku , a při pojova l i  k n í  
území  poražených nepřáte l .  Aeneas by nebyl jej ich 
jmény ani podobou překvapen . Jako " reky ověnčené 
s lávou"  mu  je  představi l už jeho otec Anch ises, když 
za n ím sestoup i l  v Kú mách do podsvětí .  Tam tehdy 
čeka l i  na  svůj příchod na svět a tam se též v hod i nu  
své smrti vráti l i .  

Aeneovým třináctým nástupcem ve vládě byl tedy 
krá l Prokas, který měl dva syny: sta ršího N u m itora 
a m ladšího Amu l i a . Když zemře l ,  nastoup i l  na trůn 
pod le práva prvorozenství Num itor .  Amu l i us ho však 
zaned louho zbavi l moc i  a vyhna l .  Aby za bezpeč i l  v lá ­
du  také svým potomkům,  da l  všechny N u m itorovy sy­
ny zabít a jeho dceru Rheu S i lv i i  donut i l  k tom u ,  a by 
se sta la  kněžkou bohyně Vesty a s loži l a  s l i b  věčného 
panenství .  

Rhea S i lvia však  porod i l a  zakrátko dvojčata Romula  
a Rema .  Jak se ukáza lo,  jej ich otcem byl sám bůh vá l ­
ky Mars,  syn Jova a Junony. Když se  o na rozen í  
ch l apců dozvěděl  Amu l i us,  rozkáza l je  i s matkou ho­
d it do řeky. S l uhové da l i  ch lapce do koš íku a odnesl i  
je k Tiberu, který byl p rávě rozvodněn .  Položi l i  koš na 
vodu  a odeš l i ,  a by utop i l i  jej ich matku ; poté Amu l iovi 
oh lás i l i ,  že rozkaz sp l n i l i .  R hea S i lvia však nezahynu la ,  
protože se  nad n í  smi lova l bůh Tiber a odvedl  s i  j i  ke 
svým pramenům .  Nezahynu l i  an i  jej í  synové : voda br­
zy opad la  a koš ík s ch l apci se octl na  suchu .  

Po záchraně Romu l a  a Rema před utonutím nás le­
dova la  jej ich záchrana  před h ladem a z imou.  Jej ich 
p láč při l áka l  vlčici , která se přiš la  napít k řece vody, 
a odnesla je do svého doupěte na b l ízkém pa horku . 
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Byl to pahorek, který kdysi nazva l krá l Euand rus, Ae­
neův první spojenec, po praotci Arkaďanů  Pa l l an ­
teu m ;  v řeči Lati n ů  se  jmenova l Pa latium nebo Pa lat i ­
nus. Tam potom vlčice koj i l a  ch lapce svým mlékem 
a zahříva la  svým tělem.  Jednou ji tak spatř i l  pastýř 
Amu l iových stád Faustu lus .  Vyčka l ,  až od ch lapců od­
běh la ,  a odnesl je  do své chýše, kde je pak s manžel ­
kou Akkou Larenciou ve  společnosti svých dvanácti 
synů vychova l .  

Romu lus  a Remus vyrost l i  v zdatné junáky. H l ída l i  
stáda a lovi l i  zvěř, nevyhýba l i  se  an i  šarvátkám a bit­
kám se svým i druhy. Zvlášť spadeno měl i  na pastýře 
býva lého krá le  Num itora , kteří pás l i  dobytek na neda­
lekém pahorku Aventin u .  Při jedné potyčce je však  
Numitorovi pastýři zaj a l i  a přived l i  před svého pána .  
Num itor s i  da l  vypravovat o jej ich původu a pozna l  
v n ich své vnuky ;  bez d louhých řečí je pak přemluvi l 
k pomstě na  Amu l iovi . B ratří nato shromážd i l i  své 
d ruhy, vtrh l i  ,s n im i  do Alby Longy, Amu l ia zab i l i  a vrá ­
t i l i  v ládu Numitorovi . 

Když se Romu lus  a Remus dozvědě l i  o svém krá­
lovském původu ,  zatouži l i  po vládě. Protože nechtě l i  
čekat na smrt svého děda ,  rozhod l i  se ,  že za loží nové 
město . O jeho um ístěn í  na Pa lati nu  se snadno dohod­
l i ; n i ko l i  však  o jménu .  Dom luvi l i  se tedy, že vyčkaj í 
znamení  bohů ,  a to z letu ptáků . Romu lus zůsta l na 
Pa lati nu ,  Remus se odebra l  na Aventi nus .  Sotva Re­
mus used l ,  objevi lo se na nebi šest supů ; za chví l i  se 
j ich objevi lo Romu lovi dvanáct .  Vzn ikla hádka :  Remus 
tvrd i l ,  že město má být nazváno po něm, je l ikož dřív 
spatři l ptáky, Romu lus  se zas proh lašova l vítězem ,  
protože těch ptáků spatři l víc . Nevraživost mezi n im i  
vyvrchol i l a ,  když Remus přeskoči l  h radbu,  kterou za­
ča l stavět Romu lus ,  aby tak bratrovo dí lo a s ním 
i bratra zesměšn i l .  

Romu lus  s i  u rážku nedal  l íb it .  Pl n z losti se  vrh l na  
Rema a namístě ho zabi l .  S lovy nad jeho mrtvolou 
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prokle l  všechny příští nepřátele města : "Tak ať zhyne 
každý, kdo překročí moje h radby l "  

Město tedy dosta lo po Romu lovi jméno Roma či l i  
Ř ím a Rom u lus  se  sta l jeho prvn ím krá lem .  

Všech ny tyto udá losti , jež  provázely za ložen í  Ř íma ,  
byly Aeneovi předem naznačeny: zobraz i l  je  bůh ohně 
a kovářství Vu l ká n  na  štítě, který mu  spo lu  s novou 
zbroj í  při nes la jeho božská matka Ven uše. Kromě vl ­
čice koj ící dva ch l apce a muže zakládaj ícího město, 
nad kterým letě lo dvanáct supů ,  byl tam však  i obraz 
ozbrojených m lad íků , jak  unášej í zděšeným rod ičům 
dcery. 

Také tento obraz oži l a změn i l  se ve skutečnost. 
Prvn ími  obyvate l i  Ř íma byl i pastýři , se kterými pás l  
Romu lus  dobytek;  pozděj i  se tam přestěhova lo m no­
ho mladých m užů z A lby Longy a vesn ic  v oko l í .  Pro­
tože bez žen moh l  být R ím jen pevností, a n i ko l i  sku ­
tečným městem,  vysla l  Romu lus  posly do sousedn ích 
obcí, a by s i  tam vyžáda l i  dovolen í  vybrat s i  manže lky. 
Všude byl i však  odm ítnut i ,  a tak nezbýva lo než opatřit 
s i  je  j i nak. 

Romu lus  se proto uchýl i l  ke lsti . Uspořáda l  s lavnost 
na počest boha Neptu na  a pozva l na ni obyvatelstvo 
z oko l í .  Přiš lo m noho hostů , zejména sousedn ích Sa­
b inů ,  a to  s manže lkam i  i dceram i .  Na  dané znamen í  
vrh l i  se pak římští m lad íci  na  sab inské d ívky a u nes l i  
je ;  hned se také postara l i ,  aby se sta ly matkam i  jej ich 
dětí .  Sab inský krá l Titus  Tati us vypověděl nato Romu­
lovi vá l ku .  Ve chvíl i ,  kdy mě lo  doj ít k rozhodné bitvě, 
vtrh ly však u nesené Sab inky mezi obě vojska : upros i ­
ly své otce a b ratry, a by j im nezabíje l i  manžely, a pře­
m luvi ly své manžely, a by nebojova l i  s jej ich otci 
a b ratry. Sab i nové a Ř ímané uzavře l i  pak m ír a spoje-
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n i  pokrevn ími  svazky spoj i l i  nakonec i svůj l i d .  Vládu 
přenes l i  do Ř íma a Romu lus  se o n i  rozděl i l  s Titem 
Tatiem.  Po jeho smrti vl ád l  opět jako jed i ný římský 
krá l .  

Romulova vláda byla úspěšná a pro Ř ím prospěšná .  
Da l  městu zákony, jeho  obyvatelstvu půdu a vojsku 
organ izac i .  U rč i l  symboly své moci : krá lovský trůn ,  
nachem lemované roucho, svazky prutů se  sekyram i  
a osobní  doprovod dvanácti  nosičů těchto prutů . Vy­
tvoři l si také stočlenný poradn í  sbor sta rš ích ,  ř ímský 
senát ; zvýhodňován ím jeho č lenů před ostatn ím oby­
vatelstvem vnesl vša k  mezi svůj l id  počátky nerovnos­
t i ,  jež ved la k jeho rozdělení  na patricije a p lebeje .  
Bez  ohledu na to  upevn i l  a rozšíři l moc Ř íma a polož i l  
základy k jeho příští vel i kosti a s lávě . 

Žádná  z věšteb neprozrad i l a  však  Aeneovi , j ak  Ro­
mu l us skončí své dny na tomto světě ; nezaznamena la  
to bezpečně an i  M úza h istorie Kl io .  Pod le toho, co 
o tom říka l i  patricijové, byl vzat zaživa na nebe, a to 
na ohn ivém voze boha vá lky Marta, když kona l  s lav­
nostn í přeh l ídku vojska na M a rtově pol i u Tiberu . Po­
d le  p lebejů byl tehdy zavražděn,  a to patric ij i ,  je l i kož 
chtěl omezit jej ich rostoucí bohatství a moc. Pohřben 
byl pak na Foru,  h l avním náměstí Ř íma .  

Tak nebo onak, Romu lus  se sta l  pro své záslu hy bo­
hem a přija l  jméno Ou i ri n us .  Chrán i l  potom město, 
jež za loži l ,  a jeho l i d  se k němu h lás i l  j ako ke svému 
praotc i .  Při s l avnostn ích pří lež itostech se  proto Ř íma­
né nazýva l i  "Ou i ri n ův národ" ,  č i l i  ve  své řeči Popu lus  
Ou i ri n i .  

Víc než t isíc let děj i n  ita lské země předvedl  Anch ises 
ve svých proroctvích Aeneovi , aby ho posí l i l  ve víře, 
že jeho útrapy nebudou marné .  Byly to děj i ny vypl ně-
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né boj i  a bouřemi ,  které jen občas vystřída l  k l id a s l u ­
nečn í  jas .  Ř ím však  v n ich převýši l  všechna j i ná  města 
a mocí se přib l íž i l  O lympu .  

V boj ích se  zrod i l a  Aeneova vláda nad Latiem,  boje 
předcházely a p rovázely za ložen í  Ř íma,  boje byly 
i údě lem Romu lových potomků .  Až do dob, kam An­
ch ises doh léd l ,  byla  brána  vá lky v Ř ímě uzavřena jen 
pětkrát .  Neustá le odcházelo římské vojsko do boje ;  
buď do vá lky, kterou Ř ímu vnuti l i  j i n í ,  nebo do vá lky, 
kterou Řím vnuti l j i ným . Má lokdy se vracelo bez věn­
ce  vítězství a bez kořist i ; ovace a tri umfy vojevůdců 
se sta ly stá lým i svátky Říma.  J i stěže nebyl Řím ušet­
řen an i  nezda rů :  p roh ráva l někdy bitvy, vždy však  vy­
h ráva l vá lky, a m ír uzavíra l jed ině v případě, kdy jej 
sám d i.ktova l .  

Ř ímané z lomi l i  etruskou moc, třebaže ne snadno .  
Porazi l i  v obranných i útočných vá lkách všech ny své 
sousedy, pak i sousedy těchto sousedů ,  až ovlád l i  ce­
lou Itá l i i .  Odrazi l i  útok Ga l l ů ,  kteří vtrh l i  do Říma od 
a l pských velehor, i útok vojsk ep i rského krá le Pyrrha ,  
který byl potomkem Ach i l lovým . Dobyl i S ic í l ie ,  jej ímž 
řeckým městům se tak úzkostl ivě vyhýba l Aeneas,  
a dobyl i také země za Adr i í .  Ve třech krvavých vá lkách 
zvítězi l i  nad Karthágem, jehož krá lovna D ido prokle la  
věčným nepřátelstvím Aenea a jeho potomky, a srov­
na l i  je se zemí .  Vypravi l i  se za Alpy a dobyl i celou ta ­
mějš í  zem i  až po břehy oceánu ,  pak i B ritán i i ; dobyl i  
H i spán i i  i severn í  Afriku . K t isíc ímu výročí pádu Tróje 
porazi l i  Řeky a pomsti l i  tak jej í  vyvrácení Agamemno­
novými vojsky. Dobyl i  Ma lou Asi i ,  dobyl i Fén ic i i  a Pa­
lesti nu ,  ovl ád l i  Egypt i území  mocné kdysi Asýrie 
a Babylón ie .  H ra n ic í  ř ímské říše se sta ly na západě vI­
ny Atla nt iku ,  na  severu břehy Dunaje a Rýna ,  na  j i h u  
peřeje N i l u ,  n a  východě vody Perského zál ivu a hory 
Kavkazu .  

N i kdy předtím nevidě l  bůh  s lunce So l ,  když proj íž­
děl na  svém z latém voze nebeskou ob lohu ,  tak vel i -
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kou říš i .  Ř ímané j i  vytvoři l i  s i lou svých vojsk, jej ichž 
základn í  jednotkou byla leg ie s ložená z těžkooděnců 
a doplněná pomocnými sbory ;  vojska měla tvrdý vý­
cvik, dokona lou výzbroj , uvědomělou kázeň a vel itele 
na  výši úkol ů .  Přitom vládcové Říma doved l i  téměř 
vždy rozděl it nepřátele, aby předešl i  jej ich spojenec­
tví, a tak leg ie  moh ly bojovat větš inou s každým 
zvlášť. Tuto zásadu  up latňova l i  i při ovládán í  dobytých 
území .  Divide et impera bylo jej ich heslo, "Rozděl 
a panuj ! " 

Zatímco bůh vá lky Mars ved l  potomky svého syna 
Romula  k vítězstvím , nedaři lo  se vždy d í lo bohyn i 
Konkord i i ,  jež měla ud ržovat mezi Ř ímany občanskou 
svornost. Bojova l i  p roti sobě patricijové a plebejové 
o rovná práva , rol n íc i  a velkostatkáři o půdu ,  chudí ,  
kteří nes l i  tíhu vá lek a chud l i ,  s bohatým i ,  kteří bohat­
l i .  Bojova l i  ctižádostiví vojevůdci o moc, pro letáři 
o ch léb a olej ,  otroci proti otrokářům .  Tyto boje otřá ­
sa ly Ř ímem a nejednou vyústi ly do vn itřn ích vá lek, jež 
byly zhoubnějš í  než zah ran ičn í .  Přesto však  Řím ne­
pad l ,  ale nadá le rostl a mohutněl : vždyť sám J uppiter, 
který síd l i l  ve ve lkolepém chrámu na Kapito lu ,  byl je­
ho ochráncem.  

Bůh  obchodu Merkur, bůh moře Neptun i j i n í  boho­
vé Římu přá l i ;  poněkud méně však  Múzy, bohyně 
uměn í  a věd . Vš im ly si  ho dost pozdě, teprve když je­
ho vojska vtáh l a  do řeckých měst. N avíc v něm pří l i š  
ř inče ly zbraně a jak  známo,  mezi zbraněmi  M úzy mlč í .  
N i kdy se do něho nenastěhova ly; zůstaly na řeckém 
Parnassu a He l ikónu ,  odkud pak povzbuzova ly své cti ­
tele a obl íbence v Ř ímě .  U mění ,  jež nestá la  pod 
ochranou M úz, kvetla  ta m však  všem i  květy : z n ich 
především sochařství a stavite lství . Z věd zejména 
právo . 

Jestl iže Země byla středem vesm íru,  pak Ř ím se 
sta l  středem Země.  Z rol n ické a pastevecké osady na  
Pa lati nu  vyrostl ve ve lkoměsto s mramorovými chrá-
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my a pa lác i ,  s veřej ným i kn i hovnami  a lázněm i ,  s ná ­
městím i  a pa rky, s a mfiteátry, fontánam i ,  mosty, d l áž­
děným i třídam i ,  s ka na l izací a vodovody, s m i l iónem 
obyvatel .  A s íd lem jeho vládců sta l se opět Pa lati n .  

Tak spěly děj i ny o d  lavi n i a  k Ř ímu a k římské světo­
vládě,  j ak  je  moh l  zřít z proroctví a věšteb Aeneas .  Po 
Romu lovi vlád lo  v Ř ímě šest krá l ů ;  posledn ího z n ich ,  
Ta rqu i n i a  Superba,  zbavi l l i d  moci  pro zpupnost 
a proh lás i l  Ř ím repub l i kou .  Tato repub l i ka ,  mocná na ­
venek a uvn itř rozervaná ,  v bouři občanských vá lek 
nakonec zahyn u l a .  Aby nezahynu la  i ř ímská říše , uja l i  
se  v n í  vlády, opět po  ne l ítostných boj ích,  Aeneovi 
potomci : Caesa r, který odvozova l svůj původ přímo 
z rodu za loženého J u lem,  a jeho adoptivn í syn Augus­
tus .  

Věčně měla trvat pod le  proroctví a věšteb v láda Ř í ­
ma nad světem .  Co je  však  na světě věčné? Ř ím měl  
dát světu m ír :  j enže mír  pod římským panstvím, a to 
porobeným .nevyhovova lo .  laskavý měl být Ř ím 
k poddaným : jenže nebyl vždy l askavý a poddan í  
nechtě l i  zůstat poddaným i .  Vzpurné mě l  rozd rtit zbra ­
n í :  to se jeho vládcům nakonec nepodaři lo .  Ale to se 
už Aeneas nedozvědě l .  

Za n i kl a  tedy moc Ř íma ,  neza n ikl však  Ř ím.  Dod nes 
je  živým a ve lkým městem,  jed n ím z nejkrásnějších na 
světě . A také jedn ím z nejs l avnějš ích .  N i ko l i  pro svou 
býva lou světovládu ,  kterou v něm při pomínaj í  už jen 
sta rověké trosky, a le  pro něco, o čem se věštby a pro­
roctví v Aeneidě nezm ín i ly :  pro svůj př ínos k rozvoj i 
c ivi l i zace a ku ltury, kterým trva le  obohat i l l i dstvo . 
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Z Á V Ě R E M  cil; 

A E N E I S  A J E J í  T V Ů R C E  



Arma virumque canto, Troiae qui primus ab oris/lta­
liam fato profugus Laviniaque venit/litora - tak zn í  
prvn í věta Verg i l i ovy Aeneidy. ,,0 zbroj i zpívám,  o re­
ku , jenž p rvn í z kraj i ny trojské přip lu l  j ak  uprch l ík, 
osudem hnán ,  k ita l ské zemi ,  k l avi nským břehům,"  
zn í  jej í  překlad .  A pokračuje (v  podán í  O .  Va ňorného) : 
" D louhý čas ho po zem ích štva la  i mořích božská 
moc, zlý Junon i n  hněv, jenž neda l  se smířit. M noho 
též trpě l  vá l kou ,  než konečně, za loživ město, usíd l i l  
v Lat iu  bohy. Tak povsta l lat inský ná rod , dávn í praotci 
a l bští a ř ímsk� vysoké h radby. " Vyjádřen je tím pro­
gra m  této básně i jej í  obsah .  

Dva náct zpěvů má cel kem Aeneis .  V prvn ích šesti 
l íčí a utor Aeneovo putován í  ze zn ičené Tróje do nové 
vlast i ,  která m u  byla u rčena  osudem.  Přitom začíná až 
sed mým rokem této pouti , kdy bouře za hna la  Aenea 
do Ka rthága ; ta m ho pak nechává vypravovat krá lov­
ně D idoně,  co předtím se svým i d ruhy zaži l .  To je však 
z autorova h led iska jen j akás i  předehra ,  neboť teprve 
potom přechází ,  j ak  sám říká , k "vážnějš ímu d í l u " :  
k druhým šesti zpěvům,  v n ichž popisuje boje o novou 
vlast Trójanů  a jej ich vítězství, jež j im  umožn i lo  usadit  
se v Lat iu ,  sp lynout s ta mějším l idem a za ložit město, 
z něhož vzešel Ř ím .  Stej ně jako v předchozích zpě­
vech i tu je  ústřed n ím h rd i nou Aeneas, nap lňuj ící svý­
mi č i ny, co m u  u rč i l  osud a co mu káza la  povinnost 
k l i du ,  jehož se sta l v ládcem.  Jeho vítězstvím v sou­
boj i s vůdcem nepřáte l Tu rnem Aeneis pak končí .  

Každý z těchto zpěvů tvoří takřka samostatný celek, 
j akýs i ma lý epos č i l i  epyl l ion ,  a má svou záp letku i jej í  
rozuz len í ;  zá roveň je i nevyjmute lnou součástí celé 
básně.  Jednotl ivé zpěvy spojuje  nejen dějová vazba,  
a le  i zaměřen í  k jednomu cí l i :  ukázat a přesvědčit, že 
všechno od pádu Tróje až po za ložen í  a rozmach Ří ­
ma se sta lo z vů le osudu ,  který byl pod le tehdejš ího 
chápán í  mocnějš í  než sam i  bohové. J i ným i s lovy, že 
to všechno  bylo nevyhn utelné ,  že se na  tom neda lo  
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a nedá n ic  změn it. Včetně toho, co z toho vyplýva lo 
- římské světovlády. 

Pro toto ideologické zaměření ,  jež ovšem chápa l i  
a utorovi krajané jako patriotické, a pro mistrné umě­
lecké zpracován í  se sta la  Aeneis ná rodním eposem 
Římanů .  Dnes už h ledíme na toto zaměřen í  jako na 
dobový doklad mocenských a pol itických am bicí ,  jež 
dávno odnes l  čas.  Z uměleckého zpracován í  máme 
však stá le ještě estetický požitek. A l idské osudy h rd i ­
nů  této básně v nás vzbuzuj í  soucit . 

Rafi novaně prostá a jasná kompozice, vybroušený 
sloh, p lynu lost a zvučnost veršů ,  Iyricko-dramatické 
zabarven í  epického děje ,  uměřený patos - to vše 
spolu s h l ubokým human ismem či n í  z Aeneidy d í lo ,  
jež přerostlo národn í  rámec Říma a sta lo se vše l id ­
ským majetkem s nadčasovou hodnotou .  

Aeneovy osudy byly už před Aeneidou něko l ikrát 
zpracovány. Verg i l i us  tato d í l a  zna l  a čerpa l  z n ich ; 
některé verze jeho osudů zavrh l ,  j i né  upravi l pod le 
svého záměru,  z rozhoduj ící části je však zpracova l po 
svém.  Vytvoři l  tak zcela  nové a kva l itativně od l išné d í ­
lo ,  přičemž dovedně spoj i l  mytolog i i  s h i storickým i 
trad icemi ,  básn ickou i nvenci s odpozorovanou rea l i ­
tou ,  bájnou m inu lost s přítomností a viz ionářským l í­
čen ím příští s lávy Ř íma .  

Nejsta rší d í lo ,  ve kterém vystupuje Aeneas,  je Ho­
mérova í l i as .  Pochází  as i  z 9 .  - 8 . století před n .  1 . ,  ob­
sahuje však  i sta rší prvky a novější  úp ravy ;  k jej í  ko­
nečné redakci  došlo ve druhé polovi ně 6. sto letí před 
n .  I. AenEJovi se tu věnuje celkem 775 veršů (z 1 5 693) ; 
prvn í zmínka o něm je při výčtu trojských vojevůdců 
(stoj í hned za Hektorem) ,  posledn í  při popisu jeho 
souboje s Ach i l lem.  Pro Aene idu má největší význam 
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dvojverš í z 20 . zpěvu , kde se praví, že "napříště nad l i ­
dem trojským Ai ne iás povládne mocně, po  něm i sy­
nové syn ů ,  kteří v budoucnu zrod í" .  Tím je předes lána  
Aeneova záchrana ; n i kde však  není  řečeno,  že  se  vy­
stěhuje do Itá l ie a ta m za loží město . V Odysse i ,  d ru ­
hém H omérově eposu ,  nen í  už o Aeneovi an i  zmínky. 

H omér byl ( a  je) největš í řecký básník; pro umělec­
kou výš i  jeho děl ,  jej ich myš lenkovou h loubku ,  š íři zá­
běru a un iverzá l nost pojetí patří mu dodnes prvenství 
ve světové epické poez i i .  Na  Verg i l i a  měl  rozhod uj ící 
vl iv; dokonce takový, že mnozí proh lašova l i  prvn ích 
šest kn i h  Aene idy za pouhé napodoben í  Odysse ie 
a d ruhých šest za napodoben í  í l i ady. Není pochyb, že 
tyto eposy byly Verg i l i ovy vzorem a že v Aeneidě naj­
deme z n ich nejedn u  formá l n í  i obsahovou výpůjčku . 
Aeneis také na  ně zá měrně navazuje ;  je  pokračová­
n ím í l i ady, třebaže n i ko l i  z řeckého, nýbrž z trojského 
( resp.  ř ímského) h led iska .  B rát s i  za vzor Homéra není  
ovšem n ic  takového,  co by se mělo básn íkovi vyčítat. 

Nako l i k  se Aeneem za bývaly tzv. cykl ické eposy, 
navazuj ící na í l i adu  a Odysse i u ,  nen í  známo, neboť se 
ztrati ly. Básn íc i  att ických tragéd i í ,  Aischylos, Sofo­
klés, Eu ríp idés,  s i  ho bud' nevšíma l i ,  nebo mu věnova ­
l i  jen okrajovou pozornost. O jeho odchodu z Tróje na 
západ se poprvé zmín i l ,  pokud víme, řecký básn ík 
Stés ichoros z H i mery začátkem 6. sto letí před n. I . Je­
ho osudy zpraceJVa l až h i stor ik He l l an íkos z Lesbu 
v d ruhé  polovi ně 5.  sto letí před n .  I .  Spoj i l  počátky 
ř ímských děj i n  s trojskou vá lkou a Aenea považova l 
za zakladate le Ř ím a ;  název Ř íma odvozova l od Romy, 
ženy z Aeneovy d ruž i ny. Po He l l an íkovi se o Aeneovi 
občas zmi ňova l i  i j i n í  řečtí h i stori kové ; n i ko l i  však  
"otec dějep isu"  Hérodotos . 

První  Ř íman ,  o němž je známo,  že psa l o Aeneovi ,  
byl Gnaeus Naevius Jas i  270 - 201 před n.  1 . ) .  Byl to 
h i stori k první  vá l ky R íma s Ka rthágem a zača l svůj 
sp is pádem Tróje a Aeneovou záchranou .  Verg i l i us 
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zna l  z jeho d í la  j i stě podrobnosti ,  které my už z jeho 
nepatrných z lomků neznáme.  Totéž p latí o Qu i ntu En­
n iovi (as i  239 - 1 69 před n .  1 . ) ,  který s lož i l  epos o ř ím­
ských děj i nách od Aenea až po svou dobu .  A také 
o M a rku Porciovi Catonovi (234- 1 49 před n .  1 . ) ,  auto­
rovi d í l a  o počátcích nejen římských,  a le  i ita lských 
děj i n ,  o Markovi Terentiovi Va rronovi ( 1 1 6 - 27 před 
n. 1 . ) ,  autorovi d í l a  o sta rožitnostech l idských i bož­
ských . . .  Všechna tato i j i ná  d í la  zm ize la  však jako 
ra nn í  hvězdy v záři Verg i l iovy Aeneidy. 

Co se týče mytologie ,  převza l i  j i  Ř ímané téměř be­
ze zbytku od Řeků . Ztotožn i l i  své bohy a héroy s řec­
kými ,  nebo je k n im  při podobn i l i ,  a ponecha l i  j im  jen 
sta rá domácí jména .  Z bohatství a poetičnosti této 
myto log ie čerpa l i Verg i l i u s ;  neopomněl  však připo­
menout ani původn í  římské a ita lské bohy a sta robylé 
obřady k jej ich poctě . Samozřejmě byl poplatný do­
bové a všeobecně rozšířené víře v jej ich existenc i ,  
v jej ich moc,  v jej ich řízen í  všeho podn ikán í  smrte ln í­
ků ; také v jej ich  podřízenosti předem stanovenému 
osudu .  Přitom ponecha l  l idem vlastn í vů l i  a schopnost 
rozhodování ,  což je s tímto pojetím v rozporu . Ale tím 
se ne l iš í  od j i ných básn íků své doby, dokonce an i  od 
mnohých h istor iků . 

H i storická fakta , resp .  fakta vydávaná v Aeneidě za 
h i storická , je třeba brát dost opatrně .  Nejde tu jen 
o to, že Aeneas, Tu rn us, Lati nus ,  Dido atd . jsou před ­
stavován i  jako h i storické osoby;  to si básník může do­
vol it .  Jde h l avně o přizpůsobován í  těchto faktů básní­
kovu záměru . N a příklad Aeneas se p laví ko lem j i žn í  
Itá l ie a S ic í l ie ,  přičemž se vyhýbá ta mějším mocným 
řeckým městům .  Tato města tam stá la  dávno před je­
j ich  ovládnutím Ř ímany;  n i ko l i  však  v době, do které 
spadá Aeneova p lavba . Vzn ikla  za tzv. velké řecké ko­
lon izace v 8. - 6. sto letí před n .  1 . ,  kdežto pád Tróje,  
a tud íž Aeneovu záchranu ,  klad la  ant ika do 1 3 . - 1 2 . 
sto letí před n .  I .  (Trója Homérových eposů byla  zn iče-
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na pod le odhadů  dnešn ích badatel ů  kolem roku 1 250 
před n .  1 . ) .  An i Ka rthágo v té době ještě neexistova lo ;  
bylo za loženo Fén ičany teprve na sklonku 9 .  století 
před n. I .  Geografické údaje jsou naproti tomu v Ae­
neidě ce lkem spoleh l ivé a Aeneovu cestu lze na rozd í l  
od U l ixovy ( Odysseovy) bezpečně zrekonstruovat. 

Proroctví a věštby, s n im iž se v Aeneidě tak často 
setkáváme, jsou až na ma lé  výj imky ex post, tj . doda­
tečné, a protože se  týkaj í udá lostí, které se  už sta ly, 
odpovídaj í pravdě .  J i nak  je tomu v případech , kdy se 
týkaj í toho, co se mělo stát teprve po napsán í  Aene i ­
dy .  N iko l i  nej menší  z oněch výj imek je proroctví o j iž 
zmíněné neohran i čenosti ř ímské moci v prostoru 
a času .  

Tol i k  tedy o zákl adn ích kamenech stavby Aeneidy. 
Ať se poukazuje na  ty, nebo ony vzory, na  ty nebo ony 
přej ímky, je  to samostatné d í lo ,  monumentá l n í  ř ímské 
d í lo ,  Verg i l i ovo d í lo .  Nej různějš í  prameny jsou v něm 
spojeny básn ickou s i lou  autora v jed i ný mohutný tok, 
který svlažuje už dvě t is íc i letí ku ltu rn í  půdu I tá l i e  
a Evropy. A také mnoha zem í  v j i ných světad í lech . 

Když zača l  Verg i l i us pracovat na Aeneidě, byl už bás­
n íkem ve lkého j ména .  Měl za sebou cyklus  lyrických 
básn í Kata lepta ( D robnosti ) ,  dvě epyl l i a  a zejména 
dvě sbírky eklog , tj . vybraných básn í :  Buko l i ka (Zpěvy 
pastýřské) ,  v n ichž os lavi l prostý život pastýřů, tak 
prot ikl adný k ž ivotu v Ř ímě, a Georg ika (Zpěvy rol n ic­
ké) ,  v n ichž spoj i l  rady zemědělcům s chvá lou jej ich 
práce a ita lského venkova . Obě obsahuj í  množství na ­
rážek na tehdejš í  poměry a osobnosti , úvahy na  nej ­
různějš í  náměty od poet iky po pol it iku ,  podobenství, 
j i notaje ,  předpověd i atd . a obě patří ke skvostů m řím­
ské poez ie .  
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Mantua me genuit, píše Verg i l i us v jednom ze 
svých veršů ,  "Mantova mě zrod i l a " .  Ve skutečnosti se 
na rod i l  neda leko M antovy, na otcovském statku 
u vesn ice Andy, na jej ímž m ístě stoj í dnes městečko 
Vi rg i l io s jeho skromným pomn íkem.  Zde tedy spatři l 
světlo světa, a to pod le shodných antických pramenů 
1 5 . říj na  roku 70 před n .  I .  (684 od za ložen í  Ř íma ) .  Ze­
mřel 22 . září roku 1 9  před n. I . v Brund is iu ,  dnešním 
Br ind is i .  Pochován byl na  dnes už b l íže neznámém 
m ístě u Neapo le .  

Verg i l i ův ž ivot opřed l i  sta rověcí i novověcí autoři 
různým i legendami ; přitom jej známe poměrně přes­
ně, zej ména od jeho básn ického druha Lucia Va ria 
Rufa . M lád í  prož i l  na  otcovském statku , p rvn ího vzdě­
l án í  nabyl v neda leké Kremoně.  Když jako šestnáct i le­
tý oblékl mužskou tógu ,  odebra l se do Med io lana ( M i ­
l á n a ) ,  p a k  do Neapole a Ř íma ,  kde navštěvova l rétor­
ské školy. Největší vl iv měly na něho přednášky bás­
n íka a g ramatika Pa rthen ia a epikú rovského fi lozofa 
Syróna . Z poezie si ob l íb i l  Homéra ,  Hésioda a j i né  
řecké básn íky, zvláště Theokrita ; z ř ímských Catu l l a ,  
představite le směru neoteri ků ( "nových básn íků" )  
a ep ikú rovce Lucretia .  Vstup do veřejného života se 
mu nezdaři l .  Jen jednou vystoup i l  na  soudu  jako ob­
hájce ; m luvi l však  tak špatně a ostýchavě, že to na ­
příště vzda l  a vrát i l  se  na  rodný statek. 

"Vysoké postavy, snědý, s ob l ičejem venkovana ,  
chatrného zd raví" ,  tak ho charakterizova l jeho poz­
dějš í  životopisec Ael i us  Donatus.  K tomu lze dodat, 
že byl nepří l i š  zámožný a netouž i l  po bohatství an i  po 
poctách .  Zatímco kolem něho zuři la  občanská vá l ka 
a repub l ika se defi n itivně h routi l a ,  ž i l  si v idyl ickém 
světě pastýřů, j ak  jej l íč i l  Theokritos, a pod le jeho 
vzoru vytvoři l roku 42 před n .  I .  prvn í eklogy Buko l i k. 
Jenže svět ko lem něho nebyl idyl ický, a sám se měl  
o tom brzy přesvědčit .  Půda  kolem M antovy byl a  při ­
dě lena Oktavianovým legionářům a roku 41 před n .  I .  
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byl zkonfiskován i jeho statek. Dvakrát se odebra l  do 
Ř íma ,  a by mu  Oktavia n us,  příští císař Augustus, sta ­
tek vráti l .  Náh radou byl m u  prý nab ídnut větší statek 
nějakého vyhna nce, což a le  odm ítl . S pomocí vl ivných 
přízn ivců jeho poez ie ,  h l avně konzu la Asi n i a  Pol l iona ,  
se  věc nakonec vyříd i l a .  V letech 39-37 před n .  I .  do­
konči l pak posled n í  eklogy Buko l ik  a zařad i l  se tak  
mez i  předn í  ř ímské básn íky. 

Úspěch této sbírky přived l Verg i l i a  do okruhu Ga ia  
C i l n i a  M aecenata , pros l u lého "mecenáše" umělců ,  
k němuž patři l i  kromě Var ia i tak vyn ikaj ící a uznávan í  
básn íc i  j ako Horati us a Propert ius .  Maecenas ,  bohatý 
a vzdě laný a ristokrat etruského původu ,  byl příte lem 
Oktavianovým,  a přijetí do jeho kroužku zavazova lo 
k podpoře Oktavianovy pol i t iky. Pro Verg i l i a  to ne­
představova lo nepřij ate lný kompromis s ep ikú rov­
ským světovým názorem ; tím méně, že mnohé,  oč 
us i lova l ve své poez i i ,  se krylo s Oktavianovými  pol i ­
t ickým i záměry. Projev i lo se to  už v Georg ikách,  skl á ­
daných v letech 36 - 29 před n .  1 . ,  kde je Verg i l i ova 
oslava ro l n i cké práce a trad ičn ích m ravn ích hodnot 
venkova v p lné  shodě s Oktavianovou snahou o obno­
vu ita lského zemědělství .  Tím víc pak v Aeneidě .  

" Prožij svůj ž ivot v ústra n í , "  h l ása l  Ep i kú ros,  a le  též 
" I  panovníkovi s luž ,  budou- I i  to vyžadovat oko lnosti " .  
Prvn í zásadou se  Verg i l i us říd i l  z a  občanských vá lek 
mezi Caesa rem a Pom peiem i mezi Oktavianem a An­
ton iem ; když se poměry po Oktavianově vítězství 
ukl i dn i ly, nepociťova l už nutnost se jí přid ržovat. 
A když Oktavianus  naznač i l ,  že by měl některý z vel ­
kých básn íků vytvořit epos, v němž by ho uči n i l  
ústřed n ím h rd i nou ,  Verg i l i us se  toho uja l .  Rozhod l se 
ho oslavit nepřímo : oslavou rodu Ju l i ů ,  do něhož byl 
Oktavianus  adoptová n Caesarem, oslavou zakladate­
lů ř ímské moci počínaje Aeneem.  Přitom chtěl spoj it 
l íčen í  m inu losti s perspektivou budoucnosti ,  a navíc 
položit dů raz na ctnosti , jež u možn i ly pod le jeho i po-
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d le  Oktavianova názoru vzestup Ř íma .  Patři la  k n im  
virtus, mužnost a statečnost, honor, občanská čest, 
a pietas, což se překládá obvykle jako "zbožnost", a le  
co v tehdejším chápán í  znamena lo uvědomělé p lněn í  
závazků a povi nností nejen vůči bohům,  a le  i vůč i  pa­
novn íkovi , společnosti , rod ině,  přáte lům a l idem od­
kázaným na pomoc. Tak vzn ikl a  Aeneis ,  ve které Ver­
g i l i us  své záměry sp l n i l ,  třebaže ne zce la  tak, j ak  s i  
Oktavianus i on sám přá l .  

Na  Aeneidě pracova l Verg i l i us  přes deset let, o d  ro­
ku 29 do roku 1 9  před n. I .  Zprávy se shoduj í  v tom,  že 
nejdřív s i  vyhotovi l jej í  náčrt v próze, který pak převá ­
děl  do veršů .  Přitom nepostupova l pod le dějové po­
s lou pnost i ,  nýbrž některé pozdějš í  zpěvy a pasáže 
zpracova l dříve než předchozí .  M nohé části něko l i krát 
předě la l ,  j i né  ponecha l  v prvn í verz i s t ím, že koneč­
nou podobu dostanou po stud iu  přís lušných pramenů 
a vyřešen í  různých problémů .  Osobně také zh léd l  
mnohá místa děje své básně .  N i ko l i  však  Trój u ;  ta m 
se vypravi l roku 1 9  před n .  1 . ,  a le  pro zhoršený zd ra ­
votní  stav se  musel z Řecka vrátit a krátce po  vstu pu 
na ita lskou půdu zemře l .  

Aeneis zůsta la  tedy nedokončena ,  resp .  a utorsky 
nezred igována .  Zbyla v n í  řada  neúp lných nebo nevy­
tříbených veršů ,  tu a tam jsou v n í  mezery v děj i  i růz­
né rozpory ;  snad měla dostat též sh rnuj ící závěr.  Ver­
g i l i us  by to byl j i stě napravi l ;  chtěl jí věnovat ještě tři 
roky práce. Pro tyto "chyby krásy" , které spíš vad i ly 
jemu,  než vad í  čtenář i ,  chtěl před smrtí rukopis Ae­
neidy spá l it .  V závěti také ustanovi l ,  že n ic  nemá být 
z jeho prací zveřej něno, co sám nevyda l .  

Oktavianus ,  o d  roku 2 7  před n .  I .  u ž  I m perator Cae­
sar Augustus, však  rozhod l ,  že tato část posledn í  vů le 
básníkovy nemá být sp lněna .  Poruč i l  Verg i l iovým přá ­
te l ům ,  aby Aene idu vyda l i ,  a to bez jakýchko l i  úprav. 
Udě la l  dobře . 
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Zachrán i l  se Aeneas z hořící Tróje, zachráněna byla  
před oh něm i Aene is .  Přetrva la  věky: v troskách jsou 
všechny chrá my a pa láce sta rého Ř íma ,  zm ize la  větš i ­
na  ř ímských soch a ma leb,  ta  tam je římská světovlá ­
da  - a Aeneis zůstává . 

Dochova la  se z ant iky v úp lném a neporušeném 
zněn í .  V středověku patři l a  k nejvíc opisovaným d í l ům 
římských autorů ; ovl ivn i l a  celou tehdejš í  lat i nskou 
poez i i  i rytířské zpěvy a povídky v ná rodn ích jazycích .  
Pod nětně působ i l a  na  Danta , v jehož Božské komed i i  
se  výrazně projev i l  jej í  vl iv; totéž p latí o Ariostově Zu­
řivém Rolandovi , o Tassově Osvobozeném Jeruza lé­
mu, o Camoesových Lusovcích .  Stejné úctě a uznán í  
jako v renesanci  se  těš i l a  též v době ba roka a klas ic is­
mu, kdy poskytova l a  náměty a s louži la za vzor básní­
kům i proza iků m .  Teprve po znovuobjeven í  Homéra 
novohuman isty zača l jej í  vl iv a věh las  s lábnout. Na  
nej n ižší bod kles la  jej í  vážnost počátkem 1 9 . století, 
kdy ji romant ikové deg radova l i  na  pouhý "od l itek" ne­
bo "odva r" í l i ady a Odysseie .  Časem se však  pří l i š  vy­
chýlené váhy hodnocen í  ustá l i ly a dnes už kvů l i  Ho­
mérovi n i kdo nepon ižuje Verg i l i a .  

Od samého počátku mě l a  Aeneis mocný insp i rativ­
ní vl iv na výtva rné u mění .  I l ustrace k jej ímu opisu ze 
4. - 5. století, dnes ve Vatikánské kn i hovně, jsou nej ­
sta rší  zachova né kn ižn í  i l ustrace vůbec. Výjevy z Ae­
neidy se našly už na nástěnných ma lbách v Pom pe­
j ích ; pocházej í  as i  z poloviny 1 .  století .  V novověku 
nama lova l Aeneův útěk z Tróje Raffael  (na  fresce Po­
žár Borga ve Vat ikáně ) ,  Aenea s D idonou Ren i  (dnes 
v Kasse lu ) ,  Aeneovo ztroskotán í  Rubens (dnes v Paří­
ž i ) ,  Aenea na Dé lu  Lorra ine  (dnes v Londýně) ,  Aenea 
se S iby l lou Tu rner ( rovněž v Londýně) ; sousoší zobra­
zující Aeneův útěk z Tróje vytvoř i l  Bern i n i  (dnes v Ří­
mě) .  V tomto výčtu by se dalo d louho pokračovat ; 
přitom z Aeneidy čerpa l i  podněty i umělc i  j i ných obo­
rů . N a příkl ad Aeneas a D ido je prvn í ang l ická opera ; 
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s loži l j i  na  Tateho l i breto v letech 1 688- 1 689 Henry 
Pu rce l l .  

Náměty z Aeneidy zdomácněly dávno i na  naš í  pů ­
dě .  V pražské Ná rodn í  ga ler i i  máme obraz Aeneas 
a D ido od Ka r la Škréty z doby kolem roku 1 670. Ve 
Va ldštejnském pa lác i  jsou nástropní  ma lby z Aeneidy 
od Baccia B ia nca z let 1 625 - 1 630 a ve Vrbnovském 
pa láci od neznámého ma l íře z doby kolem roku 1 700 ; 
ve Schwarzenberském pa lác i  je tabu lový strop s vy­
obrazením Aenea u krá le Lati na  z doby ko lem roku 
1 580. Ze 1 6 . století pocházej í  re l iéfy s výjevy z Aenei­
dy od Pao la  del la  Ste l l a  v letohrádku Belvedere a od 
Andrey del  Piambo a Jana Campiona v letohrádku 
Hvězda .  Z děl j i ného d ruhu  se k n im řad í  zej ména 
soubor osm i nástěnných koberců s příběhem Aenea 
a D idony na zá mku v Ceském Krumlově, který pochází 
z doby ko lem roku 1 620 . Operu Opuštěná D ido s lož i l 
už kolem roku 1 786 Leopold Kože luh .  

Aeneis byla jednou z má la  l ati nských básn ických 
skladeb,  kterou s i  Řekové ve sta rověku přelož i l i  do 
svého jazyka , a Verg i l i ovi krajané  byl i  na  to h rd i .  J i nak  
jej í  překlady do novověkých jazyků jsou poměrně 
pozdního data ; dokud byla lat i na všeobecně rozšíře­
nou řečí vzdě lanců,  nebylo j ich zapotřebí ,  a o l i d i  ne­
znaj ící l ati nu  se v tomto směru d louho n i kdo nezaj í­
ma l .  Pod le shod ného úsudku odborn íků se však jen 
má lokterý z těchto novověkých překladů b l íž í  or ig i ná ­
l u .  Nerovná se  mu  žádný. 

U nás se můžeme setkat s překlady jednotl ivých 
veršů nebo ú ryvků z Aeneidy v d í lech renesančn ích 
i pozdějš ích autorů ; jej í  zna lost máme doloženu j iž od 
dob Kosmových .  Kompletně ji prvn í pře loži l Ján  Ho l ­
lý, a to  ještě v berno lákovské spisovné s lovenšti ně ;  
vyš la  v Trnavě roku 1 828. První  český překlad  ce lé  Ae­
neidy poříd i l  Josef Rokoš v letech 1 840 - 1 841 ; t iskem 
však vyšel  až překlad Ka r la Vi nařického roku 1 85 1 . 
Modern í jej í  překlad do češt iny vytvoři l Otmar  Va ňor-
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ný ; prvně byl vydán  roku 1 933, pak roku 1 941 a nejno­
věj i (s úpravam i  F.  Stieb itze a R .  Mertl íka )  v Antické 
kn i hovně nakladatelství Svoboda roku 1 970. Nový 
překlad Aene idy do s lovenšt iny je d í lem V. Bunčáko­
vé ( 1 969 ) .  

V Mantově, v pa rku opodá l  pros lu lého Caste l l a  a Pa ­
lazza del Te, stoj í monumentá l n í  Verg i l i ův pomn ík 
z m ramoru a bronzu . Zatím jen ned louho, a citát z Ae­
neidy o římské světovládě působí na něm už poněkud 
neaktuá l ně .  Při jeho čten í  nám mimoděk napadaj í  ver­
še j i ného římského básn íka : o d í le, jež je trva lejší než 
kámen a kov, o d í le ,  jež nezn ičí oheň an i  h lodavý 
čas . . .  

Tento pomn ík může vidět jen obyvatel nebo ná­
vštěvník města , k němuž se Verg i l i us  h lás i l  j ako ke 
svému rod išti . Ale Aeneis ,  stejně jako Bukol i ky a Ge­
org i ky, š íří jeho s lávu všude, kde dovedou l idé číst -
a kde také čtou Verg i l i ovy verše . Už přes dvě t isíc i let í .  
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P O Z N Á M  KA Protože Aeneis je d ílo římského autora , uvádím 
v tomto jeho převyprávění vlastn í jména osobní ve tvarech převzatých 
z latiny, i když jsou známější v původní řecké formě. Píši tedy U l ixes (a n i ­
kol i  Odysseus),  Ach i l les (a n ikol i  Ach i l leus) ,  Faunus (a nikol i  Pán ) ;  také 
ovšem Aeneas, a n ikol i  Aineiás. U zčeštěných tvarů ponechávám vžité 
znění ;  např. Merkur ( lat. Mercurius, řec. Hermés), Vulkán ( lat. Vu lcanus, 
řec.  Héfa istos) ,  Venuše ( lat. Venus, řec. Afrodité) .  Zachovávám též změny 
v zakončení kmene při skloňován í ;  např. Apol lo, 2. pád. Apol l ina (řec. 
Apol lón, 2. pád Apol lóna ) ,  Mars, 2. pád Marta, Juno, 2. pád Ju nony. To 
platí i v případě jména Juppiter, kde je 2. pád Jova (řec. Zeus, 2. pád Dia ) .  
Délky nevyznačuj i ,  nebof se nevyznačova ly an i  v latině. Původní .c·  pone­
chávám jen před samohláskami  .e", 

"
i "  a 

"
yD, j inak je nahrazuji pod le vý­

slovnosti písmenem .k" ; např. Cerberus (řec. Kerberos) ,  Herkules ( lat. 
Hercules, řec. Héraklés) .  latinské . 1 "  na začátku slova před samohláskou 
nahrazuji pod le převládající výslovnosti písmenem .J " ;  při recitaci z pře­
kladu Aeneidy je však třeba brát zřetel na to, že počáteční 

"
I ·  je zpravidla 

samostatnou slabikou (J ulus, resp.  l u lus, se tedy vyslovuje I - jů- Ius) .  -
A propos Ju la :  u Homéra se jmenuje Aeneův (Aineiův) syn Askan ios a to­
hoto jména používá někdy i Vergi l ius (v latinské formě Ascanius) ,  větši­
nou však píše lu lus. Podle některých a ntických autorů byl Askanius synem 
Aenea a jeho trojské manželky Kreusy, a Julus je pak jeho latinské jméno. 
Podle j iných byl Askanius synem Kreusy a Julus synem Aeneovy latinské 
manželky lavinie . •  Nechtěl bych se však o tom přít,· napsal už Livius ve 
svých Děj inách koncem 1 .  století před n. 1 . ,  .kdo by totiž tvrdi l  s j istotou 
něco o věci tak staré?· U Vergi l ia  je Askanius a Julus jednou a touž oso­
bou ; v tomto převyprávění  Aeneidy používám pro zjednodušení pouze je­
ho latinského jména Ju lus.  V. Z. 
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O B S A H  

7 ÚVO DEM 
Největší epos antického Říma 

1 1  AEN EOVY O S U DY A Či NY 
podle Vergi/iova eposu Aeneidy 

1 3  [ I ] PŘED EH RA V H O Ř ící  TR OJ I  
/Aeneidy kniha druhá/ 

24 [ I I ] AEN EAS VYPLO UVÁ NA M O Ř E  
/Aeneidy kniha druhá a začátek třetí! 

34 [ I I I ] TH RÁCI E,  D ÉLOS,  KR ÉTA 
/Aeneidy kniha třetí, pokračování/ 

42 [ IV] HAR PYJ E, CYKLO POVÉ A SOPTící ETNA 
/Aeneidy kniha třetí, konec/ 

53 [V] KARTHÁG O :  LÁS KA A S M RT KRÁLOVNY 0 1 0 0 -
NY 
/Aeneidy kniha první a čtvrtá/ 

70  [VI ] VZPOU RA NA S i cíLi i 
/Aeneidy kniha pátá/ 

7 8  [VI I ] KÚ M S KÁ S I BYLLA A H LU B I NY pO DsVĚTí 
/Aeneidy kniha šestá/ 

9 1  [VI I I ]  TROJŠTí U PRCH lÍCI V LATI U 
/Aeneidy kniha sedmá/ 



1 00 [ IX] LATI N OVÉ, RUTU LOVÉ, ETRUS KOVÉ 
/Aeneidy kniha osmá a část deváté/ 

1 1 1  [X] BOJ E  O N OVOU VLAST 
/Aeneidy kniha devátá a desátá/ 

1 26 [XI ]  AEN EOVO VíTĚZSTVí 
/Aeneidy kniha jedenáctá a dvanáctá/ 

1 42 [XI I ] OD LAVI N IA K MOCI  A sLAVĚ Ř íMA 
/Epi/og k Aeneidě/ 

1 53 ZÁVĚREM 
Aeneis a její tvůrce 

1 65 POZNÁM KA 
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Jsou-Ii Homérova díla ílias a Odysseia prá vem 
pokládána za umělecky nejdokonalejší řecké 
eposy, je Vergiliova A eneis stejně tak prá vem 
pokládána za nejlepší epos římský. Publius 
Vergilius Maro, od jehož smrti uplynulo prá vě 
letos ro vných dva tisíce let, ovlivnil jako jeden 
z velikánů an tické litera tury s vým dílem 
veškerou pozdější římskou poezii a jeho tvorba 
se stala inspiračním zdrojem snad pro všechny 
umělecké žánry až do novo věku. 

Náze v eposu je odvozen od jména hla vního 
hrdiny Aenea, jednoho z hrdinských obránců 
Tróje, jem už se po definitivní porážce a záníku 
města podaří jako jednomu z mála zůstat  
naživu. S hrstkou dalších uprchlíků se vydává na 
dalekou pla vbu, jejímž cílem je nalézt pro 
přeživší Trójany novou vlast. Po dlouhém 
a strastiplném puto vání a mnoha 
dobrodružstvích se konečně dostá vá do sudbou 
předurčené nové vlasti, do Itálie, a po dalších 
obtížích a četných bojích se mu konečně podaří 
založit pří ústí řeky Tiberu město, které se stane 
prvním zárodkem budoucí mocné římské říše. 
Vergiliův epos tedy na vazuje zcela záměrně na 
ílíadu, trojská válka je tu o všem viděna z opačné 
s trany, z hlediska Trójanů, či vlastně - Římanů. 

Vojtěch Zamaro vský, autor dlouhé řady 
známých a pouta vých knih, k nimž čerpá lá tku 
ze svých obdivuhodných znalostí staro věkých 
dějin i literatury, převyprávěl A eneův příběh pro 
mládež. Těm čtenářům, kteří měli možnost si 
přečíst jeho úspěšné zpracování 
starobabylónského eposu o Gilgamešo vi, jistě 
není třeba jeho novou knih u  zvlášť doporučo vat. 
Ty ostatní m ůžeme jenom ujistit, že ji přečto u  
jedním dechem. A nejspíš s i  a n i  neu vědomí, 
kolik nového se přitom dověděli. 
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